
i r ^ 2 7 -07- iSS<Z

URADNI LIST
SOCIALISTIČNE REPUBLIKE SLOVENIJE

Številka 27__________ Ljubljana, petek 23. julija 1332 _________ Cena 28 dinarjev Leto XXXIX

1348.
Na podlagi 3. točke 379. člena ustave Socialistične 

republike Slovenije izdaja Predsedstvo Socialistične 
republike Slovenije

UKAZ
o razglasitvi zakona o spremembah in dopolnitvah 

zakona o delovnih razmerjih

Razglaša se zakon o spremembah in dopolnitvah 
zakona o delovnih razmerjih, ki ga je sprejela Skup­
ščina Socialistične republike Slovenije na seji Zbora 
združenega dela dne 14. julija 1982 in na seji druž­
benopolitičnega zbora dne 14. julija 1982.

St. 0100-6/82
Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Predsednik
Viktor Avbelj 1. r.

ZAKON
o spremembah in dopolnitvah zakona o delovnih 

razmerjih

1. člen
V zakonu o delovnih razmerjih (Uradni list SRS, 

št. 24/77 in 30/78) se 12. člen spremeni tako. da se 
glasi:

»Delovna razmerja delavcev, ki opravljajo dela 
za samoupravne interesne skupnosti, druge samo­
upravne organizacije in skupnosti in njihova zdru­
ženja, družbenopolitične organizacije in druge druž­
bene organizacije ter društva in ki zaradi majhnega 
števila delavcev ne morejo s svojimi samoupravnimi 
splošnimi akti urejati teh razmerij, se lahko urejajo 
s samoupravnim sporazumom ali s pogodbo, ki jo 
sklenejo delavci, pristojni organ uporabnika njihovih 
storitev in sindikati.«

2. člen
V drugem odstavku 18. člena se doda nov stavek, 

ki se glasi:
»Delovne izkušnje se določijo kot posebna zahteva 

le za opravljanje tistih del oziroma nalog, pri kate­
rih so, glede na njihovo vrsto, zahtevnost in odgovor­
nost in ne glede na zahtevano stopnjo strokovne izo­
brazbe, delovne izkušnje potrebne.«

3. člen
Druga alinea 29. člena se spremeni tako, da se 

glasi:
»— za delovno zmožnost tista strokovna znanja, 

sposobnosti in spretnosti, ki jih je delavec pridobil 
oziroma razvil z uspešno končanim usposabljanjem z 
delom. Za delovno zmožnost se šteje tudi .uspešno op­
ravljanje del oziroma nalog v neposrednem proizvod­
nem ali drugem procesu, kar se ugotavlja na način

in po postopku, določenem s samoupravnim splošnim 
aktom.«

4. člen
V 21. členu se številka »15« nadomesti s števil­

ko »8«.
5. člen

V šesti alinei 24. člena se za besedo »organizaciji« 
doda besedilo »ali če gre za udeleženca usmerjenega 
izobraževanja iz 114.a člena.«

Sedma alinea se nadomesti z novo, ki se glasi:
»— če gre za nezaposleno invalidno osebo;«
Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:
»O sklenitvi delovnega razmerja brez oglasa ozi­

roma javnega razpisa so delavci v roku osem dni 
dolžni obvestiti pristojno skupnost za zaposlovanje.«

6. člen

V prvi alinei 36. člena se za besedo »čas« doda 
besedilo: »vendar ne več kot devet mesecev.«

V tretji alinei se za besedo »organizacije« doda 
besedilo: »ki ne traja več kot šest mesecev,«

Doda se nov peti odstavek, ki se glasi:
»Delavec, ki je sklenil delovno razmerje za dolo­

čen čas na podlagi oglasa, ima v primeru, če delavcu, 
ki ga je nadomeščal, preneha delovno razmerje, ali če 
začasno povečani obseg dela temeljne organizacije po­
stane trajen, pravico, da sklene delovno razmerje 
za nedoločen čas. V tem primeru se delovno razmerje 
sklene brez oglasa.«

7. člen

Prvi odstavek 42. člena se spremeni tako, da se 
glasi:

»Delavci temeljne organizacije so v skladu z 
določbo prejšnjega člena dolžni, da v vsakem kole­
darskem letu sklenejo delovno razmerje z določenim 
številom pripravnikov. To število določijo delavci, v 
skladu s kadrovskim načrtom temeljne organizacije 
in s samoupravnim sporazumom o usklajevanju letnih 
načrtov zaposlovanja v občini, vsako leto najpozneje 
do 31. decembra.«

Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:
»Delavci temeljnih organizacij v sestavi delovne 

organizacije oziroma sestavljene organizacije združe­
nega dela lahko s skupnim letnim kadrovskim na­
črtom v skladu s samoupravnim sporazumom o zdru­
žitvi v delovno organizacijo oziroma v sestavljeno 
organizacijo združenega dela določijo, da nekatere 
temeljne organizacije. sklenejo delovno razmerje z 
manjšim in druge z večjim številom pripravnikov; 
pri tem število pripravnikov ne sme biti manjše od 
planiranega skupnega števila pripravnikov.«

Sedanji drugi odstavek postane tretji odstavek.

8. člen
V 43. členu se črta drugi stavek prvega odstavka.
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V drugem stavku drugega odstavka se besede 
»skladu z merili« nadomestijo z besedami »primerih 
in ob pogojih«.

9. člen

Prvi odstavek 46. člena se spremeni tako, da se 
glasi:

»Delavči v samoupravnem splošnem aktu lahko 
določijo primere in pogoje, pod katerimi je mogoče 
razporediti delavca na delo iz enega kraja v drug kraj 
brez njegove privolitve.«

Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:
»Delavec je lahko razporejen po določbi prejšnjega 

odstavka, če se s tem bistveno ne poslabšajo njegevi 
življenjski pogoji in življenjski pogoji njegove dru­
žine.«

Sedanji drugi odstavek postane tretji odstavek s 
tem, da se besedi »prejšnjega odstavka« nadomestita 
z besedama »prejšnjih odstavkov«.

x 10. člen

V drugem odstavku 47. člena se pika nadomesti z 
vejico in doda besedilo:

»izven sestave delovne organizacije oziroma se­
stavljene1 organizacije združenega dela pa sporazum 
organov upravljanja obeh organizacij združenega dela.«

Doda se nov tretji odstavek, ki se glasi:
»Razen v primerih iz prejšnjega odstavka' pa 

lahko določa sporazum organov upravljanja obeh or­
ganizacij združenega dela pravico delavca, da preide 
na delp v drugo organizacijo združenega dela ustrezno 
svoji strokovni izobrazbi oziroma z delom pridobljeni 
delovni zmožnosti tudi v primerih, ko je temeljna or­
ganizacija po zakonu dolžna zagotoviti delavcu delo, 
pa v okviru temeljne organizacije, delovne organizacije 
ali sestavljene organizacije združenega dela ni del 
oziroma nalog ustreznih njegovi strokovni izobrazbi 
in z delom pridobljeni delovni zmožnosti.«

Sedanji tretji odstavek postane četrti odstavek s 
tem, da se beseda »in« med besedama »prvega« in 
»drugega« nadomesti z vejico, za besedo »drugega« 
pa se dodata besedi »in tretjega«. Za besedo »razpisa« 
se postavi pika, ostalo besedilo se črta.

Sedanji Četrti odstavek postane peti odstavek.

11. člen
Za 47. členom se doda nov 47.a člen, ki se glasi: 

»47.a člen

Kadar delavcu začasno ni mogoče zagotoviti dela 
zaradi zmanjšanega obsega dela v temeljni organi­
zaciji (pomanjkanje surovin, repromateriala, okvar na 
strojnih napravah, začasno zmanjšanje programa dela 
posamezne organizacije združenega dela družbene de­
javnosti ipd.) m je potrebna pomoč drugi temeljni 
organizaciji (izpolnjevanje planskih, pogodbenih ob­
veznosti, večja dobava surovin ipd.), je delavec lahko 
v primerih in ob pogojih, določenih v samoupravnem 
splošnem aktu temeljne organizacije ter na podlagi 
predhodno sklenjenega sporazuma organov upravljanja 
obeh temeljnih organizacij, začasno razporejen na 
delo v drugo temeljno organizacijo, vendar le za 
določen čas, ki sme trajati največ šest mesecev.

Sporazum iz prejšnjega odstavka mora vsebovati 
določbe o pravicah pri razporejanju ustvarjenega do­
hodka na podlagi združevanja dela delavcev v drugi 
temeljni organizaciji ter o načinu zagotavljanja pra­

vice do samoupravljanja in drugih pravic v zvezi z 
upravljanjem in gospodarjenjem z družbenimi sred­
stvi v temeljni organizaciji, v katero je bil delavec 
začasno razporejen na delo.

Delavec, ki je začasno razporejen na delo v 
drugo temeljno organizacijo, obdrži vse pravice, ob­
veznosti in odgovornosti iz delovnega razmerja v 
temeljni organizaciji, iz katere je razporejen.«

12. člen
58. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Delavec ima pravico, da se v roku 30 dni vrne 

v isto temeljno organizacijo na dela, ki jih je oprav­
ljal ali na druga dela, ki ustrezajo njegovi strokovni 
izobrazbi oziroma z delom pridobljeni delovni zmož­
nosti, v primeru:

— ko mu je prenehalo delovno razmerje, ki ga je 
v sporazumu s svojo temeljno organizacijo sklenil za 
določen čas v drugi organizaciji ali skupnosti zaradi 
potreb svoje oziroma druge temeljne organizacije ali 
zaradi družbenih potreb;

— ko mu je prenehala samoupravna, javna 11 dru­
ga družbena funkcija.«

13. člen
60. člen se črta.

14. člen i
V prvem odstavku 62. člena se Črta besedilo 

»58. do 61.« in nadomesti z besedilom »59. in 61.«
Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»Ne glede na določbe prejšnjega odstavka se zoper 

delavca lahko uvede ali nadaljuje disciplinski posto­
pek.«

15. člen
Za 65. členom se doda 65.a Sl en, ki se glasi:

»65.a člen
Delovni čas je lahko med letom neenakomerno 

razporejen, če to zahteva narava dejavnosti ali na­
rava določenih del oziroma nalog v temeljni organi­
zaciji, zaradi organizacije dela. boljše izkoriščenosti de­
lovnih sredstev, racionalnejše izrabe delovnega časa, 
odvisnosti opravljanja določenih del oziroma nalog 
od predpisanih rokov. ali podobnih drugih primerov, 
določenih s samoupravnim splošnim aktom.

V primerih iz prejšnjega odstavka se upošteva 
42 urni delovni teden kot povprečna delovna obvez­
nost posameznega delavca za obdobje, ki ga določi 
samoupravni splošni akt in ki ne sme biti daljše od 
enega leta.«

16. člen
66. člen se spremeni tako. da se glasi:
»V temeljni organizaciji s sezonskim značajem dela 

tnpr. kmetijstvo, gozdarstvo, gradbeništvo, gostinstvo, 
turizem) se delovni čas razporedi tako, da traja v 
Sasu sezone več kot 42 ur, izven .sezone pa manj kot 
42 ur na teden, vendar v letnem povprečju delovni 
čas ne sme presegati 42 ur na teden.«

17. člen
Za 67. členom se dodata novi 67.a in 67.b člen. ki 

se glasita:

»67.a člen

V primerih višje sile ali izjemnih okoliščin (pre­
kinitev dobave energetskih virov, okvare na strojnih
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napravah, ovire v dobavi materiala, ovire v prometu 
ipd.) zaradi katerih pride do zmanjšanega oziroma po­
večanega obsega dela ali do prekinitve dela, se lahko 
ob pogojih in na način, ki ga določa samoupravni 
splošni akt, začasno prerazporedi delovni čas.

Začasna prerazporeditev delovnega časa, upošte­
vaje povprečno 42-urno delovno obveznost, lahko traja 
toliko Sasa, kolikor je nujno potrebno, da se prepre­
čijo oziroma odpravijo posledice izjemnih okoliščin ali 
višje sile.«

»67.b člen

Določbe o prepovedi dela prek polnega delovnega 
časa veljajo tudi v primerih prerazporeditve delov­
nega časa iz 65.a, 66. in 67.a člena tega zakona.«

18. člen
V prvem odstavku 70. člena se med besede »raz­

merje« in »s krajšim« dodajo besede »oziroma ima 
pravico, da začne delati«.

Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:
»Po prenehanju razloga za delo s krajšim de­

lovnim časom delavka opravlja delo s polnim delov­
nim časom.«

Sedanji drugi odstavek postane tretji odstavek.

19. člen
V prvem odstavku 74. člena se med besedi »so­

glasju« in. »temeljnih« vstavijo besede »organov up­
ravljanja obeh«.

Drugi odstavek se spremeni tako, da se glasi:
»Delavci v temeljni organizaciji uredijo v samo­

upravnem splošnem aktu pravice, obveznosti in od­
govornosti iz delovnega razmerja delavca, ki opravlja 
dela oziroma naloge iz prvega odstavka tega člena. 
Delavci v temeljnih organizacijah in delavec se spo­
razumejo o načinu uresničevanja teh pravic, obvezno­
sti in odgovornosti.«

Dodajo se novi tretji, četrti in peti odstavek, ki se 
glasijo:

»Delavci v temeljni organizaciji lahko sprejmejo 
sklep o izbiri delavca, ki že dela v drugi temeljni or­
ganizaciji s polnim delovnim časom, le, če se na 
objavo ne prijavijo nezaposlene ali delno zaposlene 
osebe, ki po svoji strokovni izobrazbi oziroma z de­
lom pridobljeni delovni zmožnosti izpolnjujejo raz­
pisne pogoje.

Delavci so dolžni vsakih 12 mesecev objaviti taka 
dela, dokler zanje ne sklenejo delovnega razmerja z 
nezaposleno ali delno zaposleno osebo.

Z dnem, ko nastopi delo oseba, sprejeta po ob­
javi iz prejšnjega odstavka, preneha delovno razmerje 
delavcu, ki je do tedaj opravljal to delo.«

20. člen
75. člen se črta.

21. člen
V prvem odstavku 79. člena se doda nova tretja - 

alinea, ki se glasi:
»— če splošni družbeni interes in narava dejav­

nosti terjajo, da se brez prekinitve opravijo določena 
dela oziroma naloge v skladu s pogoji, ki jih določajo 
zakoni.«

22. člen
V 81. členu se doda nov prvi odstavek, ki se glasi:
»Dela prek polnega delovnega časa po 79. in 80.

členu tega zakona delavci ne smejo uvesti, če ga je 
mogoče opraviti z ustrezno smotrno organizacijo in 
delitvijo dela, razporeditvijo delovnega časa, z uva­
janjem novih izmen ali zaposlitvijo novih delavcev.

Besedilo 81. člena postane drugi odstavek s tem, 
da se besede »12 ur na teden« nadomestijo-z besedami 
»30 ur na mesec, razen za člane posadk ladij trgovske 
mornarice dolge plovbe, kjer lahko delo prek polnega 
delovnega časa traja največ 86 ur na mesec.«

23. člen
82. člen se črta.

24. člen

V drugem odstavku 84. člena se med besedi »de­
lavci« in »najmanj« doda besedilo »temeljne organi­
zacije in pristojna skupnost za zaposlovanje«.

25. člen

V drugem odstavku 91. člena se številka »60« na­
domesti s številko »45«.

V petem odstavku se črta besedilo »še do pet 
delovnih dni«, besedilo »ki imajo priznan status in­
validne osebe po posebnih predpisih in delavcem s 
telesnimi okvarami in sicer v obeh primerih, če jim je 
priznana najmanj 60"/o telesna okvara« se črta in na­
domesti z besedilom: »ki jim je priznana najmanj 
60 “A telesna okvara, delovnim invalidom, ki imajo 
pravico do skrajšanega delovnega časa ter delavcem, 
ki negujejo in varujejo težje telesno ali zmerno, težje 
in težko duševno prizadeto osebo. Tako določeni po­
večani' letni dopust lahko znaša skupaj največ 5 
delovnih dni.«

26. člen
V prvem odstavku 96. člena se med besedi »leto« 

in »do« doda beseda »praviloma«. Besedilo: »če ga na­
stopi ob koncu leta, ga nepretrgoma nadaljuje v 
naslednjem koledarskem letu« se črta in se na­
domesti z besedilom: »v samoupravnem splošnem aktu 
se lahko določijo primeri, ko ima delavec pravico 
izrabiti del letnega dopusta nad 12 delovnih dni naj­
kasneje do konca februarja naslednjega koledarskega 
leta.«

V drugem odstavku se besedilo »izrabijo letni 
dopust v naslednjem koledarskem letu« nadomesti z 
besedilom »v celoti izrabijo letni dopust do konca 
naslednjega koledarskega leta.«

27. člen
V 97. členu se beseda »in« med besedama »po­

slovanje« in »če« spremeni v vejico, na koncu pa se 
črta pika in doda besedilo »in v primerih iz 67.a 
člena.«

28. člen
V prvem odstavku 110. člena se nadomesti bese­

dilo »strokovnega usposabljanja in izpopolnjevanja, na 
katero je bil poslan« z besedilom »odsotnosti z dela 
zaradi izobraževanja v primerih, ki jih določa samo­
upravni splošni akt.«

29. /‘1 en

113. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Delavec ima pravico in obveznost, da s stalnim 

izobraževanjem in usposabljanjem izpopolnjuje Svojo
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strokovno izobrazbo in razvija svoje delovne zmož­
nosti. Zato se delavci v skladu s planom temeljne 
organizacije vključujejo v programe za pridobitev ali 
izpopolnjevanje izobrazbe ali v usposabljanje.«

30. člen

114. člen se spremeni tako, da se glasi:
»V samoupravnem splošnem aktu določijo delavci 

temeljne organizacije vrste, oblike in načine izobra­
ževanja delavcev ter pogoje za uresničevanje pravic 
in obveznosti delavcev do usmerjenega izobraževanja, 
upoštevaje zlasti: plan temeljne organizacije, potrebe 
delovnega procesa, načrte za prekvalifikacijo in do­
kvalifikacijo, izobraževanje za opravljanje del oziro­
ma nalog v deficitarnih poklicih, usmerjeno izobra­
ževanje v svoji stroki, zmožnost delavca za delo, ki 
ga bo opravljal po končanem usmerjenem izobraže­
vanju, in delavčeve uspehe pri delu.

V samoupravnem splošnem "aktu se določijo tudi 
pravice in obveznosti delavcev, ki se izobražujejo ob 
delu ali iz dela ter njihov obseg, upoštevaje pogoje iz 
prejšnjega odstavka.

Medsebojne pravice, obveznosti in odgovornosti 
delavcev v temeljni organizaciji in delavca — ude­
leženca usmerjenega izobraževanja se podrobneje do­
ločijo v pogodbi o napotitvi v usmerjeno izobraže­
vanje.«

31. Sen
Za 114. členom se doda nov 114.a člen, ki se glasi: 

»114.a člen

Delavci v temeljni organizaciji določijo s samo­
upravnim splošnim aktom osnove za urejanje med­
sebojnih razmerij delavcev in udeležencev usmerje­
nega izobraževanja. Poleg pravic, obveznosti in odgo­
vornosti, ki jih imajo udeleženci usmerjenega izobra­
ževanja pri opravljanju proizvodnega dela oziroma de­
lovne prakse v skladu s 26. členom zakona o usmer­
jenem izobraževanju, delavci določijo tudi drupe med­
sebojne pravice, obveznosti in odgovornosti ter po­
goje za njihovo uresničevanje, zlasti pa:

— pravico in obveznost udeleženca usmerjenega 
izobraževanja, da v skladu z vzgojnoizobraževalnim 
programom opravlja določena dela v organizaciji zdru­
ženega dela (npr. praktični pouk, izdelavo seminarske 
ali diplomske naloge, vključevanje v razvojno-raz- 
iskovalno delo ipd.);

— pravico in obveznost udeleženca usmerjenega 
izobraževanja, da opravlja določena dela v temeljni 
organizaciji;

— pravico udeleženca usmerjenega izobraževanja 
do nagrade v ^kladu s prispevkom, ki ga je dal s 
svojim delom k. dohodku temeljne organizacije;

— prednostno pravico do štipendije ob izpolnje­
nih pogojih, določenih v samoupravnem splošnem 
aktu;

— pravico udeleženca usmerjenega izobraževanja 
do nadomestila posameznih stroškov v zvezi z usmer­
jenim izobraževanjem;

— pravico udeleženca usmerjenega izobraževanja, 
da po končanem usmerjenem izobraževanju sklene 
delovno razmerje z delavci temeljne organizacije v 
skladu s potrebami temeljne organizacije, če izpol­
njuje zahtevane pogoje za opravljanje takih del ozi­
roma nalog.

Udeleženec usmerjenega izobraževanja vzpostavi 
medsebojno razmerje z delavci temeljne organizacije 
s podpisom izjave, da sprejema pravice, obveznosti in 
odgovornosti, določene v samoupravnem splošnem aktu 
iz prejšnjega odstavka.

O posameznih pravicah, obveznostih in odgovor­
nostih posameznih udeležencev usmerjenega izobra­
ževanja odloča pristojni organ temeljne organizacije, 
po postopku in na način, določen v samoupravnem 
splošnem aktu.«

32. člen

V prvem odstavku 118. člena se med besedami 
»delu« in »ima« črta vejico in doda besedilo: »in v 
primeru, ko delovna naprava ali priprava ni oprem­
ljena s predpisanimi oziroma predvidenimi varnost­
nimi pripomočki ali napravami.«

33. člen
V 123. členu se dodata nova prvi in drugi od­

stavek, ki se glasita:
»Delavke ne smejo opravljati podzemskih del v 

rudnikih.
Prepoved iz prejšnjega odstavka ne velja za de­

lavke:
— ki opravljajo dela s posebnimi pooblastili in 

odgovornostmi;
— ki morajo zaradi strokovnega izobraževanja 

opraviti določen čas delovne prakse na podzemskih 
delih v rudnikih;

— ki so zaposlene v zdravstvenih in socialnih 
službah in v drugih primerih, ko morajo odhajati na 
podzemska dela v rudnik zaradi opravljanja del, ki 
niso fizična.«

Sedanji prvi odstavek postane tretji odstavek in 
se spremeni tako. da se glasi:

»Delavci v samoupravnem splošnem aktu, v skla­
du s samoupravnim sporazumom o združitvi v delov­
no organizacijo, opredelijo težka fizična dela in dela. 
ki lahko škodljivo in s povečano nevarnostjo vplivajo 
na zdravje delavke, ki jih delavke ne smejo oprav­
ljati glede na svoje psihofizične sposobnosti oziroma 
zaradi varstva materinstva, še zlasti med nosečnostjo.«

Sedanji drugi in tretji odstavek postaneta četrti 
in peti odstavek.

34. člen
V tretjem odstavku 129. člena se med besedami 

»samohranilka« in »ki« doda besede »oziroma dela- 
vec-samohranilec«, beseda »razporejena« med be­
sedama . »let« in »na« pa se nadomesti z besedo »raz­
porejen«.

35. člen
136. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Pravice iz 70., drugega odstavka 130., 131., 133. in 

134. člena tega zakona ima delavec-oče otroka, če 
se tako sporazumeta z mater j o-dela vko; pravice iz 
navedenih členov in iz 126. člena tega zakona pa ima 
tudi delavec-oče otroka oziroma delavec, ki otroka 
neguje, če mati umre, zapusti otroka oziroma če je 
na podlagi izvida in mnenja pristojne zdravstvene 
organizacije trajno ali začasno nesposobna za samo­
stojno življenje in delo.

Delavec-oče otroka oziroma delavec, ki otroka 
neguje, če mati umre, zaputi otroka oziroma Se je 
na podlagi izvida ali mnenja - pristojne zdravstvene 
organizacije trajno oziroma začasno nesposobna za
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samostojno življenje in delo, ima pravico tudi do 
nepretrganega porodniškega dopusta v obsegu, zmanj­
šanem za toliko, kolikor je mati to pravico že izrabila, 
najmanj pa za 28 dni.«

36. člen
V 144. členu se doda nov drugi odstavek, ki se 

glasi:
»Šteje se, da invalidna oseba izpolnjuje pogoje za 

opravljanje del oziroma nalog, če je bila zanje uspo­
sobljena«.

Sedanji drugi in tretji odstavek postaneta tretji in 
četrti odstavek.

37. člen

Tretji odstavek 148. čleha se spremeni tako, da 
se glasi:

»Delavci iz 12. člena tega zakona lahko ustanovijo 
z delavci enakih ali- sorodnih dejavnosti skupno di­
sciplinsko komisijo.«

Doda se nov četrti odstavek, ki se glasi:
»O ugovoru zoper odločbo skupne disciplinske ko­

misije odloča ista komisija.«

38. člen
153. člen se spremeni tako, da se glasi:
»Disciplinski ukrep prenehanja delovnega razmerja 

se izreče za primere hujših kršitev delovnih dolž­
nosti, ki jih določijo delavci v samoupravnem sploš­
nem aktu v zvezi z:

— neupravičenim izostankom z dela;
— kršitvami določb o varstvu pred požarom, ek­

splozijo, naravnimi nesrečami ter pred škodljivim de­
lovanjem strupenih in drugih nevarnih snovi;

— opustitvijo ukrepov za varstvo delavcev pri 
delu;

— nezakonitim razpolaganjem z družbenimi sred­
stvi;

— zlorabo položaja ali prekoračitvijo danega po­
oblastila ;

— izdajo poslovne, uradne ali druge z zakonom 
ali samoupravnim splošnim aktom določene tajnosti;

— zlorabo odsotnosti z dela zaradi bolezni;
— opustitvijo zahteve individualnega poslovodne­

ga organa oziroma predsednika kolegijskega poslo­
vodnega organa in vodje delovne skupnosti za uved­
bo disciplinskega postopka zaradi hujše 'kršitve de­
lovne obveznosti.

Pri opredelitvi hujših kršitev po prejšnjem od­
stavku delavci v samoupravnem splošnem aktu upo­
števajo, ali prihaja zaradi kršitev do motenj v raz­
merjih pri opravljanju del oziroma nalog, zlasti pa, 
ali prihaja do večje materialne škode oziroma do 
nevarnosti za nastčmek take škode, hujših posledic za 
pravice delavcev, do posledic ali nevarnosti za nji­
hovo življenje in zdravje ali do bistvenih motenj v 
samoupravnih odnosih.«

39. člen
Za 153. členom se dodata nova 153.a in 153.b 

člen, ki se glasita:

»153.a člen
Delavci v samoupravnem splošnem aktu določijo 

število dni neopravičenega izostanka z dela, ki ne sme 
biti manjše od pet in ne večje od sedem delovnih dni v

obdobju šestih mesecev, za katerega se izreče disci­
plinski ukrep prenehanja delovnega razmerja.«

»153.b člen

Delavci v samoupravnem splošnem aktu lahko 
določijo še druge hujše kršitve delovnih obveznosti, za 
katere se lahko izreče disciplinski ukrep prenehanja 
delovnega razmerja.«

40. člen »
Drugi in tretji odstavek 158. člena se spremenita 

tako, da se glasita:

»Obstoj škode in okoliščine, v katerih je škoda 
nastala, povzročitelja in višino ugotovi organ, določen 
v samoupravnem splošnem aktu temeljne organizacije.

Če delavec ne povrne ugotovljene škode v roku 
treh mesecev oziroma do poteka tega roka pismeno 
izjavi, da je ne bo povrnil, lahko uveljavljajo delavci 
temeljne organizacije odškodnino pri sodišču zdru­
ženega dela.«

Dodata se nova četrti in peti odstavek, ki se gla­
sita:

»Če delavci temeljne organizacije ne povrnejo 
škode delavcu v roku treh mesecev oziroma do po­
teka tega roka pristojni organ temeljne organizacije 
s sklepom zavrne zahtevo delavca, ima delavec pra­
vico zahtevati odškodnino pri sodišču združenega dela.

Delavec in delavci v temeljni organizaciji se lah­
ko sporazumejo o višini odškodnine. Ta sporazum 
mora biti pismen in je izvršilni naslov.«

41. člen
160. člen se črta.

42. člen

V 162. členu se črta besedilo: »ki ustrezajo njegovi 
strokovni izobrazbi oziroma-, z delom pridobljeni de­
lovni zmožnosti.«

43. člen

V 165. členu se za besedo »oproščen« postavi pika, 
ostalo besedilo se črta in nadomesti z novim stavkom, 
ki se glasi: »Te pravice nima delavec, ki mu je z do­
končno odjgčbo izrečen disciplinski ukrep za hujšo 
kršitev delovne obveznosti, zaradi katere je bil od­
stranjen z dela iz temeljne organizacije.«

44. člen
Za 166. členom se doda nov 166.a člen, ki se 

glasi:

»166.a člen

Če je bil delavec neupravičeno začasno odstranjen 
z dela, na katerem je delal ter začasno razporejen 
na druga dela oziroma naloge, ima v primerih iz 
165. in 166. člena tega zakona pravico do razlike oseb­
nega dohodka, ki bi ga dobil, če ne bi bil začasno 
prerazporejen na druga dela oziroma naloge.«

45. člen
V 167., členu se doda nov drugi odstavek, ki se 

glasi:
»V primem iz 4. točke prejšnjega odstavka se 

šteje," da delavcu, ki neopravičeno izostane z dela, 
delovno razmerje preneha z dnem. ko ie nehal delati

\
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v temeljni organizaciji, če se do konca disciplinskega 
postopka ne vme na delo.«

46. člen
V prvem odstavku 171. člena Se besedilo »ugotovi, 

da sta temeljna organizacija in delavec soglasna« črta 
in nadomesti z besedama »da soglasje«.

Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:
»Pristojni organ temeljne organizacije lahko da 

soglasje po prejšnjem odstavku, če ugotovi, da se 
na oglas oziroma javni razpis del in nalog ni prijavil 
kandidat, ki izpolnjuje razpisne pogoje. Oglas oziro­
ma javni razpis mora biti objavljen najmanj tri me­
sece preden delavec, ki ta dela opravlja, izpolni po­
goje za polno osebno pokojnino. Oglas oziroma javni 
razpis se ponovi vsako leto, dokler se ne prijavi kan­
didat, ki izpolnjuje razpisne pogoje.«

Sedanji drugi odstavek postane tretji odstavek s 
tem, da se črta zadnja alinea.

47. člen

Za 171. členom se doda nov 171.a člen, ki se 
glasi:

»171.a člen
Delavki, Če tb želi, se glede prenehanja delovnega 

razmerja šteje izpolnitev pogojev za polno osebno po­
kojnino tako kot delavcu.«

48. člen
V drugem Odstavku 184. člena se doda nova alinea,

. ki se glasi:
»— v primerih iz 47.a člena tega zakona«.

49. člen

Za 207. členom se doda nov 207.a člen, ki se 
glasi:

»207.a člen

Delavcu preneha delovno razmerje po samem za­
konu tudi v primeru smrti nosilca samostojnega oseb­
nega dela — z dnem, ki ga določi kolektivna pogodba.

S kolektivno pogodbo se določijo pogoji, pod ka­
terimi ima delavec, ki mu je prenehalo delovno raz­
merje po prejšnjem odstavku, prednostno pravico, da 
sklene delovno razmerje z novim nosilcem samostoj­
nega osebnega dela.«

50. člen

V 213. členu se med besedama »sklenejo« in »po­
godbo« črtata besedi »z delavcem«; med besedama »se« 
in »največ« pa se črta besedo »praviloma«.

51. člen

V 214. Členu še številka »90« nadomesti s števil­
ko »60«.

V šesti virsti tega člena se med besedi »narave« in 
»pri« dodajo besede »začasnih ali občasnih del V go­
stinstvu in turizmu«.

52. člen
V 215. členu se številka »90« nadomesti s števil­

ko »60«.

53. člen

54. člen

V prvem odstavku 217. člena se v četrti vrsti za 
besedo »ugotovi« dodajo besede »in pismeno sporoči«, 
na koncu pa se doda nov stavek, ki se glasi:

»Za delo po pogodbi o delu delavca je potrebno 
pismeno soglasje pristojnega organa temeljne orga­
nizacije, v kateri je v delovnem razmerju, razen ka­
dar gre za opravljanje kratkotrajnih začasnih oziroma 
občasnih del, ki trajajo največ do sedem dni v posa­
meznem koledarskem letu.«

55. člen

Prvi odstavek 219. člena se spremeni tako, da se 
glasi:

»Z denarno kaznijo od 5.000 do 50.000 dinarjev 
se kaznuje za prekršek temeljna organizacija:

1. če v nasprotju z drugim odstavkom 18. člena 
določi kot poseben delovni pogoj delovne izkušnje;

2. če ne določi razvida del oziroma nalog, ki jih 
morajo delavci v temeljni organizaciji izpolnjevati 
pri opravljanju dejavnosti temeljne organizacije (19. 
člen);

3. če ne ugotavlja delovne zmožnosti na način 
in po postopku, določenem v samoupravnem sploš­
nem aktu (20. člen);

4. če ne pošlje oglasa oziroma razpisa v predpi­
sanem roku pristojni skupnosti za zaposlovanje (23. 
člen);

5. če v nasprotju s 24. členom tega zakona sklene 
delovno razmerje z delavcem brez oglasa oziroma jav­
nega razpisa;

6. če kandidate ne obvesti pismeno o odločitvi o 
izbiri (29. člen);

7. če do preteka roka za reelekcijo ne razpiše 
ponovne izbire za delavca na dela oziroma k nalo­
gam. kjer ima posebna pooblastila in odgovornosti 
(31. člen);

8. če sprejme delavca na poskusno delo v na- 
nasprdtju ž določbami samoupravnega splošnega akta 
(32. člen);

9. če sklene delovno razmerje za določen čas v 
nasprotju s primeri in pogoji, ki so določeni v tem 
zakonu azirdma v samoupravnem splošnem aktu (36. 
člen);

10. če v vsakem koledarskem letu v predpisanem 
roku ne določi ustreznega števila pripravnikov ozi­
roma če z njimi ne sklene delovnega razmerja (42. 
člen);

11. Če razporedi delavca na delo v nasprotju z 
drugim odstavkom 46. člena tega zakona;

12. če razporedi tedenski delovni čas v nasprotju 
z drugim odstavkom 63. člena tega zakona;

13. če pristojnemu organu Skupščine občine ne 
pošlje plana izrabe sklada letnega delovnega časa, ali 
če ne izvede postopka za uskladitev (64. člen);

14. čd določi delovni čas v nasprotju s 65.a, 66., 
67.a, 77., 78., 79., 80. in 82. členom tega zakona;

15. če sklene delovno razmerje-z delavci v nasprot­
ju z 71. in 74. Členom tega zakona;

16. če uvede v nasprotju z 81. členom tega za­
kona delo prek polnega delovnega časa;

17. če mesečno ne spremlja in ne ocenjuje po­
datkov izkoriščenosti delovnega časa, ali če ne ob­
vešča delavce in skupnosti za zaposlovanje o teh po­
datkih (84. člen);215.a člen se črta.
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18. če ne zagotovi delavcu predpisanega odmora, 
dnevnega ali tedenskega počitka ali dopusta (86., 87., 
88. ali 91. člen);

19. če v samoupravnem splošnem aktu ne določi 
vrst, oblik in načinov izobraževanja delavcev ter 
pogoje za uresničevanje pravic in obveznosti delavcev 
do izobraževanja (114. člen);

20. če v samoupravnem splošnem aktu ne določi 
osnov za urejanje medsebojnih razmerij delavcev 
in udeležencev usmerjenega izobraževanja (114.a Člen);

21. če ne zagotovi potrebnih pogojev za nočno delo 
(119. člen);

22. če naloži delavcu, da opravlja dela oziroma na­
loge v nasprotju s 121. členom tega zakona;

23. če odredi delo delavki v nasprotju s 123. čle­
nom tega zakona;

24. če odredi oziroma organizira nočno delo žensk 
v nasprotju s 126., 127. in 129. členom tega zakona;

25: č'e v skladu s 136. členom tega zakona ne 
zagotovi pravic delavcem, ki negujejo otroke;

26. če ne da prednostne pravice pri zaposlitvi 
nezaposlenim invalidnim osebam, ki izpolnjujejo po­
goje za opravljanje ustreznih del oziroma nalog (144. 
člen);

27. če v samoupravnem splošnem aktu ne določi 
primerov hujših kršitev delovnih obveznosti in števila 
dni neopravičenega izostanka z dela, za katere se 
izreče disciplinski ukrep prenehanja delovnega raz­
merja (153. in 153.a člen);

28. če sporazuma o višini odškodnine, če je ta 
dosežen, ne sklene v pismeni obliki (zadnji odstavek 
158. člena);

29. če delavca v skladu s prvim odstavkom 161. 
člena tega zakona začasno ne odstrani z dela, na ka­
terem dela in ga začasno razporedi, na drugo delo ozi­
roma nalogo oziroma začasno ne odstrani iz temeljne 
organizacije;

30. Če odredi začasno odstranitev z dela oziroma 
iz temeljne organizacije v nasprotju s samoupravnim 
splošnim aktom (162. člen);

31. če da v nasprotju z drugim odstavkom 171 
člena tega zakona soglasje, da delavec, ki izpoln. 
pogoje za polno osebno pokojnino, nadaljuje delovne 
razmerje;

32. če v skladu s tretjim odstavkom 171. in 171.a 
členom tega zakona ne upošteva želje delavca, ki 
izpolni pogoje za polno osebno pokojnino;

33. če organizira delo na domu v nasprotju s 
188. ali 190. členom tega zakona;

34. če sklene pogodbo o delu v nasprotju z 213., 
214., 215.. 216. ali 217. členom tega zakona.

Doda se nov tretji odstavek, ki se glasi:
»Če je s prekrškom iz prvega odstavka tega člena 

ogroženo zdravje ali življenje delavcev, ali če je 
povzročena večja materialna škoda se temeljna orga­
nizacija kaznuje z denarno kaznijo od 10.000 do 100.000 
dinarjev; odgovorna oseba temeljne organizacije pa z 
denarno kaznijo od 1.000 do 10.000 dinarjev.«

56. člen
V prvem odstavku 220. člena se besedilo »od 3.0C0 

do 10.000 dinarjev nadomesti z besedilom »od 5.000 do 
50.000 dinarjev«".

Sedanja 2. točka se spremeni tako. da se glasi:
»Če ne zagotovi delavcu delovnih pogojev in pra­

vic iz delovnega razmerja glede delovnega časa, od­

mora, počitka in dopustov, osebnih dohodkov, varstva 
pri delu in drugih pravic, določenih v skladu s tem 
zakonom, v kolektivni pogodbi in pogodbi o delov­
nem razmerju (193., 194. in 200. člen).«

V sedanji 3. točki se za besedo »razmerju« doda 
besedilo: »po določbah tega zakona in kolektivne po­
godbe«.

\ Doda se drugi odstavek, ki se glasi:
»Če je s prekrškom iz prejšnjega odstavka ogro­

ženo zdravje ali življenje delavcev, ali če je po­
vzročena večja materialna škoda se nosilec samostoj­
nega osebnega dela kaznuje z denarno kaznijo od 
10.000 do 100.000 dinarjev.«

PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

57. člen

Delavci <$v. temeljni organizaciji . morajo uskladiti 
samoupravne splošne akte in uredili delovna razmerja 
ter delo po pogodbi o delu v skladu z določbami tega 
zakona do 31. decembra 1982.

58. člen ,V

Dela oziroma naloge, ki jih opravljajo delavci. | 
ki izpolnjujejo pogoje za polno osebno pokojnino ozi­
roma dela in naloge, ki jih opravljajo delavci, ki bodo 
izpolnili pogoje za polno osebno pokojnino do 31. 
decembra 1982, so delavci dolžni objaviti najpozneje 
do 1. oktobra 1982.

59. člen

Do 31. julija 1984 lahko delo prek polnega de­
lovnega časa nad 30 ur na mesec, toda ne več ko.
48 ur na mesec in delo po pogodbi o delu nad 60 dn: 
toda največ 90 dni v posameznem koledarskem letv 
ali izven primerov, ki jih določajo določbe tega z, 
kona o začasnem in občasnem delu. odobri pristojr 
organ občinske skupnosti za zaposlovanje v poseke 
upravičenih primerih, ko to zahtevajo objektivn 
okoliščine.

60. člen

Kolektivne pogodbe po tem zakonu se morajo 
uskladiti z določbami tega zakona do 31. decembra 
1982.

61. člen

Zakonodajno-pravna komisija Skupščine SR Slo­
venije se pooblasti, da izda prečiščeno besedilo za­
kona o delovnih razmerjih.

62. člen
Ta zakon začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu . SRS.

St. 11-10/81

Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica 
Silva Jereb 1. r.
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-<• 1349.
Jja podlagi 3. točke 379. člena ustave Socialistične 

republike Slovenije izdaja Predsedstvo Socialistične 
republike Slovenije

UKAZ
o razglasitvi zakona o spremembah in dopolnitvah 
zakona o zaposlovanju in zavarovanju za primer 

brezposelnosti

Razglaša se zakon o spremembah in dopolnitvah 
zakona o zaposlovanju in zavarovanju za primer 
brezposelnosti, ki ga je sprejela Skupščina Sociali­
stične republike Slovenije na seji Zbora združenega 
dela dne 14. julija 1982, na seji Zbora občin dne 
14. julija 1982, na seji družbenopolitičnega zbora dne 
14. julija 1982 in na seji Skupščine Skupnosti social­
nega varstva Slovenije dne 15. julija 1982.

St. 0100-7/82 *
Ljubljana, dne 15. julija 1982.

Predsednik
Viktor Avbelj 1. r.

ZAKON
o spremembah in dopolnitvah zakona o zaposlovanju in

V zavarovanju za primer brezposelnosti

1. člen
25. člen zakona o zaposlovanju in zavarovanju za 

primer brezposelnosti (Uradni list SRS, št. 8/78) se 
spremeni tako, da se glasi:

»Osnova za denarno nadomestilo je povprečni 
mesečni osebni dohodek, ki ga je oseba dosegla za 
delo s polnigi delovnim časom v letu pred zadnjim 
letom, v katerem ji je prenehalo delovno razmerje.

Ce oseba, ki v letu pred zadnjim letom, v ka­
terem ji je prenehalo delovno razmerje, ni bila v 
delovnem razmerju, se ji kot osnova za denarno na­
domestilo šteje povprečni mesečni osebni dohodek, ki 
ga je oseba dosegla, za delo s polnim delovnim časom 
v času Zaposlitve.

Denarno nadomestilo znaša 60 °/o od. osnove, vendar 
ne sme biti nižje od višine ugotovljenih minimalnih 
življenjskih stroškov in ne višje od povprečnega. či­
stega osebnega dohodka zaposlenih delavcev v SR 
Sloveniji v preteklem koledarskem letu.

Osebi, ki uveljavi pravico do denarnega nado­
mestila, se izplačuje skupaj s tem nadomestilom tudi 
denarni dodatek za člane ožje družine, ki jih pre­
življa. Denarni ^dodatek se ji izplačuje, če njeni do­
hodki skupaj z dohodki članov njene ožje družine na 
osebo ne presegajo zneska, ki je enak višini ugotov­
ljenih minimalnih življenjskih stroškov. Denarni do­
datek lahko znaša največ 25 °/o višine ugotovljenih 
minimalnih življenjskih stroškov.

Višina denarnega dodatka za vsakega vzdrževa­
nega družinskega člana se določi v skladu z merili, 
sprejetimi s samoupravnim splošnim aktom skupnosti 
za zaposlovanje.«

2. člen
Za 25. členom se doda nov 25.a člen, ki se glasi: 

»25.a člen
Denarna nadomestila se usklajujejo v začetku 

koledarskega 'leta sorazmerno s porastom čistih oseb­

nih dohodkov zaposlenih delavcev, v SR Sloveniji v 
preteklem letu. Denarna nadomestila se lahko uskla­
jujejo tudi med letom, če to narekujejo ekonomska 
gibanja. Ta usklajevanja ne veljajo za denarna na­
domestila, ki so bila odmerjena v tekočem letu.

Denarna nadomestila, izplačevana v višini ugo­
tovljenih minimalnih življenjskih stroškov, se uskla­
jujejo dvakrat letno.

Višino denarnih nadomestil iz prejšnjih odstav­
kov določijo skupnosti za zaposlovanje s sklepom,«

3. člen
V 27. členu se četrti odstavek spremeni tako, da 

se glasi:
»Zenski, ki ji je delovno razmerje prenehalo v 

času nosečnosti in je pridobila pravico do denarnega 
nadomestila, se med nosečnostjo do poroda in po 
porodu denarno nadomestilo izplačuje tudi po preteku 
časa, ki je določen za izplačevanje in sicer toliko 
časa, kolikor časa ima zaposlena ženska pravico do 
skupne odsotnosti zaradi poroda in nege otroka.

4. člen

V prvem odstavku 28. člena se številka »15« na­
domesti s številko »30«.

5. člen
V 29. členu se dopolni sedmii alinea tako, da se 

na koncu črta podpičje in doda besedilo:
»ali iz velike malomarnosti ne izvršuje obveznosti, 

ki jih je prevzela, ko se je vključila v pripravo za 
zaposlitev;«

Doda se nova deveta alinea, ki se glasi:
»— če oseba dopolni 65 let starosti;«
Doda se nov drugi odstavek, ki se glasi:
»Enotne kriterije za ugotavljanje izgube pravice 

do denarnega nadomestila v zvezi s šesto in sedmo 
aiineo določi Zveza skupnosti za zaposlovanje SR 
Slovenije s samoupravnim splošnim aktom.«

6. člen

V 32. členu se besedilo prve aiinee spremeni tako, 
da se' glasi:

»— da njeni dohodki skupaj z dohodki Slanov 
njene ožje družine na osebo ne presegajo zneska, 
ki je enak višini ugotovljenih minimalnih življenjskih 
stroškov;« 1

Doda se nov peti odstavek, ki se glasi:
»Pravico do denarne pomoči pridobi tudi oseba, 

ki ji je kot pripravniku prenehalo delovno razmerje, 
sklenjeno za določen čas, krajši od devet mesecev in 
je uspešno končala pripravniško dobo ter.se je v roktj 
30 dni po prenehanju delovnega razmerja prijavila 
skupnosti za zaposlovanje in izpolnjuje pogoje iz 
prvega odstavka tega člena.«

7. člen

33 člen se spremeni tako, da se glasi:
»Denarna pomoč med brezposelnostjo po 32. členu 

tega zakona je enaka višini ugotovljenih minimalnih 
življenjskih stroškov.

Za vsakega vzdrževanega družinskega člana pri­
pada osebi še denarni dodatek tako, da znašata denar­
na pomoč in denarni dodatek skupaj največ do 125 °/o 
višine ugotovljenih minimalnih življenjskih stroškov.
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Višina denarnega dodatka za vsakega vzdrževanega 
družinskega Slana se določi v skladu z merili, spre­
jetimi s samoupravnim splošnim aktom skupnosti za 
zaposlovanje.

Denarne pomoči se usklajujejo dvakrat letno.«

8. Sl en
37. člen se spremeni tako, da se v šesti vrsti med 

besedama »dela« in »in« vstavi besedilo: »ali zaradi 
tega, ker je temeljna organizacija zašla v izredne 
ekonomske težave, ali če so potrebni okrepi za-njeno 
sanacijo«.-----------------------------

9. člen
V 40. členu se drugi odstavek spremeni tako, da 

se glasi:
»O zahtevi, s katero upravičenec uveljavlja svojo 

pravico, odloča s statutom pooblaščeni organ skup­
nosti za zaposlovanje, ki izda 'o tem sklep.«

Doda se nov tretji odstavek, ki se glasi:
»Kadar se v postopku uveljavljanja pravic ugo­

tavljajo objektivna dejstva, ki niso sporna, se osebi 
izda ugotovitveni sklep.«

10. člen

Višino jfninimalnlh življenjskih stroškov ugotovi 
in spremlja Zavod SR Slovenije za statistiko in jo 
objavi dvakrat letno v Uradnem listu SRS, in sicer 
v maju in septembru.

11. člen
Brezposelna oseba, ki je dopolnila 65 let starosti 

in ima pravico do denarnega nadomestila in denarne 
pomoči, ohrani to pravico tudi po uveljavitvi tega 
zakona, dokler ji ta pravica ne izteče, toda ne dlje 
kot do 31. decembra 1982.

12. člen
Skupnosti za zaposlovanje -morajo sprejeti me­

rila iz 1. in 7. člena tega zakona, Zveza skupnosti za 
zaposlovanje SR Slovenije pa enotne kriterije iz 5. 
člena tega zakona do 1. pktobra 1982.

13. fflen
Ta zakon začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. oktobra 
1982.

St. 10-5/82

Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica
Silva Jereb 1. r.

1350.
Na podlagi 3. točke 379. člena ustave Socialistič­

ne republike Slovenije izdaja Predsedstvo Socialistič­
ne republike Slovenije

UKAZ
o razglasitvi zakona o knjižničarstvu

Razglaša se zakon o knjižničarstvu, ki ga je 
sprejela Skupščina Socialistične republike Slovenije 
na seji Zbora združenega dela' dne 14. julija 1982, 
na seji Zbora občin dne 14. julija 1982 in na seji 
Družbenopolitičnega zbora dne 14. julija 1982 in na 
seji Skupščine kulturne skupnosti Slovenije dne 
8. julija 1982.

\ Št. 0100-8/82

Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Predsednik
Viktor Avbelj 1. r.

ZAKON 
o knjižničarstvu

I. SPLOŠNE DOLOČBE

1. člen

Zakon ureja knjižničarsko dejavnost, naloge in 
organiziranost, poslovanje in upravljanje knjižnic ter 
posebne naloge matičnih knjižnic in narodne knjiž­
nice.

_ 2. člen

Knjižničarska dejavnost je po tem zakonu siste­
matično zbiranje, strokovno obdelovanje, hranjenje 
in predstavljanje knjižničnega gradiva, njegovo daja­
nje v uporabo ter drugo bibliografsko, informacijsko, 
dokumentacijsko in komunikacijsko delo, namenjeno 
javnosti.

3. člen

Knjižničarsko gradivo so po tem zakonu knjige, 
brošure, časniki, časopisi, disertacije, katalogi, pro­
spekti, plakati, letaki, tiskovine, kartografske publi­
kacij e, separati, standardi, patenti, reprodukcije li­
kovnih. del, razglednice, koledarji, fotografije, mikro­
filmi, diamikrokartice, muzikali j e, gramofonske plo­
šče, tonske kasete, video kasete, magnetofonski in 
magnetni trakovi, rokopisi in druga gra<hva, ki jih 
ima knjižnica in so namenjena knjižničarski dejav­
nosti.

4. Sen
Knjižničarska dejavnost je namenjena izobraže­

vanju, razvoju strokovnega in raziskovalnega dela, 
prenosu znanja ter zadovoljevanju kulturnih potreb 
delovnih ljudi in otočanov.

Knjižničarska dejavnost je posebnega družbenega 
pomena.

5. člen
Posebni družbeni interes je v knjižničarski dejav­

nosti zagotovljen z določitvijo pogojev in načina 
opravljanja te dejavnosti, s sodelovanjem delegatov 
ustanovitelj ev, uporabnikov, ki imajo dolgoročen in­
teres za dejavnost knjižnice, organov družbenopo­
litičnih skupnosti in družbenopolitičnih organizacij 
pri upravljanju knjižnice ter z drugimi oblikami 
družbenega vpliva v mejah in na način, ki ga določa 
zakon.

6. člen
Knjižničarska dejavnost je pod enakimi pogoji 

namenjena vsem delavcem, delovnim ljudem in ob­
čanom.
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Pogoje za uporabo knjižničnega gradiva določa 
samoupravni splošni akt knjižnice.

II. KNJIŽNIČARSKA DEJAVNOST IN KNJIŽNICE

7. fflen
Knjižnice so organizacije združenega dela, ki 

opravljajo knjižničarsko dejavnost kot glavno dejav­
nost. Knjižnice so lahko organizirane tudi kot orga­
nizacijske enote v okviru kulturnih, izobraževalnih, 
raziskovalnih in drugih organizacij združenega dela 
ali drugih družbenih pravnih oseb ter državnih orga­
nov.

Določbe tega zakona veljajo za knjižnice, ki so 
organizirane kot organizacije združenega dela. Določbe 
tega zakona, razen 12. in 13. člena, prvega in 
drugega odstavka 20. člena ter od 21. do 26^ člena, 
veljajo tudi za knjižnice, ki so organizacijske enote 
kulturnih, izobraževalnih, raziskovalnih in drugih 
organizacij združenega dela ali drugih družbenih prav­
nih oseb ter državnih organov.

8. člen

Po ožjem namenu delovanja in po krogu občanov, 
ki so jim predvsem namenjene, so knjižnice:

— splošno-izobraževalne,
— šolske,
— visokošolske oziroma univerzitetne,
— specialne,
— narodna knjižnica.
Dejavnost splošno-izobraževalnih knjižnic je na­

menjena prevsem vzgoji in izobraževanju ter zado­
voljevanju kulturnih potreb občanov.

Dejavnost šolskih knjižnic je namenjena pred­
vsem vzgojnoizobraževalnemu procesu in potrebam 
učencev in delavcev v osnovnih in srednjih šolah.

Dejavnost visokošolskih oziroma univerzitetnih 
knjižnic je namenjena predvsem vzgojnoizobraževal­
nemu procesu in raziskovalnemu oziroma umetniške­
mu delu ter potrebam študentov in delavcev na višjih 
in visokih #olah.

Dejavnost specialnih knjižnic je namenjena pred­
vsem strokovnemu in raziskovalnemu delu na posa­
meznem področju družbenega dela in potrebam de­
lavcev na tem področju.

Dejavnost narodne knjižnice je namenjena pred­
vsem hranjenju, predstavljanju in dajanju v uporabo 
knjižničnega gradiva, ki dokumentira slovensko du­
hovno ustvarjalnost, pospeševanju knjižničarske de­
javnosti in povezovanju knjižničnoinformacijskega si­
stema SR Slovenije.

9. Člen

Knjižnice v SR Sloveniji delujejo kot enoten 
knjižniSnoinformacijski sistem, ki je sestavni del druž­
benega sistema informiranja. Povezuje se z enakimi 
sistemi v drugih jugoslovanskih republikah in avto­
nomnih pokrajinah ter v tujini.

Knjižnice se v sodelovanju z informacijsko do­
kumentacijskimi službami raziskovalnih organizacij 
povezujejo tudi v znanstvenoinformacijski sistem.

10. člen

Enotnost knjižničnoinformacijskega sistema zago­
tavljajo zlasti:

— matične dejavnosti,
— enotna strokovna obdelava knjižničnega gradi­

va,
— enoten način zbiranja in obdelave informacij 

ih podatkov,
— enotno vodenje katalogov in druge dokumen­

tacije knjižničnega gradiva ter skupno zagotavljanje 
delovanja centralnih katalogov,

— razvijanje medknjižnične izposoje.

11. člen

Knjižnice, ki so organizacije združenega dela, in 
knjižnice, ki so organizacijske enote kulturnih, izo­
braževalnih in raziskovalnih organizacij združenega 
dela, se povezujejo v enoten knjižničnoinformacijski 
sistem.

Knjižnice, ki niso zajete v. prejšnjem odstavku 
se vključujejo v enoten knjižničnoinformacijski si­
stem v skladu s svojimi kadrovskimi in materialnimi 
možnostmi1 ter v dogovoru z matično knjižnico.

12. člen

Knjižnico kot delovno organizacijo lahko usta­
novijo organizacije združenega dela, samoupravne in­
teresne skupnosti, krajevne skupnosti, družbenopoli­
tične skupnosti in druge družbene pravne osebe."

Ustanovitelj knjižnice določi njeno vrsto, delovho 
področje in dolgoročno usmeritev v skladu z interesi 
in potrebami po knjižničarski dejavnosti ter zagotovi 
temeljne pogoje za njeno delo.

Ustanovitelj knjižnice si mora pred sprejetjem 
elaborata o družbeni in ekonomski upravičenosti njene 
ustanovitve preskrbeti soglasje ustrezne samoupravne 
interesne skupnosti o upravičenosti ustanovitve knjiž­
nice. :

Soglasje o upravičenosti ustanovitve splošno-izo­
braževalne knjižnice daje občinska kulturna skup­
nost, o ustanovitvi šolske in visokošolske oziroma 

."univerzitetne knjižnice ustrezna izobraževalna skup­
nost, o ustanovitvi speciaine knjižnice pa Raziskovalna 
skupnost Slovenije.

Skupaj z elaboratom o družbeni in ' ekonomski 
upravičenosti ustanovitve knjižnice mora ustanovi­
telj predložiti tudi dokaze o zagotovljenih temeljnih 
pogojih za delo knjižnice.

13. člen

Ustanovitelj daje soglasje k spremembam v or­
ganiziranju knjižnice. ............

14. člen
•Knjižnica lahko začne .z ■ delom, ko republiški 

upravni organ, pristojen za kulturo, vzgojo in- izo­
braževanje oziroma raziskovalno delo, na predlog 
republiške matične knjižnice ugotovi, da- ima , glede 
na predvideno dejavnost in vrsto:

— ustrezen obseg in izbor knjižničnega gradiva,
ki je strokovno urejeno; • . :

— ustrezne strokovne kadre in
— opremo in prostore, ki omogočajo uporabnikom 

dostop do knjižničnega gradiva, knjižničnim delavcem 
pa opravljanje nalog.

Podrobnejše določbe o pogojih iz prejšnjega od­
stavka izda za kulturo pristojni republiški upravni 
organ, v soglasju z republiškim, upravnim organom, 
pristojnim za vzgojo, in izobraževanje in z republi­
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škim upravnim organom, pristojnim za raziskovalno 
delo.

15. 51 en '

Knjižnica opravlja knjižničarsko dejavnost za pod­
ročja, ki so določena v ustanovitvenem aktu knjižnice. 
Pri tem zlasti:

— ugotavlja potrebe po knjižničnem gradivu;
— nabavlja, strokovno obdeluje, hrani in obnav­

lja knjižnično gradivo;
— skrbi za dostopnost knjižničnega gradiva, ga 

izposoja, svetuje in pomaga pri njegovi izbiri in 
uporabi;

— sodeluje v medknjižnični izposoji knjižničnega 
gradiva;

— vodi kataloge in drugo dokumentacijo knjiž­
ničnega gradiva ter evidenco o knjižničarski dejav­
nosti;

— sodeluje pri sestavi centralnih katalogov;
— v okviru znanstvenoinformacijskega sistema so­

deluje s specializiranimi informacijskimi centri pri 
sestavi podatkov baz, pri organiziranju pretoka in­
formacij in pri pospeševanju informacijsko-dokumen- 
tacijske dejavnosti;

— izdaja kataloge, bibliografije in druge stro­
kovne publikacije o knjižničnem gradivu,

— navaja občane in pravne osebe na uporablja­
nje knjižničnega gradiva ter znanstvenih in strokov­
nih informacij;

— samostojno in v sodelovanju s kulturnimi, izo­
braževalnimi in drugimi organizacijami ter društvi 
pripravlja prireditve in druge oblike razvijanja inte­
resa za knjižnično gradivo in knjižničarsko dejav­
nost;

— sodeluje z .drugimi družbenimi pravnimi ose­
bami in društvi pri zbiranju, urejanju, hranjenju in 
uporabi njihovih knjižnih fondov ter jih spodbuja k 
vključevanju v enoten knjižnično-informacijski sistem 
oziroma znanstveno-informacijski sistem;

— zagotavlja ukrepe za zavarovanje knjižničnega 
gradiva pred nevarnostmi v izrednih razmerah, ne­
posredni vojni nevarnosti ali v vojni ter ob naravnih 
ter drugih hudih nesrečah.

Knjižnice na območju ene ali več občin se do­
govorijo, katera knjižnica bo v/ okviru svoje dejavnosti 
zbirala in dokumentirala tudi domoznansko gradivo.

16. člen •
Knjižnice vseh vrst v občini ali na širšem območju 

sodelujejo med seboj, usklajujejo svoje delovanje in 
razvoj, skupaj zagotavljajo dostopnost knjižničarskih 
storitev in si pomagajo pri opravljanju nalog iz prejš­
njega člena.

17. člen
Poleg sodelovanja po prejšnjem členu sodelujejo 

knjižnice pri uresničevanju programov, pri določanju 
nabavne politike knjižničnega gradiva, pri izvajanju 
ukrepov za dostopnost tega gradiva ter za razvijanje 
interesa za knjižničarsko dejavnost in pri ugotavlja­
nju želja in potreb uporabnikov.

V skladu s prejšnjim odstavkom sodelujejo zlasti 
splošno-izobraževalne knjižnice s kulturnimi in vzgoj- 
noizobraževalnimi organizacijami in društvi. Šolske, 
visokošolske oziroma univerzitetne in specialne knjiž­
nice pa sodelujejo z vzgojnoizobraževalnlmi, razisko­
valnimi in drugimi organizacijami in strokovnimi dru­
štvi s področja, za katerega so ustanovljene.

18. člen

Visokošolske in specialne knjižnice, ki opravljajo 
knjižničarsko dejavnost na istem ali sorodnih znan­
stvenih oziroma strokovnih področjih, se med seboj 
delovno povezujejo tako, da ena izmed njih opravlja 
nalogo osrednje knjižnice za določeno strokovno ozi­
roma znanstveno področje.

Univerzitetna knjižnica lahko opravlja tudi na­
loge osrednje knjižnice za določena znanstvena ozi­
roma strokovna področja.

Osrednja knjižnica, poleg nalog iz 15. člena tega 
zakona, tudi usklajuje nabavo knjižničnega gradiva, 
posreduje v medknjižnični izposoji, skrbi za čim hit­
rejši pretok strokovnih in znanstvenih informacij o 
knjižničnem gradivu, usmerja knjižnično gradivo, ki 
ga knjižnice izločajo, vodi strokovne centralne kata­
loge in se povezuje s specializiranimi informacijskimi 
centri.

19. člen ,

Strokovno delo v knjižnicah opravljajo strokovno 
usposobljeni delavci.

20. člen

Delavci splošno-izobraževalnih knjižnic pridobivajo 
dohodek iz celotnega prihodka, ki ga knjižnica ustva­
ri predvsem s svobodno menjavo dela v občinskih 
kulturnih skupnostih, delavci šolskih, visokošolskih 
oziroma univerzitetnih ter specialnih knjižnic pa v 
ustreznih izobraževalnih in raziskovalnih skupnostih.

Kadar pridobivajo delavci knjižnic dohodek s 
svobodno menjavo dela v večjih samoupravnih in­
teresnih skupnostih uskladijo le-te med seboj krite­
rije, merila in druge pogoje svobodne menjave dela.

Materialne pogoje za delo knjižnice, ki je orga­
nizacijska enota izobraževalne, raziskovalne in druge 
organizacije združenega dela ali drugih družbenih 
pravnih oseb ter državnih organov zagotavlja orga­
nizacija združenega dela ali druga družbena pravna 
oseba oziroma državni organ, v čigar sestavu je 
knj ižnica.

21. člen

Knjižnico upravljajo delavci knjižnice, v zadevah 
posebnega družbenega pomena, določenih s tem za­
konom, pa enakopravno soodločajo delegati ustano­
vitelja in uporabnikov, ki imajo dolgoročni interes za 
dejavnost knjižnice, ter delegati organov družbeno­
političnih skupnosti in družbenopolitičnih organizacij 
(v nadaljnjem besedilu: delegati družbene skupnosti).

22. člen
Organ upravljanja knjižnice je »vet, ki ga se­

stavljajo delegati delavcev knjižnice in delegati druž­
bene skupnosti.

Število delegatskih mest v svetu, uporabnike ter 
organe družbenopolitičnih skupnosti in družbenopo­
litičnih organizacij, ki delegirajo v svet, določa statut 
knjižnice.

23. Sten
Delegati družbene skupnosti v svetu knjižnice so­

odločajo zlasti:
— o predloga statuta;
— o sprejemanju drugih samoupravnih splošnih 

aktov, razen tistih, ki urejajo delitev dela dohodka,
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namenjenega za osebno in skupno porabo, in delovna 
razmerja;

— o razvojnih programih in o razširitvi prostor­
skih in tehničnih zmogljivosti knjižnice;

— o predlogu smernic za pripravo plana, o pred­
logih elementov za sklepanje samoupravnih sporazu­
mov o temeljih plana samoupravnih organizacij in 
skupnosti ter dogovorov o temeljih plana družbeno­
političnih skupnosti;

— o planu knjižnice;
— o letnem delovnem načrtu in zaključnem po­

ročilu;
— o temeljnih pogojih za pridobivanje dohodka;
— o finančnem načrtu, periodičnem in zaključnem 

računu;
— o določanju cen storitev;
— o pogojih za dostopnost knjižničarskih stori­

tev in o omejitvah dostopnosti posameznih delov 
knjižničnega gradiva;

— o določanju prispevkov neposrednih uporab­
nikov;

— o načelih in merilih kadrovske politike ter 
o njihovem izvajanju;

— o imenovanju in razrešitvi ter o volitvah in 
odpoklicu poslovodnih in izvršilnih organov ter de­
lavcev s posebnimi pooblastili in odgovornostmi;

— o spremembah v organiziranju,
V zadevah iz prejšnjega odstavka je odločitev 

sprejeta, če so jo z ločenim glasovanjem sprejeli v 
enakem besedilu delegati delavcev in delegati druž­
bene skupnosti. Če ni soglasja, se prične usklajevalni 
postopek, ki ga določa statut knjižnice.

24. člen

Delo knjižnice je javno.
Knjižnica obvešča javnost o svojem delu zlasti 

z objavljanjem:
— informacij o dopolnjevanju knjižničnega gra­

diva;
— poročil o dejavnosti in opravljenem delu.
S samoupravnim splošnim aktom knjižnice se po­

drobneje določi način obveščanja javnosti.

25. člen

Statut knjižnice mora biti sprejet v soglasju z 
ustanoviteljem, potrdi pa ga izvršni svet skupščine 
občine, na območju katere ima knjižnica svoj sedež.

26. člen
Zakonitost dela knjižnice nadzoruje za področje 

kulture pristojni občinski upravni organ.

HI. MATIČNE KNJIŽNICE

27. člen

Knjižnice, ki opravljajo, poleg dejavnosti iz 15. 
člena tega zakona, še posebne naloge, s katerimi utrju­
jejo in razvijajo strokovnost, organiziranost, poveza­
nost in enotnost knjižničarske dejavnosti (v nadalj­
njem besedilu: matične dejavnosti), so matične knjiž­
nice.

Matične knjižnice opravljajo matične dejavnosti 
na določenem območju. 1

28. člen
Dejavnost matične ^knjižnice v občini opravlja 

splošno-izobraževalna knjižnica, ki jo določi občinska 
kulturna skupnost na predlog organa iz 38. člena tega 
zakona.

Dejavnost matične knjižnice za območje SR Slo­
venije (v nadaljnjem besedilu: republiška matična 
knjižnica) opravlja narodna knjižnica.

Pri uresničevanju nalog matične knjižnice lahko 
sodelujejo na predlog organa iz 38. člena tega za­
kona tudi druge knjižnice. Medsebojne obveznosti pri 
uresničevanju teh nalog uredijo s samoupravnim spo­
razumom.

29. člen
Za opravljanje matičnih dejavnosti je. lahko do­

ločena knjižnica, ki ima dovolj usposobljenih stro­
kovnih kadrov, obsežno in urejeno knjižnično gradivo 
in primerno tehnično opremo.

30. Člen

Matična knjižnica razvija strokovnost in organi­
ziranost knjižničarske dejavnosti, skrbi za strokovno 
izpopolnjevanji delavcev v knjižnicah in za uspo­
sabljanje drugih delavcev, ki zunaj knjižnice urejajo 
in posredujejo knjižnično gradivo, usklajuje politiko 
nabave knjižničnega gradiva, vodi razvid knjižnic 
in usmerja knjižnično gradivo, ki ga izločajo splošno­
izobraževalne knjižnice.

31. člen
Matične knjižnice na narodnostno mešanem ob­

močju posebej skrbijo tudi za strokovnost in orga­
niziranost knjižničarske dejavnosti, namenjene pri­
padnikom italijanske oziroma madžarske narodnosti.

32 člen

Matična knjižnica spremlja, ocenjuje in usmerja 
strokovno knjižničarsko delo na podlagi podatkov, ki 
jih prejema od knjižnic, in z neposrednim pregledo­
vanjem njihovega dela.

Knjižnice morajo dajati matični knjižnici zahte­
vane podatke o svojem strokovnem delu in njenim de­
lavcem omogočati pregled svoje dejavnosti.

33. člen
Matična knjižnica obvesti knjižnico o ugotovlje­

nih strokovnih pomanjkljivostih pri njenem delu.
Svet knjižnice mora obravnavati obvestilo iz 

prejšnjega odstavka in sporočiti matični knjižnici
svoje odločitve glede odpravljanja ugotovljenih po­
manjkljivosti.

34. člen
Za posebne naloge, ki jih opravljajo matične 

knjižnice, pridobivajo delavci teh knjižnic povračilo v 
izobraževalnih, kulturnih in raziskovalnih skupnostih 
občin In republike.

IV. NARODNA KNJIŽNICA

35. člen
Narodna knjižnica opravlja, poleg nalog iz 15. in 

30. člena tega zakona, naslednje posebne naloge:
— zbira in hrani vse knjižnično gradivo, nastalo 

na območju SR Slovenije, knjižnično gradivo o 
SR Sloveniji, o Slovencih in pripadnikih italijanske
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in madžarske narodnosti v' SR Sloveniji ter izdaje 
slovenskih avtorjev v tujini ter drugo knjižnično 
gradivo iz tujine, natisnjeno v slovenskem jeziku,

— zbira knjižnično gradivo, nastalo na območju 
drugih republik in avtonomnih pokrajin SFR Jugo­
slavije,

— skrbi, da so v pomembnih knjižnicah v tujini 
dostopne slovenske publikacije in informacije o slo­
venskem tisku,

— strokovno obdeluje vse knjižnično gradivo, ki 
izide v SR Sloveniji, in omogoči knjižnicam in drugim 
sprbtno obveščenost o tem,

— sestavlja in objavlja tekočo in retrospektivno 
slovensko narodno bibliografijo,

— opravlja naloge republiškega referalnega cent­
ra in se povezuje z drugimi referalnimi centri,

— zbira, strokovno obdeluje in posreduje biblio­
grafske informacije o slovenskem knjižničnem gradi­
vu in se vključuje v mednarodno izmenjavo infor­
macij in knjižničnega gradiva,

— skrbi za uvajanje sodobnih tehničnih sred­
stev in načinov dela na področju knjižničarstva.'

Narodna knjižnica opravlja kot republiška ma­
tična knjižnica tudi naslednje naloge:

— razvija knjižničarsko stroko v SR Sloveniji ter 
spodbuja in organizira raziskovalno delo na področju 
knjižničarstva,

— organizira strokovno izpopolnjevanje knjižni­
čarskih delavcev v SR Sloveniji,

— vodi centralne kataloge knjižničnega gradiva 
v SR Sloveniji.

36. člen
Delavci narodne knjižnice pridobivajo dohodek iz 

celotnega prihodka, ki ga knjižnica ustvari predvsem 
s svobodno menjavo dela v Izobraževalni skupnosti 
Slovenije, Kulturni skupnosti Slovenije in Razisko­
valni skupnosti Slovenije.

37. člen
Slovenska narodna knjižnica je Narodna in uni­

verzitetna knjižnica v Ljubljani.
Ustanovitelj Narodne in univerzitetne knjižnice 

v Ljubljani je SR Slovenija.

V. STROKOVNI SVET ZA KNJIŽNIČARSTVO SR 
SLOVENIJE

38. člen
, Strokovni svet za knjižničarstvo SR Slovenije (v 

nadaljnjem besedilu: strokovni svet) je skupni organ 
Kulturne skupnosti Slovenije, Izobraževalne, skupnosti 
Slovenije in Raziskovalne skupnosti Slovenije za pod­
ročje knjižničarstva. Strokovni svet pripravlja stro­
kovne podlage, ki omogočajo usklajeno obravnavanje 
problematike knjižničarstva v skupščinih vseh treh 
skupnosti.

Strokovni svet:
— obravnava stanje in razvoj posameznih knjiž­

ničnih mrež in celotnega knj ižničpo-informacij skega 
sistema;

— spremlja vključevanje knjižnic v znanstveno- 
informacijski sistem;

— obravnava stanje in razvoj matičnih dejavnosti 
in predlaga mrežo matičnih knjižnic;

— obravnava vprašanje enotnosti knjižničarske 
dejavnosti, posebno usklajevanja nabavne politike in 
medknjižnične izposoje;

— obravnava stanje in razvoj bibliotekarske stro­
ke, raziskovalnega dela na tem področju in izobra­
ževanja strokovnih kadrov;

— obravnava problematiko vključevanja v knjiž- 
nično-informacijske sisteme v drugih jugoslovanskih 
socialističnih repubhkah in avtonomnih pokrajinah 
ter v tujini;

— predlaga normative in standarde knjižničarske 
dejavnosti.

39. člen -

Člane strokovnega sveta imenujejo Kulturna skup­
nost Slovenije, Izobraževalna skupnost Slovenije in 
Raziskovalna skupnost Slovenije izmed knjižničarskih 
delavcev in uporabnikov.

Samoupravne interesne skupnosti iz prejšnjega 
odstavka s skupnim aktom podrobneje določijo oblike 
in način dela. število članov in mandatno dobo članov 
strokovnega sveta.

40. člen

Strokovna in administrativna dela za strokovni 
svet opravlja Narodna in univerzitetna knjižnica v 
Ljubljani.

VI, KAZENSKE DOLOČBE 

, 41. člen
Z denarno kaznijo do 50.000 dinarjev je za pre­

kršek kaznovana knjižnica oziroma pravna oseba, v 
katere sestavi je knjižnica kot organizacijska enota:

1. če ne vodi enotno in tekoče katalogov in ob­
veznih evidenc in ne sodeluje redno pri delovanju 
centralnih katalogov (4. alinea 10. člena);

2. če s svojim knjižničnim gradivom noče sode­
lovati v medknjižnični izposoji (5. alinea 10. člena);

3. če ne da matični knjižnici zahtevanih podat­
kov ali njenim delavcem ne omogoči pregleda svoje 
dejavnosti (drugi odstavek 32. člena).

Z denarno kaznijo do 5.000 dinarjev je kaznovana 
za prekršek tudi odgovorna oseba knjižnice, ki stori 
prekršek, iz prejšnjega odstavka tega člena.

VII. PREHODNE IN KONČNE DOLOČBE

42. člen

Knjižnice morajo uskladiti svojo organizacijo in 
delovanje ter samoupravne splošne akte z določbami 
tega zakona v enem letu po njegovi uveljavitvi.

43. člen
Za kulturo pristojni republiški upravni organ izda 

izvršilni predpis iz drugega odstavka 14. člena tega 
zakona v šestih mesecih po njegovi uveljavitvi.

44. člen

Samoupravne interesne skupnosti iz prvega od­
stavka 28. člena tega zakona določijo, katere knjiž­
nice bodo opravljale matične dejavnosti, v dveh letih 
po uveljavitvi tega zakona.

45i člen

Strokovni svet mora začeti z delom v šestih me­
secih po uveljavitvi tega zakona.
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46. člen
Z dnem, ko začne veljati ta zakon, preneha veljati 

zakon o knjižnicah (Uradni list SRS, št. 11/65).

47. člen
Ta zakon začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

V St. 63-8/82
Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica 
Silva Jereb 1. r.

1351.
Na podlagi petega odstavka 279. člena, 5. točke 

drugega odstavka 286. člena in 300. člena ustave So­
cialistične federativne republike Jugoslavije, 5. točke 
326. člena, 335. člena in drugega odstavka 342. člena 
ustave Socialistične republike. Slovenije, 3. alinče 
drugega razdelka 71. člena in tretjega odstavka 254. 
člena poslovnika Skupščine SR Slovenije je Skup­
ščina Socialistične republike Slovenije na sejah Zbora 
združenega dela in Zbora občin dne 14. julija 1982 
sprejela

ODLOK
o soglasju k predlogu zakona o ratifikaciji sporazuma 
o razlagi in uporabi VI.. XVI. in XXIII. člena sploš­

nega sporazuma o carinah in trgovini

Daje se soglasje k predlogu zakona o ratifikaciji 
sporazuma o razlagi in uporabi VI., XVI. in XXIII. 
člena splošnega sporazuma o carinah in trgovini, ki 
ga je Skupščini SR Slovenije poslal Zbor republik in 
pokrajin Skupščine SFR Jugoslavije.

St. 0101-392/82
Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica
Silva Jereb 1. r.

1353.
Na podlagi petega odstavka 279. člena, 5. točke 

drugega odstavka 286. člena in 300. člena ustave So­
cialistične federativne republike Jugoslavije, 5. točke 
326. člena, 335. člena in drugega odstavka 342. člena 
ustave Socialistične republike Slovenije, 3. allnee dru­
gega razdelka 71. člena in tretjega odstavka 254. 
člena poslovnika Skupščine SR Slovenije je Skupščina 
Socialistične republike Slovenije na sejah Zbora zdru­
ženega dela in Zbora občin dne 14. julija 1982 spre­
jela

ODLOK
o soglasju k predlogu zakona o ratifikaciji sporazuma 
med Socialistično federativno republiko Jugoslavije in 
Češkoslovaško socialistično republiko o izogibanju 

dvojnemu obdavčevanju dohodka in premoženja

Daje se soglasje k predlogu zakona o ratifikaciji 
sporazuma med Socialistično federativno republiko Ju­
goslavijo in Češkoslovaško socialistično republiko o 
izogibanju dvojnemu obdavčevanju dohodka in pre­
moženja, ki ga je Skupščini SR Slovenije poslal Zbor 
republik in pokrajin Skupščine SFR Jugoslavije.

St. 010-15/82

Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica 
Silva Jereb 1. r.

1353.
Na podlagi 28. allnee 335. člena in 6. allnee 350. 

člena ustave Socialistične republike Slovenije, 6. alinee 
tretjega razdelka 70. člena, 3. alinee prvega odstavka 
175. člena in tretjega odstavka 254. člena poslovnika 
Skupščine SR Slovenije ter 29., 30., 31., 32. in 33. člena 
zakona o sodišCih združenega dela (Uradni list SRS, 
št. 38/74) in 39. člena ter 53. člena zakona o priprav­
ništvu, strokovnih izpitih in izpopolnjevanju strokovne 
izobrazbe delavcev v državni upravi in pravosodju 
(Uradni list SRS, št. 8-544/80) je Skupščina Sociali­
stične republike Slovenije na sejah Zbora združenega 
dela, Zbora občin in Družbenopolitičnega zbora dne
14. julija 1982 sprejela

ODLOK
o izvolitvi predsednika Sodišča združenega dela SR

Slovenije

Izvoli se:
Vinko Kastelic, za predsednika Sodišča zdru­

ženega dela SR Slovenije.

St. 111-115/82

Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica
Silva Jereb L r.

1354.
Na podlagi 26. alinee 335. člena in 9. alinee 350. 

člena ustave Socialistične republike 'Slovenije, 10. 
alinee tretjega razdelka 70. člena, 3. alinee prvega od­
stavka 175. člena in tretjega odstavka 254. člena po­
slovnika Skupščine SR Slovenije ter 92. Sena, 93. 
člena in tretjega odstavka 104. člena zakona o pre­
krških (Uradni list SRS, št. 12/77, 30/78 in 23/81) je 
Skupščina Socialistične republike Slovenije na sejah 
Zbora združenega dela, Zbora občin in Družbenopoli­
tičnega zbora dne 14. julija 1982 sprejela

ODLOK
o izvolitvi predsednika Republiškega senata za pre­

krške v Ljubljani
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Igrali se: \ ,
Zdenko Pavlina, za predsednika Republiškega

senata za prekrške r Ljubljani.

St. m-41/82
Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica
Silva Jereb 1. r.

1355.
Na podlagi 26. alinee 335. člena in 9. alinee 350. 

člena ustave Socialistične republike Slovenije, 10. 
alinee tretjega razdelka 70. člena, 2. alinee prvega 
odstavka 175. člena, tretjega odstavka 254. člena in 
360. člena poslovnika Skupščine SR Slovenije ter 41. 
Člena in 222. člena- zakona o sistemu državne uprave 
in o Izvršnem svetu Skupščine SR Slovenije ter o 
republiških upravnih organih (Uradni list SRS, št. 
24/79 in 12/82), je Skupščina Socialistične republike 
Slovenije na sejah Zbora združenega dela, Zbora ob­
čin in Družbenopolitičnega zbora dne 14. julija 1982 
sprej ela

ODLOK
o razrešitvi in imenovanju namestnikov republiških 
sekretarjev in namestnika predsednika republiškega 

komiteja

Razreši se:
Slavko P o 1 a n i č , dolžnosti namestnika repub­

liškega sekretarja za finance;
imenujejo se:
Igor Vandot, za namestnika republiškega se­

kretarja za finance;
Jernej Vrhunec, za namestnika republiškega 

sekretarja za pravosodje in upravo;
Lojze Senegačnik, za namestnika predsed­

nika Republiškega komiteja za kmetijstvo, gozdarstvo 
in prehrano.'

St. 111-6/82
Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica
Silva Jereb 1. r.

1356.
Na podlagi 25. alinee 335. člena in 10. alinee 350. 

člena ustave Socialistične republike Slovenije, 12. 
alinee tretjega razdelka 70. člena, 3. alinee 175. člena 
in tretjega odstavka 254. člena poslovnika Skupščine 
SR Slovenije ter 39. in 40. člena zakona o temeljih 
družbefiega sistema informiranja in o informacijskem 
sistemu federacije (Uradni list SFRJ, št. 68-718/81) 
in 3. točke odloka o številu članov Sveta družbenega 
sistema informiranja Socialistične federativne repub­
like Jugoslavije (Uradni list SFRJ, št. 72-753/81) je

Skupščina Socialistične republike Slovenije na sejah 
Zbora združenega dela, Zbora občin in Družbenopoli­
tičnega zbora dne 14. julija 1982 sprejela

ODLOK
o delegiranju delegata Skupščine SR Slovenije v Svet 
družbenega sistema informiranja Socialistične fede­

rativne republike Jugoslavije

V Svet družbenega sistema informiranja Sociali­
stične federativne republike Jugoslavije se delegira: 

Vlado Beznik, predsednik Komisije Skupščine 
SR Slovenije za informiranje.

St. 111-143/82
Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica 
Silva Jereb 1. r.

1357.
Na podlagi 25. alinee 335. člena in 10. alinee 350. 

člena ustave Socialistične republike Slovenije, prvega 
odstavka 30. člena zakona o Službi družbenega knji­
govodstva v SR Sloveniji (Uradni list SRS, št. 24- 
1512/77), 3. alinee prvega odstavka 175. člena in tret­
jega odstavka 254. člena poslovnika Skupščine SR 
Slovenije je Skupščina Socialistične republike Slo­
venije na sejah Zbora združenega dela, Zbora občin 
in Družbenopolitičnega zbora dne 14. julija 1982 spre­
jela

ODLOK
o imenovanju treh delegatov Skupščine SR Slovenije 
v svet Službe družbenega knjigovodstva v SR Sloveniji

V-. svet Službe družbenega knjigovodstva v SR 
Sloveniji se imenujejo:

,Bernard Krivec, delegat v Zboru združenega 
dela Skupščine SR Slovenije;

Milko Okoren, delegat v Zboru občin Skup­
ščine SR Slovenije;

Marjan Oblak, namestnik republiškega sekre­
tarja za finance.

St. 111-58/82
Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica
Silva Jereb 1. r.

1358.

Na podlagi 29. alinee 335. člena in 7. alinee 350. 
člena ustave Socialistične republike Slovenije, 7. 
alinee tretjega razdelka 70. člena, 4. alinee prvega od­
stavka 175. člena in tretjega odstavka 254. člena po­
slovnika Skupščine SR Slovenije ter prvega odstavka 
27. člena zakona o javnem tožilstvu (Uradni list SRS, 
št. 10/77) je Skupščina Socialistične republike Slove­
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nije na sejah Zbora združenega dela, Zbora občin in 
Družbenopolitičnega zbora dne 14. julija 1982 sprejela

ODLOK

o razrešitvi namestnika javnega tožilca Višjega jav­
nega tožilstva v Ljubljani

Razreši se:
Ivan Drobnič, dolžnosti namestnika javnega 

tožilca Višjega javnega tožilstva v Ljubljani z 31. av­
gustom 1982.

St. 111-57/82

Ljubljana, dne 14. julija 1982.

Skupščina
Socialistične republike Slovenije

Podpredsednica 
Silva Jereb 1. r.

1359.
Na podlagi 7. točke 379. člena ustave Socialistič­

ne republike Slovenije, 1. člena zakona o pomilostitvi 
Socialistične republike Slovenije in 102. člena Kazen­
skega zakona Socialistične federativne republike Ju­
goslavije izdaja Predsedstvo Socialistične republike 
Slovenije na prošnjo obsojenca

ODLOK

o pomilostitvi obsojene osebe 

X. člen

Preostanek izrečene kazni se odpusti
Topiču Dragu, rojenemu leta 1951 v Bjeloševcu, 

se odpusti neprestani del izrečene kazni zapora 7 
mesecev.

St. 25-1/82 <
Ljubljana, dne 15. julija 1982.

Predsedstvo
Socialistične republike Slovenije

Predsednik
Viktor Avbelj }. r.

1360.
Na podlagi 124. člena ustave SFR Jugoslavije in 

v skladu z 11. in 13. členom dogovora socialističnih 
republik in socialističnih avtonomnih pokrajin o skup­
nih osnovah sistema vzgoje in izobraževanja, samo­
upravne interesne skupnosti usmerjenega izobraže­
vanja socialističnih republik in socialističnih avto­
nomnih pokrajin, univerze, skupnost višjih šol SR 
Srbije in izvršni sveti skupščin socialističnih repub­
lik in socialističnih avtonomnih pokrajin (v nadalj­
njem besedilu: udeleženci dogovora — seznam pod­
pisnikov, ki vsebuje ime in sedež podpisnika, je 
sestavni del dogovora) sklepajo

DRUŽBENI DOGOVOR 
o vpisu študentov v prvi letnik izobraževanje v viso­

košolskih organizacijah v SFRJ

1. člen

Podpisniki s tem dogovorom določajo ukrepe in 
aktivnosti za usklajevanje' števila vpisnih mest za 
vpis študentov v prvi letnik izobraževanja; temelje 
ža izenačevanje vpisnih pogojev v prvi letnik izo­
braževanja ter osnove in način urejanja drugih vpra­
šanj skupnega pomena v zvezi z vpisom študentov.

O drugih vprašanjih v zvezi z vpisom študentov, 
za katera so zainteresirani udeleženci dogovora, se 
lahko sklenejo posebni dogovori in samoupravni spo­
razumi (vprašanje materialnih sredstev, način pla­
niranja vpisa in pogojev za uresničevanje teh planov, 
posamezna vprašanja v zvezi s študentskim standar­
dom, usklajevanje predpisov itd.).

2. člen
Uporabniki in izvajalci v samoupravnih interes­

nih skupnostih usmerjenega izobraževanja SR in SAP 
določajo število vpisnih mest v posamezne visoko­
šolske organizacije oziroma v posamezne vzgojnoizo- 
braževalne programe izhajajoč iz kadrovskih potreb 
in možnosti združenega dela in celotne družbe, upo­
števaje tudi interese in sposobnosti mladine in de­
lavcev za visokošolsko izobraževanje.

Samoupravne interesne skupnosti usmerjenega 
izobraževanja SR in SAP bodo medsebojno usklajevale 
plane vpisa in zmogljivosti posameznih visokošolskih 
organizacij, tako da bodo zagotovili možnosti za 
vpis v skladu s potrebami in možnostmi uporabnikov 
in družbenimi potrebami oziroma z možnostmi zapo­
slovanja.

3. člen
Po tem dogovoru pogoji vpisa obsegajo:
1. predhodno pridobljena znanja in sposobnosti, 

pomembna za izobraževanje,

2. posebne sposobnosti in druge posebne zahteve 
za posamezne vrste izobraževanja, če so take zahteve 
predvidene. Poleg tega se lahko upoštevajo tudi de­
lovne izkušnje, dobljene nagrade in diplome ter 
drugi pogoji, ki so pomembni za določeno izobraže­
vanje.

Predhodno pridobljena znanja in sposobnosti, po­
membna za izobraževanje, se dokazujejo s spriče­
valom o predhodnem izobraževanju ali tudi s prever­
janjem znanja in drugih sposobnosti, pomembnih za 
izobraževanje.

Kot pogoj za vpis se lahko zahtevajo le znanja, 
ki jih omogočajo pridobiti obvezni ali fakultativni 
programi v predhodnem izobraževanju.

Pogoji za vpis v istovrstne ali sorodne vzgojno- 
izobraževalne programe so praviloma enaki. Pod­
pisniki, ki določajo pogoje za vpis v istovrstne ozi­
roma sorodne programe, bodo usklajevali vsebine 
izpita in o tem sklepali ustrezne samoupravne spo­
razume.

4. člen

Podpisniki dogovora so se sporazumeli, da se v 
izobraževanje lahko vpišejo kandidati, ki so končali 
tretjo ali četrto stopnjo strokovne izobrazbe, oziroma 
kandidati, ki so končali triletno ali štiriletno srednje
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izobraževanje ter izpolnjujejo pogoje iz prvega od­
stavka 3. člena tega dogovora.

V skladu s predpisi socialističnih republik in 
socialističnih avtonomnih pokrajin se v izobraževanje 
lahko vpišejo tudi kandidati, ki niso končali izobra­
ževanja iz prvega odstavka tega člena, če so končali 
osnovno šolo, imajo ustrezne delovne izkušnje in s 
posebnim izpitom dokažejo, da imajo znanja in spo­
sobnosti za izobraževanje.

5. člen
Pogoji vpisa so enaki za kandidate, ki se vpisuje­

jo v izobraževanje pred vstopom v delo, iz dela ali 
ob delu.

6. Člen
Če je število karididatov za vpis, ki izpolnjujejo 

pogoje iz 3. člena, večje od predvidenega števila 
vpisnih mest, se opravi izbor po klasifikacijskem po­
stopku, pri čemer se upoštevajo rezultati, doseženi v 
predhodnem izobraževanju, rezultati izpita ter druga 
merila, ki so pomembna za določeno izobraževanje.

Za izobraževanje, za katero se zahtevajo posebna 
nagnjenja in sposobnosti, so izpiti obvezni.

Vrednotenje in način vrednotenja predvidenih 
meril za določanje prednosti kandidatov v klasifi­
kacijskem postopku, bodo visokošolske organizacije 
uskladile v skupnosti univerz Jugoslavije in Zveze 
samoupravnih interesnih skupnosti republik in po­
krajin.

7. člen

Podpishiki dogovora bodo v svojih planih vpisa v 
skladu z ugotovljenimi potrebami posebej predvideli 
število vpisnih mest za izobraževanje pred vstopom 
na delo, iz dela in ob delu.

Za popolnejše in, hitrejše uresničevanje izobraže­
vanja iz dela, bodo udeleženci dogovora določili za­
hteve glede delovnih izkušenj v vseh primerih, kadar 
so te izkušnje pogoj za uspešno izobraževanje.

8. člen

Samoupravne interesne skupnosti usmerjenega 
izobraževanja SR in SAP bodo uskladile plane vpisa 
študentov in določile število vpisnih mest za vpis 
najkasneje do 1. marca vsako leto za naslednje šoIt 
sko leto, visokošolske organizacije pa bodo objavile 
število vpisnih mest in vpisne pogoje najkasneje do
1. aprila.

Izbirni postopek vpisa študentov se opravi največ 
v dveh rednih rokih, izjemoma še v tretjem naknad­
nem roku na visokošolskih organizacijah, ki izo­
bražujejo deficitarne kadre in so v predhodnih rokih 
prejele manj prijav, kot je bilo objavljenih mest za 
vpis.

9. člen
Prvi rok za izbiro prijavljenih kandidatov je v 

času od 20. junija do 10. julija, drugi pa od 20. av­
gusta do 10. septembra.

Če se spremenijo okoliščine, ki vplivajo na do­
ločanje vpisnih rokov, lahko po dogovoru udeleženci 
dogovora določijo tudi druge rol^e za izbiro prijav­
ljenih kandidatov.

10. člen

Podpisniki dogovora bodo predlagali in sprejemali 
ukrepe in aktivnosti, s katerimi bodo zagotavljali, da 
bodo kandidati, državljani SFRJ, pod enakimi pogoji 
uresničevali pravico do vpisa v skladu s tem dogo- 
vorom.

11. člen

Podpisniki so se dogovorili, da bodo zaradi sprem­
ljanja izvajanja tega dogovora ustanovili koordina­
cijski odbor.

Koordinacijski odbor sestavljajo po en predstav­
nik podpisnika iz vsake socialistične republike in so­
cialistične avtonomne pokrajine.

Koordinacijski odbor se bo konstituiral najkasneje 
v 30 dneh po uveljavitvi tega družbenega dogovora 
in sicer na pobudo predstavnika podpisnikov z ob­
močja SR Makedonije.

12. člen
Spremembe in dopolnitve družbenega dogovora

se sprejmejo na enak način in po enotnem postopku, 
kot je bil dogovor sprejet.

Pobudo za spremembe in dopolnitve lahko da
vsak podpisnik tega dogovora.

Do dane pobude bodo podpisniki tega dogovora 
oblikovali svoje stališče najkasneje v 60 dneh od 
dneva, ko je bila dana pobuda.

13. člen

Družbeni dogovor bo objavljen v uradnih listih 
SR in SAP.

Družbeni dogovor začne veljati osmi dan po objavi 
v Uradnem listu SRS.

Družbeni dogovor o vpisu študentov v prvi let­
nik izobraževanja v visokošolskih organizacijah v
SFRJ so podpisali naslednji udeleženci:

1. Izvršno viječe Skupštine SR Bosne i Hercego­
vine, Sarajevo

2. Savez SIZ usmerjenog obrazovanja i vaspita- 
nja SR Bosne i Hercegovine, Sarajevo

3. Univerzitet »Dj uro Pucar-Stari«, Banja Luka
4. Univerzitet »Džemal Bijedič«, Mostar
5. Univerzitet u Sarajevu, Sarajevo
6. Univerzitet u Tuzli, Tuzla
7. Izvršno viječe Skupštine SR Črne Gore, Tito­

grad
8. RepubliČka SIZ usmerjenog obrazovanja Cme 

Gore. Titograd
9. Univerzitet »Veljko Vlahovič«, Titograd
10. Izvršno viječe Sabora SR Hrvatske, Zagreb
11. RepubliČka samoupravna interesna zajednica 

odgoja i usmerenog obrazovanja SR Hrvatske, Za­
greb

12. Sveučilište u Osijeku, Osijek
13. Sveučilište u Rijeci, Rijeka
14. Sveučilište u Splitu, Split
15. Sveučilište u Zagrebu, Zagreb
16. Izvršen savet na Sobranieto na SR Make­

donija, Skoplje
17. RepubliČka zajednica na nasočenato obrazo- 

vanie Makedonije, Skopje,
18. Univerzitet u Bitoli. Bitola
19. Univerzitet »Kiril i Metodij«. Skopje
20. Izvršni svet Skupščine SR Slovenije, Ljub­

ljana
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21. Izobraževalna skupnost Slovenije, Ljubljana
22. Univerza »Eclvarda Kardelja«, Ljubljana
23. Univerza v Mariboru, Maribor
24. Izvršno veče Skupštine SR Srbije, Beograd
25. Zajednica usmerenog obrezovanja za terito­

riju Republike, Beograd
26. Univerzitet u Beogradu, Beograd
27. Univerzitet umetnosti u Beogradu, Beograd
28. Univerzitet »Svetozar Markovič«, Kragujevac
29. Univerzitet u Nišu, Niš
30. Zajednica viših škola SR Srbije, Beograd
31. Pokrajinsko izvršno veče SAP Kosovo, Pri­

ština
32. Pokrajinska samoupravna interesna zajed­

nica obrazovanja i vaspitanja Kosova, Priština
33. Univerzitet u Prištini, Priština
34. Izvršno veče Skupštine SAP Vojvodine, Novi

Sad
35. Samoupravna interesna zajednica za usmereno 

obrazovanje Vojvodine, Novi Sad
36. Univerzitet u Novom Sadu, Novi Sad

Beograd, dne 19. marca 1982.

1361.
Na podlagi 22. člena zakona o uporabi predpisov 

in o reševanju kolizij med republiškimi oziroma po­
krajinskimi zakoni na področju davkov, prispevkov 
in taks (Uradni list SFRJ, št. 36/75 in 33/76) in dru­
gega odstavka 25. člena zakona o obračunavanju in 
plačevanju prispevkov za zadovoljevanje skupnih po­
treb na področju družbenih dejavnosti (Uradni list 
SRS, št. 33/80) objavlja Republiška uprava za druž­
bene prihodke

SPREMEMBE IN DOPOLNITVE 
PREGLEDA

stopenj davkov iz osebnega dohodka in stopenj pri­
spevkov iz osebnega dohodka za financiranje splošnih 
družbenih potreb v družbenopolitičnih skupnostih in 
samoupravnih interesnih skupnostih na področju druž­
benih dejavnosti za leto 1982 (Uradni list SRS, št. 
37/81, 38/81, 1/82, 2/82, 4/82, 7/82, 9/82, 12/82, 13/82, 
15/82, 18/82, 20/82, 21/82, 22/82, 23/82, 24/82 in 25/82)

I. Tabela pod točko 1 »Stopnje davkov in pri­
spevkov iz osebnega dohodka« se v celoti spremeni in 
nadomesti z novo:

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 . 13 14 15 16 17 18 19

1. Ajdovščina ' i 0,40 0,50 0,50 1,00 1,46 1,42 5,86 0,53 0,52 0,05 0,77 1,18 1,02 11,34 12,77 27,55
2. Brežice i 0,40 0,50 0,30 1,00 1,06 1,15 6,18 0,53 0,45 0,05 0,34 1,07 0,93 11,34 11,88 26,30
3. Celje i 0,40 0,50 — 1,00 1,91 1,26 5,09 0,53 0,95 0,05 0,72 0,92 1,94 11,34 12,07 27,61
4. Cerknica i 0,40 0,50 0,40 1,00 1,28 0,49 5,13 0,53 0,29 0,05 0,16 0,99 0.76 11,34 10,73 24,32
5. Črnomelj i 0,40 0,50 0,50 1,00 ' 1,48 1,00 6,66 0,53 0.34 0,05 0,22 1,24 1,14 11,34 12,92 27,40
6. Domžale - i 0,40 0,50 0,40 1,00 1,44 1,36 4,72 0,53 0,42' 0,05 0,40 0,82 1,25 11,34 10,68 25,63
7. Dravograd i 0,40 0,50 0,50 1,00 1,18 1,51 5,21 0,53 0,31 0,05 0,23 1,30 1,27 11,34 11,21 26,33
8. G. Radgona i 0,40 0,50 0,50 1,00 2,11 1,24 6,01 0,53 0,33 0,05 0,19 0,81 1,05 11,34 12,43 27,06
9. Grosuplje i 0,40 0,50 0,40 1,00 0,94 1,22 6,09 0,53 0,42 0,05 0,25 0,66 1,80 11,34 11,24 26,60

10. Hrastnik i 0,40 0,50 — 1,00 1,29 1,04 5,60 0,53 0,46 0,05 0,35 0,75x 1,41 H,34 10,93 25,72
11. Idrija i 0,40 0,50 0,40 1,00 1,24 1,02 6,91 0,53 0,66 0,05 0,47 1,23' 1,30 11,34 13,39 28,05
12. H. Bistrica i 0,40 0,50 0,45 1,00 1,44 1,01 5,91 0,53 0,26 0,05 0,21 1,30 1.10 11,34 12.05 26,50
13. Izola i 0,40 0,50 0,50 1,00 2,37 1,25 4,61 0,53 0,62 0,05 0,61 1,14 2,18 11,34 12,33 28,10
14. Jesenice i 0,40 0,40 — 1,00 1.07 1,26 5,77 0,53 0,42 0,05 0,53 0.61 1,16 11,34 10,78 25,54
15. Kamnik i 0,40 0,50 0,40 1,00 0,52 1,50 5,06 0,53 0,46 0,05 0,40 0,53 1,38 11,34 9,85 25,07
16. Kočevje 1 0,40 0.50 0,40 1,00 1,92 1,36 4,71 0,53 0,35 0,05 0,29 0,72 1,22 11,34 10,87 25,79
17. Koper -i 0,40 0,50 — 1,00 1,87 1,11 5,43 0,53 0,98 0,05 0,48 1,33 1,C6 11,34 12,57 27,08
18. Kranj i 0,40 0,50 — 1,00 1,39 1,23 5,47 0,53 0,55 0,05 0,45 0.74 0,99 11,34 11,03 25,64
19. Krško, i 0,40 0,50 0,50 1,00 1,02 1,49 6,67 0,53 0,31 0,05 0,30 1,39 1,89 11,34 12,67 28,39
20. Laško i 0,40 0,50 0,50 1,00 0,81 0,97 6,68 0,53 0,14 0,05 0,15 0,80 1,34 11.34 11,56 26,21
21. Lenart i 0,40 0,50 0,50 1,00 1,83 1.26 5,90 0,53 0,67 0,05 0,19 1,27 0,69 11,34 12,84 27,13
22. Lendava i 0,40 0,50 0,30 1,00 1,34 1,20 5.25 0,53 0,38 0,05 0,18 0,97 1,16 11,34 10,90 25,60
23. Litija 1 0,40 0,50 0,40 1,00 1,69 1,21 6,24 0,53 0,40 0,05 0,29 0,91 1.27 11,34 12,41 27,23
24. Ljubljana 

Bežigrad i 0,40 0,50 0,40 1,00 1,66 1,24 4,70 0,53 1,16 0,05 6,49 0,69 1,16 11,34 11,58 26,32
25. Ljubljana 

Center i 0,40 0,50 0.40 1,00 1,66 1,24 4,70 0,53 1,16 0,05 0,49 0,69 1,16 11,34 11,58 26,32
26. Ljubljana 

Moste-Polje i 0,40 0,50 0,40 1,00 1,66 1,24 4,70 0,53 1,16 0,05 0,49 0,69 1,16 11,34 11,58 26,32
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 16 17 18 19

27. Ljubljana
Šiška- 1 •0,40 0,50 0,40 1,00 1,66 1,24 4,70 0,53 1,16 0,05 0,49 0,69 1,16 11,34 11,58 26,32

28. Ljubljana
Vič-Rudnik 1 0,40 0,50 0,40 1,00 1,66 1,24 4,70 0,53 1,16 0,05 0,49 0,69 146 11^4 11,53 26,32

29. Ljutomer 1 0,40 0,50 — 1,00 1,48 1,24 6,36 0,53 0,35 0,05 0,05 1,06 0,88 11,34 11,78 26,24
30. Logatec 1 0,40 0,50 0,40 1,00 1,76 1,50 5,83 0,53 0,33 0,05 0,25 0,86 1,49 11,34 11,91 27,24
31. Maribor 1 0,40 0,50 — 1,00 1,41 0,80 5,39 -0,53 0,85 0,05 0,53 0,88 1,04 11,34 11,54 25,72
32. Metlika 1 0,40 0,50 0,50 1,00 0,90. 2,01 5,91 0,53 0,34 0,05 0,53* 1,16 0,90 11,34 11,82 27,07
33. Mozirje 1 0,40 0,50 0,40 1,00 0,74 0,87 5,81 0,53 0,43 0,05 0,24 0,94 1,29 11,34 11,04 25,54
34. M. Sobota 1 0,40 0,50 0,50 1,00 1,66 1,41 5,36 0,53 0,37 0,05 0,31 1,12 1,17 11,34 11,80 26,72
35. N. Gorica 1 0,40 0,50 0,40 1,00 1,22 1,07 6,29 0,53 1,04 0,05 0,49 0,88 1,09 11,34 12,80 27,30
36. N. Mesto 1 0,40 0,50 0,50 1,00 1,18 1,62 6,62 0,53 0,56 0,05 0,37 1,00 1,82 11,34 12,71 28,49
37. Ormož 1 0,40 0.50 0,30 1,00 1,54 1,24 4,62 0,53 0,39 0,05 0,30 1,26 1,20 11,34 10,89 25,67
38. Piran 1 0,40 0,50 0,20 1,00 1,67 1,20 4,79 0,53 0,85 0,05 0,30 1,16 1,86 11,34 11,45 26,85
39. Postojna 1 0,40 0,50 — 1,00 1,27 1,19 6,36 0,53 0,54 0,05 0,47 0,82 0,87 11,34 11,94 26,34
40. Ptuj 1 0,40 0,50 0,50 1,00 0,79 1,25 4,74 0,53 0,56 0,05 0,22 1,29 1,04 11,34 10,58 25,21
41. Radlje 

ob Dravi 1 0,40 0,50 0,50 1,00 1,15 1,14 6,28 0,53 0,32 0,05 0,17 1,18 1,29 11,34 12,08 26,85
42. Radovljica 1 0,40 0,50 — 1,00 1,11 0,64 6,30 0,53 0,38 0,05 0,50 0,72 0,88 11,34 11,49 25,35
43. Ravne na 

Koroškem 1 0,40 0,50 0,50 1,00 0,82 1,20 5,66 0,53 0,57 0,05 0,52 0,84 1,56 11,34 11,39 26,49
44. Ribnica 1 0,40 0,50 0,40 1,00 0,59 1,02 4,90 0,53 ,0,29 0,05 0,40 0,52 1,33 11,34 9,58 24,27
45. Sevnica 1 0,40 0,50 0.30 1,00 1,08 1,24 6,01 0.53 0,69 0,05 0,50 1,12 2,13 11,34 ,12,18 27,89
46. Sežana 1 0,40 0,50 0,50 1,00 1,04 1,24 6,35 0.53 0,94 0,05 0,28 1,12 1,36 11,34 12,71 27,65
47. Sl. Gradec 1 0,40 0,50 0,50 1,00 0,98 1,25 6,01 0,53 0,45 0,05 0,31 0,88 1,14 11,34 11,61 26,34
48. Sl. Bistrica 1 0,40 0,50 — r,oo 1,56 1,40 5,43 0,53 0,28 0,05 0,29 1,34 0,99 11,34 11,38 26,11
49. SL Konjice 1 0,40 0,50 0,30 1,00 0,98 1,79 6,51 0,53 0,25 0,05 0,32 0.98 1,63 11,34 11,82 27,58
50. Šentjur 

pri Celju 1 0,40 0,50 0,30 1,00 1,90 1,24 5,95 0.53 0,40 0,05 0,27 1,32 1,52 11,34 12,62 27,72
51. Sk. Loka 1 0,40 0,50 0,40 1,00 1,46 1,12 6,64 0,53 0,73 0,05 0,69 0,62 0,88 11,34 13,02 27,36
52. Šmarje 1 0,40 0,50 0,40 1,00 0,97 1,58 6,01 0,53 0,25 0,05 0,18 1,29 1,61 11,34 11,58 27,11
53. Tolmin 1 0,40 0,50 0,50 1,00 1,49 0,58 5,78 0,53 0,55- 0,05 0,44 1,54 1,46 11,34 12,78 27,16
54. Trbovlje 1 0,40 0,50 0,25 1,00 1,21 1,40 5,40 0,53 0,73 0,05 0,52 1,11 1,38 11,34 11,70 26,82
55. Trebnje 1 0,40 0,50 0,50 1,00 0,75 1,24 7,89 0,53 0,37 0,05 0,19 1,20 1,35 11,34 13,38 28,31
56. Tržič 1 0,40 0,50 — 1,00 1,14 1,42 4,73 0,53 0,55 0,05 0,43 1,05 1,11 11,34 10,38 25,25
57. Titovo

Velenje 1 0,40 0,50 _ 1,00 1,02 0,97 5,82 0,53 0,49 0,05 0,45 0,49 1,89 11,34 10,75 25,95
58. Vrhnika 1 0,40 0,50 — 1,00 1,33 0,90 5,72 0,53 0,38 0,05 0,35 0,63 1,28 11,34 10,89 25,41
59. Zagorje 1 0,40 0,50 0,25 1,00 0,94 1,13 5,28 0,53 0,60 0,05 0,35 1,02 1,80 11,34 10,92 26,19
60. Žalec 1 0,40 0,50 0,20 1,00 2,36 0,54 5,99 0,53 0,49 0,05 0,34 1,02 1,02 11,34 12,88 26,78

II. Pod točko 2 »Stopnje prispevkov iz dohodka« 
se:

1. Tabela pod A a) in b) v celoti spremeni in 
nadomesti z novo: x ,

Z£l' občina \
Skupnost
zdravst­
venega
varstva

Skupnost 
za zapo­
slovanje

1 2 3 4

1. Ajdovščina 11,02 0,21
2. Brežice 11,70 0,38
3. Celje 10,83 0,18
4. Cerknica 11,96 0,21
5. Črnomelj 10,98 0,24
6. Domžale 10,04 0,21
7. Dravograd 8,10 0,26
8. G. Radgona 10,48 0,23
9. Grosuplje 10,18 0,17

10. *Hrastnik 9,92 0,24
11. Idrija 11,63 0,22
12. 11. Bistrica 10,52 0,24

1 2 3 4

13. Izola 8,38 0,22
14. Jesenice 9,70 0,19
15. Kamnik 9,44 0,22
16. Kočevje 8,75 0,23
17. Koper 9,83 0,22
18. Kranj , 8,80 0,23
19. Krško 8,46 0,19
20. Laško 10,47 0,21
21. Lenart 9,81 0,24
22. Lendava 10,56 0,26
23. Litija 11,09 0,20
24. LjubljBBa

Bežigrad 8,38
25. Ljubljana x,

Center 8,39 o,n
26. Ljubljana 

Moste-Polje 8,39 0,17
27. Ljubljana

Šiška 8,39 0,17
28. Ljubljana 

Vič-Rudnik 8,39 0,17



Stran 1758 URADNI LIST SRS St. 27 — 23. VII. 1982

1 2 ' 3 4

29. Ljutomer 10,05 0,21
30. Logatec 10,40 0,24
31. Maribor 9,25 0,20
32. Metlika 9,80 0,24
33. Mozirje 10,22 0,29
34. M. Sobota 10,69 0,26
35. N. Gorica 10,16 0,38
36. N. Mesto 8,88 0,18
37. Ormož 10,54 0,24
38. Piran 8,73 0,21
39. Postojna 10,22 0,23
40. Ptuj
41. Radlje

9,45 0,22

ob Dravi 10,28 0,31
42. Radovljica
43. Ravne na

8,94 0,21

Koroškem 9,66 0,22

44. Ribnica 11,33 0,19
45. Sevnica 10,33 0,24
46. Sežana 9,41 0,22
47. Sl. Gradec 9,79 0,25
48. Sl. Bistrica 10.18 0,21
49. SI. Konjice
50. Šentjur

12,15 0,21

pri Celju 11.45 0,20
51.'Sk. Loka 9,42 0,18
52. Šmarje 11,10 0.20
53. Tolmin 10,04 0,23
54. Trbovlje 10,68 0,19
55. Trebnje 9,44 0,26
56. Tržič
57. Titovo

8,94 0,18

Velenje 8,79 0,24
58. Vrhnika 8,67 0,15
59. Zagorje 9,74 0,23
60. Žalec 11,64 0,16

2. Pod A d) »Skupnost starostnega zavarovanja
kmetov« se stopnja 0,52 nadomesti s stopnjo 0,44;

3. Tabela pod B c) »Prispevki iz dohodka od osnove
dohodek« se v celoti spremeni in nadomesti z novo:

Občinska
Občina razisko­

valna
skupnost

1 2 3

1. Ajdovščina —
2. Brežice 0,06
3. Celje 0,04
4. Cerknica 0,01
5. Črnomelj 0,03
6. Domžale 0,06
7. Dravograd 0,06
8. Gornja Radgona 0,02
9. Grosuplje 0.02

10. Hrastnik 0.05
11. Idrija 0,01
12. Ilirska Bistrica 0,02
13. Izola 0,03
14. Jesenice —
15. Kamnik 0,12
16. Kočevje v 0,03

1 2 3

17. Koper 0,02
18. Kranj 0,02
19. Krško 0,07
20. Laško 0,05
21. Lenart —

22. Lendava 0,05
23. Litija 0,04
24. Ljubljana Bežigrad 0,022
25. Ljubljana Center 0,022
26. Ljubljana Moste-Polje 0,022
27. Ljubljana Šiška ■ 0,022
28. Ljubljana Vič-Rudnik 0.022
29. Ljutomer 0,01
30. Logatec 0,04
31. Maribor 0,01
32. Metlika 0,06
33. Mozirje —
34. Murska Sobota 0,04
35. Nova Gorica 0,05
36. Novo mesto 0,08
37. Ormož 0,02
38. Piran 0.03

- 39. Postojna 0,05
40. Ptuj 0,02
41. Radlje ob Dravi 0,07
42. Radovljica . 0.025
43. Ravne na Koroškem 0,065
44. Ribnica 0.025
45. Sevnica 0,02
46. Sežana 0,03
47. Slovenj Gradec 0,075
48. Slovenska Bistrica 0,07
49. Slovenske Konjice 0,02
50. Šentjur 0,11
51. Škofja Loka 0,05
52. Šmarje —
53. Tolmin . 0,06
54. Trbovlje-. 0.06
55 Trebnje 0.04
56. Tržič 0.05
57. Titovo Velenje 0,04
58. Vrhnika 0,08
59. Zagorje 0,08
60. Žalec 0.025

St. 420-34/82
Ljubljana, dne 15. julija 1982.

Direktor
Republiške uprave 

za družbene prihodke

Tone Pengov 1. r.

1362.
Na podlagi 50. točke odredbe o računih za vpla­

čevanje prihodkov družbenopolitičnih skupnosti in 
njihovih skladov, samoupravnih interesnih skupnosti 
ter drugih samoupravnih organizacij in skupnosti, o 
načinu njihovega vplačevanja in o načinu obveščanja 
njihovih uporabnikov (Uradni list SFRJ, št. 70/60, 
70/81 in 34/82) izdaja Republiška uprava za družbene 
prihodke
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ODREDBO

o spremenim in dopolnitvi odredbe o prehodnih ra­
čunih za vplačevanje zbirnih stopenj davkov in pri­
spevkov iz osebnega dohodka za financiranje druž­
benopolitičnih skupnosti in samoupravnih interesnih 

skupnosti na področju družbenih dejavnosti

V odredbi o prehodnih računih za vplačevanje 
zbirnih stopenj davkov in prispevkov iz osebnega do­
hodka za financiranje družbenopolitičnih skupnosti 
in samoupravnih interesnih skupnosti na področju 
družbenih dejavnosti (Uradni list SRS, št. 37/81, 38/81, 
1/82, 2/82, 4/82, 7/82, 9/82, 13/82, 15/82, 18/82. 20/82, 
21/82, 22/82, 23/82, 24/82 in 25/82 se v tabelah točke 
2 zbirne stopnje pri posameznih občinah nadomestijo 
z naslednjimi novimi stopnjami:

Zjjp- Občina Zbirna
St. stopnja

1 2 3

1. Ajdovščina 12,77
2. Brežice 11,88
3. Celje 12,07
4. Cerknica 10,73
5. Črnomelj 12,92
6. Domžale 10.68
7. Dravograd 11,21
8. Gornja Radgona 12,43
9. Grosuplje 11,24

10. Hrastnik 10,93
11. Idrija 13,39
12. Ilirska Bistrica 12,05
13. Izola 12.33
14. Jesenice 10,78
15. Kamnik 9,85
16. Kočevje 10,87
17. Koper 12,57
18. Kranj 11,08
19. Krško 12,67
20. Laško 11,56
21. Lenart 12,84
22. Lendava 10,90
23. Litija 12,41
24. Ljubljana Bežigrad 11,58
25. Ljubljana Center 11,58
23. Ljubljana Moste-Polje 11,58
27. Ljubljana Siska 11.58
23. Ljubljana Vič-Rudnik 11.53
29. Ljutomer 11,78
30. Logatec 11,91
32. Metlika 11,82
33. Mozirje 1 11,04
34. Murska Sobota 11,80
35. Nova Gorica 12,80
36. Novo mesto 12,71
37. Ormož 10.89
38. Piran 11,45
39. Postojna 11,94
40. Ptuj 10,58
41. Radlje ob Dravi 12,08
42 Radovljica 11,49
43. Ravne na Koroškem 11.39
44. Ribnica 9,58
45. Sevnica 12,18

1 2 3
46. Sežana 12,71
47. Slovenj Gradec 11,61
48. Slovenska Bistrica 11.38
49. Slovenske Konjice 11.82
50. Šentjur 12.52
51. Škofja Loka 13,02
52. Šmarje 11,58
53. Tolmin 12,78
54. Trbovlje 11,70
55. Trebnje 13,38
56. Tržič 10,38
57. Titovo Velenje 10,75
58. Vrhnika 10,89
59. Zagorje 10,92
60. Žalec 12.88
61. Maribor-Pesnica 11,54
62. Maribor-Pobrežj e 11,54
63. Maribor-Rotovž 11,54
64. Maribor-Ruše 11,54
65. Maribor--Tabor 11,54
66. Maribdr-Tezno 11.54

St. 420-34/81
Ljubljana, dne 15. julija 1982.

Direktor
Republiške uprave za 

družbene prihodke
Tone Pengov 1. r.

1363.
Na podlagi 6. člena zakona o pokojninskem in In­

validskem zavarovanju (Uradni list SRS, št. 19/77 in 
30/78), 18. člena in 8. točke 264. člena statuta Skupnosti 
pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Slo­
veniji (Uradni list SRS, št. 11/82) ter sklepa skupščine 
Skupnosti pokojninskega in invalidskega zavarovanja 
v SR Sloveniji na seji dne 10. junija 1982 skleneta 
Skupnost pokojninskega in invalidskega zavarovanja 
v SR Sloveniji in Odvetniška zbornica SR Slovenije

POGODBO

o izvajanju pokojninskega in invalidskega zavarovanj: 
odvetnikov v SR Sloveniji

1. člen

S to pogodbo se ureja izvajanje pokojninskega in 
invalidskega zavarovanja za odvetnike, ki imajo se­
dež odvetniške pisarne v SR Sloveniji.

2. člen

Lastnbst Zavarovane osebe pridobi odvetnik z 
dnem vpisa v imenik odvetnikov, izgubi pa to lastnost 
z dnem izbrisa iz imenika odvetnikov.

3. člen

Prijavo v zavarovanje in prijavo sprememb, ki 
vplivajo na pravico do zavarovanja, mora vložiti od­
vetnik pri pristojni območni delovni enoti skupnosti 
pokojninskega in invalidskega zavarovanja, oziroma pri 
službi, ki je za to pooblaščena od skupnosti pokojnin­
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skega in invalidskega zavarovanja in sicer v osmih 
dneh od prejema odločbe o vpisu v imenik odvetnikov, 
oziroma v osmih dneh od nastanka spremembe. Prijavi 
mora priložiti odločbo o vpisu oziroma o izbrisu iz 
imenika odvetnikov.

4. člen

Zavarovanec mora potrjeno prijavo v zavarovanje 
takoj dostaviti pristojni občinski upravi za družbene 
prihodke zaradi odmere prispevkov za pokojninsko in 
invalidsko zavarovanje.

5. /člen

Pristojnost za izvajanje pokojninskega in invalid­
skega zavarovanja odvetnikov po tej pogodbi, se do­
loči glede na sedež odvetniške pisarne.

Zavarovancem se všteva v pokojninsko dobo zava­
rovalna in posebna doba po določbah statuta Skupnosti 
pokojninskega in. invalidskega zavarovanja v SR Slo­
veniji.

O času opravljanja odvetništva in o odvetniški 
pripravniški dobi izdaja potrdila odvetniška zbornica.

6. člen

Osnova 'za obračunavanje in plačevanje prispevkov 
za pokojninsko in invalidsko zavarovanje — zavaroval­
na osnova je osebni dohodek iz tekočega koledarskega 
leta, ki je podlaga za prispevek iz osebnega dohodka 
od odvetništva, ki ga ugotavlja pristojni organ po 
družbenem dogovoru o merilih in načinu ugotavljanja 
osebnih dohodkov občanov, ki z osebnim delom oprav­
ljajo kmetijske, obrtne in druge gospodarske dejav­
nosti, intelektualne ali gospodarske storitve.

Znesek osnove iz 1. odstavka tega člena ne more 
biti nižji od zneska zajamčenega osebnega dohodka 
po zakonu o zajamčenenf osebnem dohodku, povečanega 
za obveznosti, ki se plačujejo iz osebnega dohodka ?a 
prispevke samoupravnim interesnim skupnostim.

7. člen

Dokler višina osebnega dohodka iz 1. odstavka 6. 
člena te pogodbe ni ugotovljena, se kot osnova za 
obračunavanje in izplačevanje prispevkov uporablja 
osebni dohodek, kot je bil nazadnje ugotovljen. Po 
ugotovitvi osebnega dohodka pa se opravi dokončen 
obračun prispevkov.

Zavarovanec, ki prvič stopi v zavarovanje po tej 
pogodbi, plačuje akontacijo na prispevek od osnove, 
M je enaka povprečnemu mesečnemu kosmatemu oseb­
nemu dohodku v gospodarstvu v SR Sloveniji v pre­
teklem koledarskem letu vse dotlej, dokler ni možno 
dokončno ugotoviti osnove iz 6. člena te pogodbe za 
posamezno koledarsko leto.

8. člen

Prispevki za pokojninsko in invalidsko zavaro­
vanje se plačujejo od osnove, določene v 6. in 7. členu 
te pogodbe po stopnjah prispevkov, ki veljajo za delav­
ce v združenem delu in jih vsako leto določi skup­
ščina Skupnosti pokojninskega in invalidskega zavaro­
vanja v SR Sloveniji.

9. člen

Osnova za odmerjanje pravic iz pokojninskega in 
invalidskega zavarovanja je znesek osnove iz 6. člena

te pogodbe, zmanjšan za obveznosti, ki se plačujejo 
iz osebnega dohodka za prispevke samoupravnim in­
teresnim skupnostim.

10. člen

Zavezanci za prispevek za pokojninsko in inva­
lidsko zavarovanje so zavarovanci sami.

11. člen
Zavarovancem in njihovim družinskim članom gre­

do pravice iz pokojninskega in invalidskega zavarova­
nja v obsegu in ob pogojih, kot to določajo predpisi o 
pokojninskem in invalidskem zavarovanju.

12. člen

Zavarovanje po določbi 6. člena te pogodbe lahko 
zahteva zavarovanec oziroma upokojenec, ki je bil 
zavarovan po 7. členu pogodbe, št. S-140/33-1973, z 
dne 20. decembra 1973 (Uradni list SRS, št. 3/74) na 
podlagi celotnega letnega osebnega dohodka, ki je bil 
podlaga za prispevek iz njegovega osebnega dohodka od 
odvetništva v prejšnjem koledarskem letu, znižan za 
eno tretjino, tudi za čas od 1. januarja 1676 dalje.

Razlika v prispevkih se obračuna po prispevni 
stopnji, veljavni v posameznem koledarskem letu.

Določitev osnove za obračunavanje in plačevanje 
prispevkov po 1 odstavku tega člena lahko zahteva 
zavarovanec oziroma upokojenec v roku treh me­
secev po uveljavitvi te pogodbe.

13. člen

Ta pogodba začne veljati osmi dan po objavi v, 
Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 
1981. dalje.

St. 01000-130/27

Ljubljana, dne 10. junija 1982.

Predsednik predsedstva 
Odvetniške zbornice Slovenije

Rudi Selih 1. r.
Predsednik skupščine

, Skupnosti pokojninskega in
invalidskega zavarovanja 

, v SR Sloveniji
Vl Rudi Bregar 1. r.

1364.
Na podlagi 6. člena zakona o pokojninskem in 

invalidskem zavarovanju (Uradni list SRS, št. 19/77 in 
30/78), tretjega odstavka 22. člena in 8. točke prvega 
odstavka 251. člena statuta Skupnosti pokojninskega 
in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji (Uradni 
list SRS, št. 11/82) ter sklepa skupščine Skupnosti po­
kojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Slove­
niji, na seji dne 10. junija 1982 skleneta Skupnost 
pokojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Slo­
veniji in Splošno združenje grafične, grafično prede­
lovalne industrije, časopisne in založniške dejavnosti 
ter knjigotrštva Slovenije

POGODBO
o izvajanju pokojninskega in invalidskega zavarovanja 

kolporterjev tiska v SR Sloveniji
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1. člen
S to pogodba se ureja izvajanje pokojninskega in 

invalidskega zavarovanja kolporter j ev tiska na ob­
močju SR Slovenije.

2. člen
Kolporterji tiska v smislu te pogodbe so osebe, 

ki v imenu in na račun organizacije združenega dela, 
v skladu z 42. členom zakona o blagovnem prometu 
(Uradni list SRS, št. 21/77) in odloki občinskih skup­
ščin za provizijo opravljajo prodajo tiska in ga raz­
našajo naročniku, na podlagi pogodbe sklenjene s ča-r 
sopisnim podjetjem ali časopisnim zavodom, oziroma 
s poslovno enoto časopisnega podjetja ali časopisnega 
zavoda ali na podlagi pogodbe, sklenjene s kakšno 
drugo organizacijo, ki se ukvarja s prodajo tiska, pa 
jim je opravljanje te dejavnosti edini ali glavni poklic 
(nadalje: zavarovanec).

3. člen
Ob sklepanju pogodbe o opravljanju kolporterske 

dejavnosti mora zavezanec za prijavo za kolporterja 
tiska, ki začne opravljati to dejavnost, ugotoviti njegovo 
splošno zdravstveno stanje, zlasti glede na pogoje, 
ki jih zahteva opravljanje te dejavnosti. Zdravstveno 
stanje se ugotavlja z zdravniškim pregledom, po po­
trebi pa tudi s tem, da se zahteva poprej mnenje spe­
cialistov oziroma specialističnih zdravstvenih zavo­
dov.

4. člen
Lastnost zavarovanca pridobi kolporter tiska z

dnem, ko po sklenitvi pogodbe o opravljanju kolpor­
terske dejavnosti v smislu 2. člena te pogodbe začne 
opravljati to dejavnost.

Lastnost- zavarovanca preneha z dnem, ko po raz­
veljavitvi pogodbe o opravljanju kolporterske dejav­
nosti neha opravljati to dejavnost.

5. člen
Zavezanec za prijavo v pokojninsko in invalidsko 

zavarovanje je časopisno podjetje ali časopisni zavod, 
oziroma njuna poslovna enota ali druga organizacija, 
M sklene s kolporterjem tiska pogodbo o opravljanju 
kolporterske dejavnosti.

6. člen
» Prijavo v zavarovanje in prijavo sprememb, Id 
vplivajo na pravico do zavarovanja mora zavezanec za 
prijavo vložiti pri pristojni območni delovni enoti skup­
nosti pokojninskega in invalidskega zavarovanja, ozi­
roma pri službi, ki je za to pooblaščena od skupnosti 
pokojninskega in invalidskega zavarovanja in sicer v 
osmih dneh od dneva, ko kolporter tiska pridobi last­
nost, ki ga obvezuje k zavarovanju, oziroma v osmih 
dneh od dneva nastanka spremembe.

Prijavi v zavarovanje mora zavezanec za prijavo 
priložiti dokaz p zdravniškem pregledu kolporterja, 
s katerim se prvič sklene pogodba o opravljanju kol­
porterske dejavnosti, potrjeno izjavo kolporterja tiska, 
da mu je kolporterska dejavnost edini ali glavni po­
klic, izjavo, da je opravljanje take dejavnosti v skladu 
z odlokom občinske skupščine, na območju katere se 
bo dejavnost opravljala in izjavo o izbiri zavarovalne 
osnove, za katero sta se sporazumela zavezanec za pri­
javo in zavarovanec.

šteje se, da je kolporterju kolporterska dejavnost 
edini ali glavni poklic, če mu je dohodek iz te dejav­

nosti edini ali glavni vir sredstev za preživljanje in če 
ni pokojninsko in invalidsko zavarovan na kakšni
drugi podlagi.

7. člen

Zavezanec za prijavo mora potrjeno prijavo v za­
varovanje in izjavo o dogovorjeni zavarovalni osnovi 
takoj dostaviti pristojni občinski upravi za družbene 
prihodke zaradi odmeče prispevkov za pokojninsko in 
invalidsko zavarovanje.

Kasnejše spremembe zavarovalne osnove sporoča 
sporazumno z zavarovancem zavezanec za prijavo ne­
posredno upravi za družbene prihodke.

8. člen

Osnova za izračunavanje in plačevanje prispevkov 
za pokojninsko in invalidsko zavarovanje je zavaro­
valna osnova.

Zavarovalna osnova je enaka zajamčenemu oseb­
nemu dohodku po zakonu o zajamčenem osebnem do­
hodku.

9. člen

Zavezanec za prijavo se lahko sporazumno z za­
varovancem odloči, da se namesto zavarovalne osnove 
po 8. členu te pogodbe šteje za zavarovalno osnovo 
zavarovančev povprečni osebni dohodek, ki ga je pre­
jel za opravljanje kolporterske dejavnosti v tekočem 
•koledarskem letu.

Zavarovalna osnova iz prvega odstavka tega člena 
ne more biti bližja od zavarovalne osnove iz 8. člena 
te pogodbe.

10. člen
Zavezanec za prijavo in kolporter tiska, ki se prvič 

vključi v zavarovanje, se' sporazumno odločita za za­
varovanje po zavarovalni osnovi iz 8. ali 9. člena te 
pogodbe. ,

V primeru, da zavarovanec za prijavo ne priloži 
izjave o izbiri zavarovalne osnove, se zavarovanec za­
varuje po zavarovalni osnovi iz 8. člena te pogodbe.

Za spremembo zavarovalne osnove se zavezanec 
za prijavo, sporazumno z zavarovancem, lahko odloči 
vsako leto, najkasneje do konca meseca marca tekočega 
teta.

11. člen
Zavezanec za prispevek plačuje za zavarovanca, ki 

je zavarovan po zavarovalni osnovi iz 9. člena te po­
godbe, do dokončne odmere prispevka za posamezno 
leto, akontacijo na prispevek od zadnjega ugotovlje­
nega osebnega dohodka, vse dotlej, dokler ni ugotov­
ljena višina osebnega dohodka od opravljanja kol­
porterske dejavnosti v tekočem koledarskem letu.

Do ugotovitve višine osebnega dohodka od oprav­
ljanja kolporterske dejavnosti v prvem koledarskem 
letu po vključitvi v zavarovanje pa plačuje zavezanec 
za prispevek za zavarovance, ki so zavarovani po za­
varovalni osnovi iz 9. člena te pogodbe, akontacijo na 
prispevek od zavarovalne osnove iz 8. člena te po­
godbe.

12. člen
Zaradi ugotovitve zavarovalne osnove po 9. členu 

te pogodbe, mora zavezanec za prijavo vsako leto naj­
kasneje do konca meseca marca predložiti pristojni 
občinski upravi za družbene prihodke potrdilo o višini 
osebnega dohodka v preteklem letu.
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13. člen
Prispevki za pokojninsko in invalidsko zavarova­

nja se obračunavajo in plačujejo od zavarovalne osno­
ve iz 8. ali 9. člena te pogodbe in sicer po povprečni 
neto prispevni stopnji, ki jo vsako leto določi skup­
ščina Skupnosti pokojninskega in invalidskega zava­
rovanja v SR Sloveniji.

14. člen
Zavezanec za prispevke za pokojninsko in invalid- 

ško zavarovanje je zavezanec za prijavo, s katerim je 
kolporter tiska sklenil pogodbo o opravljanju kolpor- 
terske dejavnosti.

15. člen
Osnova za odmerjanje pravic iz pokojninskega in 

invalidskega zavarovanja je zavarovalna osnova iz 8. 
ali 9. člena te pogodbe, po kateri je zavarovanec zava­
rovan.

16. člen
Zavarovancu gredo pravice iz pokojninskega In in­

validskega zavarovanja v obsegu in ob pogojih, kot 
to določa zakon in statut Skupnosti pokojninskega in 
invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji.

17. člen
Zavarovanje po zavarovalni osnovi iz 9. člena te 

pogodbe lahko zavezanec za prijavo uveljavi tudi za 
čas Od 1. januarja 1976 dalje, za zavarovance oziroma

ORGANI IN ORGANIZACIJE V OBČINI
nih interesnih skupnosti in drugih družbenih organi­
zacij, vključujoč tudi individualno odgovornost vsa­
kega člana kolektivnega organa ali telesa, oziroma 
nosilca javne funkcije za svoje delo,

— za enotno in dosledno izvajanje sprejetih načel 
in meril pri kadrovanju kadrov za področje splošne 
ljudske obrambe, varnosti in družbene samozaščite 
ter oboroženih sil SFRJ.«;

3. da se za 9. alineo doda nova alinea, ki se glasi: 
»— za uveljavljanje odlikovanj in družbenih pri­

znanj kot oblike družbenega priznanja za dela in de­
janja, ki naj vspodbujajo delovne ljudi, občane, orga­
nizacije združenega dela, druge organizacije in skup­
nosti za še večji splošni napredek socialistične samo­
upravne družbe.«

3. člen

V 5. členu se besedilo dogovora dopolni tako:
1. da se za 5. alineo doda nova alinea, ki se glasi: 
»— določali načela in merila za kadrovanje ka­

drov za opravljanje najodgovornejših družbenih funk­
cij in nalog ter zagotavljali njihovo uresničevanje,«

2. da se za 7. alineo doda nova alinea, ki se glasi: 
»— v družbenopolitičnih organizacijah v .občinah

in mestu ter v skupščinah družbenopolitičnih skup­
nosti preverjali uresničexranje temeljnih načel in ci­
ljev kadrovske politike ter sprejetih meril za kadro­
vanje kadrov na najodgovornejše družbene funkcije 
in naloge.«

4. člen
V lO.členu se besedilo dogovora spremeni in do­

polni tako:
1. da se v 6. alinei besede »profilov kadrov« na­

domesti z besedo »poklicev« (črta se beseda »njiho­
vega«);

LJUBLJANA

1365.
Na podlagi 81. člena družbenega dogovora o obli­

kovanju in izvajanju kadrovske politike na območju 
ljubljanskih občin (Uradni list SRS, št. 19/79) sklenejo
udeleženci dogovora

DRUŽBENI DOGOVOR
d spremembah in dopolnitvah družbenega dogovore 
o oblikovanju in izvajanju kadrovske politike na "ob­
močju Ljubljanskih občin (Uradni list SES, št. 19/79)

1. člen
V preambuli se besedilo dopolni tako, da se za 

besedami »določila zakona o združenem delu«, vstavi 
besedilo: »... in tista načela, ki izhajajo iz vsebine 
Titove pobude o kolektivnem delu, odločanju in odgo­
vornosti ...«

2. člen

V 3. členu se besedilo dopolni tako:
1. da se na koncu besedila 4. alinee doda besedilo: 

»v okviru planskih aktov samoupravnih organi­
zacij in skupnosti ter družbenopolitičnih skupnosti«;

2. da se za 8. alineo dodajo nove alinee, ki se 
glasijo:

*— za enotno izvajanje sprejetih načel in meril 
pri kadrovanju kadrov za najodgovornejše funkcije 
in naloge v družbenopolitičnih skupnostih in drugih 
samoupravnih skupnostih, v družbenopolitičnih orga­
nizacijah in organizacijah združenega dela,

— za razvijanje kolektivnega dela, odločanja in 
odgovornosti v organih in telesih družbenopolitičnih 
skupnosti, družbenopolitičnih organizacij, samouprav-

upokojence, ki so, oziroma so bili pri njem v pogod­
benem razmerju.

Razlika v prispevkih se obračuna po prispevni 
stopnji, veljavni v posameznem koledarskem letu.

Določitev zavarovalne osnove po prvem Odstavku 
tega člena lahko zavezanec za prijavo uveljavi v roku 
šestih mesecev po uveljavitvi te pogodbe.

18. člen
Z dnem, ko’ začne veljati ta pogodba, preneha ve­

ljati pogodba o izvajanju pokojninskega in invalid­
skega zavarovanja kolporterjev tiska v SR Sloveniji 
(Uradni list SRS, št. 13/74).

19. člen
Ta pogodba začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 
1982.

St. 01000-130/28

Ljubljana, dne 10. junija 1982.

Splošno združenje grafične, 
grafično predelovalne 
industrije, časopisne in 

Založniške dej avnosti ter 
knjigotrštva Slovenije 

Božidar Lavrič 1. r.

Predsednik 
skupščine Skupnosti 

pokojninskega in 
invalidskega zavaro­
vanja v SR Sloveniji 

Rudi Bregar L r.
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2. da sc v 7. alinei besede »funkcionalno usposab­
ljanje, pridobivanje strokovnega znanja« nadomesti z 
besedami ».... in usposabljanja ter usmerjanja de­
lavcev v izobraževanje ...«

5. Slen
V 23. členu dogovora se besedilo spremeni in do­

polni tako:
1. da se v 2. alinei za besedami ».. . potrebno šte- 

velo delavcev« doda besedilo »in ustrezno strokovno 
usposobljenost...«

2. da se za 9. alineo doda novi alinei, ki se glasita: 
»—.plan usposabljanja učencev in študentov za

delo (proizvodno delo oziroma delovna praksa),
— opredelitev možnih virov pridobivanja kadrov«

6. člen
V 24. členu dogovora se besedilo spremeni in do­

polni tako:
1. da se v 2. alinei besede »... za dopolnilno in 

funkcionalno izobraževanje delavcev in njihovo stro­
kovno ..;«, nadomesti z besedami »... za pridobitev 
strokovne izobrazbe ob delu, izpopolnjevanje in ...«

2. da se za 8. alineo doda nova alinea, ki se glasi: 
»— za zagotavljanje pogojev za izvajanje proiz­

vodnega dela oziroma delovne prakse.«

7. člen
V 27. členu dogovora se besedilo spremeni in do­

polni tako
1. da se v prvem odstavku za besedo »... kadrov« 

doda besedi »... in izobraževanja ...« (črta se beseda 
usposabljanja);

2. da se , v 2. alinei, predzadnji vrsti za besedami 
»občin in mesta« doda besedi »izobraževalne skup­
nosti ...«

8. člen
V 28. členu dogovora se za besedami »... usklaje­

vali v okviru« besedilo spremeni tako, da se glasi 
»samoupravnih interesnih skupnosti za izobraževanje, 
posebnih izobraževalnih skupnosti, skupnosti za za­
poslovanje in družbenopolitičnih skupnosti«.

9. člen
Besedilo 29. člena dogovora se spremeni tako, da 

se glasi:
»Udeleženci dogovora se obvezujemo, da bomo 

v skladu s sprejetimi srednjeročnimi plani kadrov­
skih potreb izdelovali letne plane kadrovskih potreb 
in nadaljevali s pripravami projekcije potreb po ka­
drih do leta 2000.«

10. člen
V 30. členu dogovora se besedilo dopolni tako
1. da se na koncu 1. alinee doda besede »ter vse­

stranskim razvojem posameznika«;
2. da se na koncu 3. alinee doda besede »... raz­

vojem samoupravnih družbenoekonomskih odnosov ter 
krepitvijo splošne ljudske obrambe in družbene sa­
mozaščite«;

3. da se za 4. alineo doda nova alinea, ki se glasi: 
»— skladnosti vzgoje in izobraževanja z izobra­

ževalnimi potrebami združenega dela in celotne 
družbe«.

11. člen
V 35. členu dogovora:
1. se na koncu prvega odstavka doda besedi: »Zato 

bomo ...«

2. se za prvim odstavkom doda nova alinea, ki se 
glasi:

»— sodelovali pri načrtovanju vsebine in smotrov 
usmerjenega izobraževanja«;

3. se črta drugi odstavek;
4. se v 1. alinei za besedami »... izobraževalnimi 

organizacijami«, doda besede: »...in izobraževalnimi 
skupnostmi...«;

5. se za 2. alineo doda novi alinei, ki se glasita:
»— vspodbujali delavce za izobraževanje, uspo­

sabljanje in samoizobraževanje ter jih usmerjali v 
izobraževanje ob delu in iz dela,

— pravočasno objavili razpise za izobraževanje 
ob delu in iz dela«;

6. se črta 3. alinea;
7. se za 4. alineo doda nova alinea, ki se glasi:
»—zagotavljali delavce za opravljanje nalog orga­

niziranja in izvajanja praktičnega pouka, proizvod­
nega dela oziroma delovne pr.akse«;

8. se črta 5., 6. in 9. alinea;
9. se v 7. alinei za besedami »... in proizvodno 

delo« doda besede »...oziroma delovno prakso...«

12. člen
V 37. členu dogovora:
1. se v prvem odstavku, v 1. vrsti črta beseda 

»... minimalne...«;
2. se v drugi vrsti za besedami »ob delu« doda 

besedi »...in iz dela«;
3. se v 1. alinei za besedami »... ob delu ...« doda 

besedi »... in iz dela«.

13. člen
V 38. členu dogovora:
1. se na koncu prvega odstavka doda besede 

»...in iz dela«;
2. se v drugem odstavku za besedami »... ob delu« 

doda besede »... oziroma iz dela«,

14. člen

V 39. členu dogovora:
1. se v prvem odstavku za besedami »... ob delu« 

doda besede »... oziroma iz dela«.
ter za besedami »... stroškov izobraževanja« doda 

besede »... oziroma ustreznega nadomestila osebnega 
dohodka«;

2. v 2. alinei • se besede »... družbenopolitično 
aktivnostjo v temeljni in drugi samoupravni organi­
zaciji in skupnosti...« nadomesti z besedami »... ures­
ničevanjem samoupravnih pravic in obveznosti...« ter 
na koncu besedila doda besede »... oziroma ias dela«.

15. člen
Za 40. členom sledi nov 40. a Sten, ki se glasi:
»Udeleženci dogovora smo se dogovorili, da bo 

temeljna ali druga samoupravna organizacija ali skup­
nost, ki bo napotila delavce v izobraževanje iz dela 
zagotavljala:

— da bo delavec ohranil pravice in obveznosti, 
ki izhajajo iz delovnega razmerja,

— da bo prejemal ustrezno nadomestilo osebnega
dohodka.«

16. člen .

Za 41. členom dogovora sledi nov 41. a člen, ki se 
glasi:

»Delavec, ki se izobražuje iz dela ima obveznosti:
— da redno opravlja vse študijske obveznosti in 

da študij zaključi v dogovorjenem roku,

I
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— da po končanem študiju ostane v delovnem 
razmerju v temeljni oziroma drugi samoupravni orga­
nizaciji ali skupnosti, ki ga je napotila v izobraževa­
nje iz dela toliko časa, kot je trajalo izobraževanje 
iz dela,

— da povrne vse stroške nastale z izobraževanjem, 
če ga ni uspešno končal po lastni krivdi,

— da povrne sorazmerni del stroškov izobraže­
vanja, če prekine delovno razmerje prej, kot je to do­
ločeno v 2. alinei tega člena.«

17. člen
V 43. členu dogovora se besedilo dopolni tako, da 

se na koncu doda nove alinee, ki se glasijo:
»— izbiranje in usposabljanje delavcev za oprav­

ljanje nalog organiziranja in izvajanja proizvodnega 
dela, delovne prakse in praktičnega pouka,

— spremljanje učnih uspehov učencev in študen­
tov s katerimi ima organizacija združenega dela skle­
njeno štipendijsko razmerje ali kako drugo obliko 
povezovanja,

— sodelovanje z vzgojnoizobraževalnimi organi­
zacijami, skupnostmi, za zaposlovanje ter drugimi de­
javniki, ki sodelujejo pri usmerjanju mladine in od­
raslih v izobraževanje in delo«.

18. člen
Za 44. členom dogovora sledita nova 44. a in 44. b 

člena, ki se glasita:

»44. a člen«
Vzgojnoizobraževalne. organizacije bodo izvajale 

funkcijo poklicnega usmerjanja tako, da bodo:
osnovne šole
— učence interesno razvijale in jih vključevale 

v interesne (prostočasne) dejavnosti ter jih sezna­
njale z oblikami dela,

— vspodbujale in spremljale razvoj učencev za 
bodočo poklicno usposobljenost,

— skrbele za delovno in poklicno vzgojo učencev 
ter jih skladno z individualnimi posebnostmi posa­
meznika ter družbenoekonomskimi potrebami po ka­
drih svetovalno usmerjale v srednje izobraževanje;

osnovne in srednje šole
— bodo posebno pozorne na usmerjanje mladine

v vojaške in obrambne poklice v sodelovanju z. ostali­
mi nosilci te dejavnosti;......................

srednje šole
— se bodo v okviru svojih programov in smeri

prilagajale potrebam združenega dela po ustrezno 
usposobljenih kadrih, hkrati pa upoštevale razvojne 
in interesne značilnosti mladih in odraslih v procesu 
izobraževanja. ' ...................... '

44. b člen
Skupnosti za zaposlovanje bodo za izvajanje funk­

cije poklicnega usmerjanja zlasti:' -
— skrbele za metodološko enotno zbiranje podat­

kov o izobraževalnih namerah in sposobnostih učen­
cev v osnovnih šolah in učencev v srednjdm izobra­
ževanju ter podatke kvantitativno in kvalitativno pri­
pravljene posredovale zainteresiranim uporabnikom,

— posredovale vzgojnoizobraževglnim organizaci­
jam informacije o prednostnih poklicnih usmeritvah 
ih tekočih potrebah po kadrih na podlagi dogovorjene 
metodologije,

— same izvajale poklicno usmerjanje mladine in 
odraslih,

— posredovale nosilcem poklicnega usmerjanja

potrbne informacije in strokovne pripomočke za delo 
na področju poklicnega usmerjanja; . .

— usklajevale strokovno delo nosilcev poklicnega 
usmerjanja.«

19. člen ___
Za 45. členom dogovora sjedi hov 45. a člen, ki se 

glasi:
»Udeleženci dogovora se obvezujemo, da bomo za­

gotavljali učinkovito uveljavljanje splošne ljudske 
obrambe in družbene samozaščite kot oblike in vsebine 
obrambne organiziranosti naše socialistične samo­
upravne družbe. Zato bomo zlasti:

— skrbeli za stalno krepitev7 varnostne kulture 
in samozaščitne aktivnosti "delovnih" ljudi" in "občahov,

— spodbujali zanimanje za opravljanje del in na­
log na področju splošne ljudske obrambe in družbene 
samozaščite,

— zagotavljali sodelovanje pristojnih organov
družbenopolitičnih skupnosti in družbenopolitičnih
dejavnikov v temeljnih samoupravnih skupnostih in 
krajevnih skupnostih pri kadrovanju in usmerjanju 
mladine v vojaške in obrambne poklice za potrebe 
oboroženih sil in pri vključevanju mladine v enote 
teritorialne obrambe.«

20. člen
Za 57. členom dogovora sledi nov 57. a člen, ki se 

glasi: " ' / " "
»Udeleženci dogovora se obvezujemo, da bomo v 

medsebojnem sodelovanju 'skrbeli za načrtno, stalno 
in pravočasno kadrovanje ^kadrov za najodgovornejše 
funkcije v telesih družbenopolitičnih organizacij, v 
temeljnih in drugih samoupravnih organizacijah in 
skupnostih, samoupravnih interesnih skupnostih, kra­
jevnih skupnostih, družbenih organizacijah in dru­
štvih ter na področju pravosodja, splošnega ljudskega 
odpora in družbene samozaščite.«

21. člen
t

Besedilo 58. člena dogovora se spremeni in do­
polni tako, da se glasi:

»Udeleženci dogovora bomo pri kadrovanju o ka­
terem govori 57. a člen dosledno upoštevali načela 
demokratiČtiošti m javnosti. " ' "" ?•" ‘ * -

Pri izbiri kadrov za najodgovornejše družbene 
funkcije bomb upoštevali eelovitošt strokovnih znanj 
in osebnostnih kvalitet ter" sposobnosti^ zlasti pa, da 
kandidati izpolnjujejo naslednje kriterije:

— da z delom in aktivnostjo izpričujejo svojo 
opredeljenost za socialistični samoupravni sistem, za­
vzetost za ustvarjalno razvijanje samoupravnih druž­
benoekonomskih" odnosov na podlagi ustave in zakona 
o združenem delu ter za poglabljanje odločujočega 
vpliva delavskega razreda v družbi,

— da uveljavljajo pridobitve NOB in socialistične 
revolucije, koncept splošne ljudske obrambe in druž­
bene samozaščite, krepijo bratstvo in enotnost ter 
enakopravnost jugoslovanskih narodov in narodnosti 
ter politiko neuvrščenosti,

— da dokazujejo svoje sposobnosti, znanje in od­
govornosti pri graditvi socialističnega samoupravnega 
sistema, skupnem delu in vodenju, opravljanju svojih 
nalog ter da imajo odnos do dela, ljudi in sodelavcev, 
spoštovanje zakonitosti, da imajo ugled in zaupanje 
v svojem" okolju. " "

Udeleženci dogovora bomo kriterije iz drugega 
odstavka 58. člena upoštevali tudi pri 'izbiri delavcev 
s posebnimi pooblastili in odgovornostmi7«
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22. člen
V 2. vrsti 61. člena dogovora se črta besedi 

»— poslovna zdi'uženja ...«

23. člen
Besedilo 66. člena se spremeni tako, da- se glasi:
»Udeleženci dogovora bomo pri kadrovanju ka­

drov za poslovodne funkcije v organizacijah združe­
nega dela dosledno uresničevali načelo reelekcije. Zato 
bodo samoupravni organi pri izbiri kandidata, ki po­
novno kandidira za poslovodno funkcijo v isti orga­
nizaciji združenega dela upoštevali kot odločujoč kri­
terij njegovo uspešnost v pretečenem mandatu, pred­
vsem pri uresničevanju planov družbenoekonomskega 
razvoja, družbenih dogovorov in samoupravnih spo­
razumov, razvijanju samoupravljanja, uveljavljanju 
načela delitve po rezultatih dela.

Pred ponovnim imenovanjem iste osebe na po­
slovodno funkcijo v isti organizaciji združenega dela, 
podajo oceno o uspešnosti kandidata družbenopolitične 
organizacije in organi samoupravljanja v organizaciji 
združenega dela v sodelovanju s pristojnimi organi 
družbenopolitične skupnosti.«

24. člen
V 69. členu dogovora se besede »... vodil postopek 

kadrovanja poslovodnih organov...« nadomesti z be­
sedilom »... oblikuje in koordinira mnenja o kandi­
datih za poslovodne organe«.

25. člen
Za 75. členom dogovora sledi nov 75. a člen, ki se 

glasi:
»Udeleženci dogovora se bomo zavzemali za po­

deljevanje odlikovanj in družbenih priznanj zaslužnim 
delavcem, delovnim ljudem in občanom in skrbeli, da 
politika odlikovanj in drugih družbenih priznanj po­
stane sestavina kadrovske politike.

Udeleženci dogovora bomo oblikovali stalna ali 
občasna telesa, ki bodo skrbela za izvajanje družbeno 
dogovorjene politike odlikovanj in družbenih pri­
znanj.«

26. člen
V 80. členu dogovora se na koncu doda nova 

alinea, ki se glasi:
»— poleg enotnega vodenja kadrovske evidence, 

bomo udeleženci dogovora zagotovili tudi posebne 
evidence, ki so predvidene v določilih družbenega 
dogovora.«

27. člen
Za 85. členom dogovora sledi nov 85. a člen, ki se 

glasi:
»Za enotno izvajanje nalog iz prejšnjega člena 

komisije skupščin občin in mesta za spremljanje 
uresničevanja dogovora:

— sprejmejo poslovnike za delo komisij, v kate­
rih določijo tudi: postopke oblikovanja skupnega pro­
grama dela in aktivnosti, načine medsebojnega sode­
lovanja in obveščanja ter odgovornost do skupščin 
družbenopolitičnih skupnosti in drugih udeležencev 
dogovora,

— sprejmejo skupen program dela in aktivnosti.
Komisija skupščine mesta je zadolžena, da da

pobudo za uskladitev poslovnikov za delo občinskih 
in mestne komisije ter za uskladitev okvirnih letnih 
p ogramov dela.«

28. člen
Družbeni dogovor o spremembah in dopolnitvah 

družbenega dogovora o oblikovanju in izvajanju ka­
drovske politike na območju ljubljanskih občin je 
sklenjen, ko ga podpiše več kot polovica udeležencev 
dogovora.

Sprejem teh sprememb in dopolnitev ugotovi ko­
misija za spremljanje uresničevanja družbenega dogo­
vora skupščine mesta.

29. člen

Spremembe in dopolnitve začnejo veljati osmi dan 
po objavi v Uradnem listu SRS.

Komisija za spremljanje 
uresničevanja družbenega 

dogovora o oblikovanju in 
izvajanju kadrovske politike na 

območju ljubljanskih občin

CELJE

1366.
Skupščina občine. Celje je po tretjem odstavku

3. člena zakona o komunalnih dejavnostih (Uradni list 
SRS, št. 8/82) in 10. člena zakona o cestah (Uradni 
list SRS, št. 38/81) sprejčla

ODLOK
o določitvi, da je vzdrževanje ulic, trgov in cest v 
mestih in naseljih mestnega značaja v občini Celje 

komunalna dejavnost

1. člen

Vzdrževanje in urejanje ulic, trgov in cest v mestu 
Celju ter naseljih Dobrna, Štore in Vojnik, ki niso 
razvrščene med magistralne in regionalne ceste je ko­
munalna dejavnost.

2. člen

Ulice, trgi in ceste iz 1. člena tega odloka se šte­
jejo za komunalne objekte in naprave skupne rabe. Z 
njimi gospodari komunalna organizacija združenega de­
la, ki jo določi izvršni svet skupščine občine.

3. člen

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­
nem listu SRS.

Št. 352-3/82
Celje, dne 22. junija 1982.

Predsednik
Skupščine občine Celje
Edvard Stepišnik L r.

CERKNICA

1367.
Na podlagi zakona o obračunavanju in plačevanju 

prispevkov za zadovoljevanje skupnih potreb na pod­
ročju družbenih dejavnosti (Uradni list SRS, št. 33/80) 
in določb samoupravnega sporazuma o temeljih plana
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Občinske zdravstvene skupnosti Cerknica za obdobje 
1981—1985 je skupščina na sejah obeh zborov dne 22. 
aprila 1982 sprejela

SKLEP
o obračunavanju in plačevanju prispevkov za zdrav­

stveno varstvo od 1. januarja 1982 dalje

1. člen
S tem sklepom se določijo osnove in višine pri­

spevkov za zdravstveno varstvo delovnih ljudi, ki sa­
mostojno opravljajo gospodarsko ali poklicno dejav­
nost ter drugih občanov.

2. člen
Prispevek za zdravstveno varstvo plačujejo delovni 

ljudje — kmetje:
a) od katastrskega dohodka od negozdnih površin 

in dohodka pd gozda v višini 18 odstotkov;
b) pavšal na kmetijsko gospodarstvo 970 din;
Prispevek v znesku 970 din letno na osebo pla­

čujejo:
— za preužitkarje in njihove Zakonce tisti, ki je 

obremenjen s preužitkom;
— za uživalce stalnih preživnin — organ oziroma 

organizacija, ki plačuje preživnino;
— za člane družinske in. gospodarske skupnosti, 

ki se na lastnikovem zemljišču ukvarjajo s kmetijsko 
dejavnostjo kot edinim ali glavnim poklicem, niso pa 
z njimi v delovnem razmerju in ne spadajo med nji­
hove družinske člane — lastniki zemljišč.

3. člen
Delovni ljudje, ki se jim po predpisih o davkih 

občanov ne ugotavlja dohodek (pavšalisti) in tisti, ki 
prvič začnejo samostojno opravljati poklicno dejavnost, 
plačujejo prispevek od osnove, ki je enaka povpreč­
nemu 'osebnemu dohodku v preteklem letu v gospo­
darstvu v SR Sloveniji.

4. člen
Delovni ljudje, ki opravljajo intelektualne in druge 

storitve (arhitekti, umetniki, filmski delavci, književ­
niki del, glasbeniki, tolmači, likovni oblikovalci, grad­
beni inženirji in tehniki, dentisti, fotografi, rejnice, 
nogometaši-neamaterji, športniki, manekeni in modni 
delavci, artisti-plesalci, kolporterji tiska, športniki ama­
terji, ki prejemajo hranarino, duhovniki, prtljažni 
nosači, delavci na kmetijskih zemljiščih) in osebe, ki 
so sklenile s kmetijsko ali drugo delovno organizacijo 
pogodbo o kooperaciji ter druge osebe, ki niso naštete 
v tem sklepu, plačujejo prispevke za zdravstveno var­
stvo od osnov, določenih s pogodbami o izvajanju po­
kojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Slo­
veniji.

Za delavce, ki so zaposleni pri drugih zasebnih de­
lodajalcih (gospodinjske pomočnice) se določi osnova 
za obračunavanje in plačevanje prispevkov v višini 60 
odstotkov povprečnega mesečnega dohodka v pretek­
lem letu v gospodarstvu v SR Sloveniji.

Te osnove so osnova tudi za odmero pravic iz so­
cialne varnosti.

5. člen
Za delavce, ki so v delovnem razmerju z domačo 

organizacijo in delajo v tujini (detaširani delavci) ob­
računavajo in plačujejo prispevek delovne organiza­
cije, in sicer:

— v primeru, da jim je zdravstveno varstvo v tu­
jini zagotovljeno v breme občinske, zdravstvene skup­
nosti po osnovah, ki jih določi Skupnost pokojninske­
ga in invalidskega zavarovanja v SR Sloveniji;

— v primeru, da jim ni zagotovljeno zdravstveno 
varstvo v tujini, v breme občinske zdravstvene skup­
nosti iz doseženega osebnega dohodka v preteklem letu. 
Ce je delavec več kot eno leto na delu v tujini, se tako 
ugotovljena osnova poveča za odstotek, za katerega se 
povečajo osebni dohodki v preteklem letu v gospo­
darstvu SR Slovenije.

Za osebe, ki so v tujini na strokovnem izpopolnje­
vanju pa so ali niso v delovnem razmerju z domačo 
organizacijo, je osnova za plačevanje prispevkov za 
zdravstveno varstvo ista, kot jo določi Skupnost po­
kojninskega in invalidskega zavarovanja v SR Slove­
niji.

6. člen

Osebe, zaposlene pri tujih (mednarodnih) organiza­
cijah s sedežem na območju skupnosti, plačujejo pri­
spevek za zdravstveno varstvo od prejemkov iz skle­
njene pogodbe med osebo in tujo organizacijo.

Osnove iz prejšnjega odstavka so tudi osnove za 
odmero "pravic iz socialne varnosti.

' Ce oseba iz prvega odstavka prejema navedeni 
prejemek v tuji valuti, se le-ta za ugotovitev osnove za 
obračunavanje in plačevanje prispevkov za zdravstve­
no varstvo preračuna v dinarje po tečajni listi Narodne 
banke Jugoslavije, veljavni ha dan, ko je prispevek 
vplačan.

7. člen

Višina prispevka iz 3.. 4.. 5. in 6. člena tega sklepa 
se obračunava in plačuje po prispevni stopnji 9,81 "Zn 
za čas od 1. 1.—31. 7. 1982, ter po prispevni stopnji 
12,72 »/o od L 8,—31. 12. 1982.

1 8. člen
Višina prispevka za delovne ljudi, ki samostojno 

opravljajo dejavnost z osebnim delom s sredstvi v lasti 
občanov in se jim ugotavlja, dohodek, je določena v 
pregledu stopenj davkov iz osebnega dohodka in sto­
penj prispevkov iz osebnega dohodka za financiranje 
splošnih družbenih potreb v družbenopolitičnih skup­
nostih in samoupravnih interesnih skupnostih na pod­
ročju družbenih dejavnosti za leto 1982 (Uradni list 
SRS, št. 37/81).

Osnova za obračunavanje prispevka za delovne lju­
di iz prvega odstavka tega člena je določena v zakonu 
o obračunavanju in plačevanju prispevkov za zadovo­
ljevanje skupnih potreb na področju družbenih dejav­
nosti (Uradni list SRS, št. 33/80).

9. člen
Občani, ki uživajo pravice izključno od tujega 

nosilca pokojninskega zavarovanja, če jim zdravstveno 
varstvo ni zagotovljeno z mednarodnimi sporazumi na 
stroške tujega nosilca zdravstvenega zavarovanja ter 
drugi delovni ljudje in občani, plačujejo pavšalni pri­
spevek za zdravstveno varstvo, ki znaša 410 din me­
sečno na posameznega upravičenca.

10. člen
Za osebe, ki delajo na podlagi 74. in 75. člana za­

kona o delovnih razmerjih, je osnova za plačilo pri-
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spevka za zdravstveno storitev osebni dohodek, pri­
dobljen z delom preko polnega delovnega časa.

Prispevek se obračunava in plačuje iz dohodka po 
osnovi osebnega dohodka in po stopnji objavljeni v 
Uradnem listu SRS, št. 37/81.

11. člen

Skupnosti pokojninskega in invalidskega zavarova­
nja republik in pokrajin, razen Skupnost pokojninske­
ga in invalidskega zavarovanja SR Slovenije, plačujejo 
za uživalce prejemkov iz pokojninskega in invalid­
skega zavarovanja prispevek za zdravstveno varstvo 
od vseh prejemkov po stopnji 14 odstotkov.

12. člen

Za delavce, ki delajo manj kot polovico polnega 
delovnega časa, za delavce-upokoj ence in druge osebe, 
ki delajo po pogodbah o delu in za delavce-kmete, ka­
dar opravljajo storitve pri organizacijah združenega 
dela in delovnih skupnostih, plačujejo zavezanci pri­
spevek za primer nesreče pri delu in obolenja za po­
klicne bolezni po stopnji 6 odstotkov od bruto pre­
jemka.

13. člen

Zavezanci prispevka za zdravstveno varstvo so 
dolžni plačevati prispevek za svoje delavce, katerim 
odobrijo neplačani dopust ali, ko ti upravičeno ali 
neupravičeno izostanejo z dela brez pravic do nado­
mestila, za ves čas odsotnosti z dela.

Osnova za obračun prispevka iz prvega odstavka 
tega člena je poprečni mesečni osebni dohodek (bruto), 
ki ga je delavec dosegel v zadnjih šestih mesecih pred 
mesecem, ko je nastopil neplačani dopust, ali ko je na­
stopila kaka druga okolnost iz prvega odstavka tega 
člena.

Prispevek za zdravstveno varstvo iz tega člena se 
obračunava ih plačuje po stopnji iz 7. člena tega sklepa.

14. člen

Z dnem, ko začne veljati ta sklep, preneha veljati 
sklep o obračunavanju ■ in plačevanju prispevkov za 
zdravstveno varstvo od 1. januarja 1981 dalje (Uradni 
list SRS, št. 10/81 in 2/82).

15. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS, uporablja pa se od 1. januarja 1982 
dalje.

St. 247/82
Cerknica, dne 1. julija 1982.

Predsednik 
skupščine Občinske 

zdravstvene skupnosti 
Cerknica 

Ljubo Ule 1. r.

1368.
Na podlagi drugega odstavka 79. člena samouprav­

nega sporazuma o pravicah in obveznostih zdravstve­
nega varstva (Uradni list SRS, št. 28/79 in 29/79) je 
skupščina Občinske zdravstvene skupnosti Cerknica na 
seji obeh zborov dne 12. julija 1982 sprejela

SKLEP '
o uskladitvi prispevkov uporabnikov k stroškom 

zdravstvenega varstva

1
Prispevki uporabnikov k stroškom zdravstvenega 

varstva, določeni v listi prispevkov iz prvega od^vka 
79. člena samoupravnega sporazuma o pravicah in ob­
veznostih iz zdravstvenega varstva se uskladijo/2 gi­
banjem stroškov zdravstvenega varstva tako, da se 
zneski prispevkov povečajo za 45 %> in zaokroženo
znašajo:

dtn
1. za prvi kurativni pregled v splošnih in ob­

ratnih ambulantah ter dispanzerjih v zvezi s po­
sameznim primerom zdravljenja 44

2. za prvi obisk zdravnika na domu, ki je
opravljen na zahtevo uporabnika ali njegovega 
svojca 130

3. za zobozdravstvene storitve ter pripo­
močke:

— za prvi pregled pri stomatologu speciali­
stu 44

— za vsak rentgenski posnetek zob (največ
šest) 10

— za vsako zalivko 44
— za polno kovinsko prevleko 326
— za vse druge prevleke 392
— za inlay nazidek 218
— za vsako krono 479
— za vsak člen v mostovni konstrukciji 218
— za vsako nadomestilo fasete, cementira-

nje stare prevleke, demontažo prevleke ali kro­
ne, oddelitev vmesnega člena ali gredi 75

— za začasno prevleko ali člen v začasnem
mostičku . 97

— za gred, opornico ali jahač 261
— za vsako totalno protezo 696
— za vsak obturator 97
— za vsako parcialno protezo 870
— za vsako začasno protezo 653
— za vsako bazo kovinske proteze 1088
— za snemni ortodonski aparat pri uporab­

nikih starejših od 18 let 761
— za vsak fiksni ortodonski aparat pri upo­

rabnikih starejših od 18 let 1088
— za vsako reparaturno prilagoditev stare

proteze, podi ožite v ali reokluzijo 109
4. za vsak prvi pregled pri zdravniku spe­

cialistu z napotnico zdravnika ali brez nje, če
ta ni predpisana 109

5. za vsak rentgenski posnetek v ambulan­
tah in dispanzerjih za največ 6 posnetkov pri 
snemanju 10

6. za nemedicinski del oskrbe v bolnišnicah,
specialnih zavodih in inštitutih ter naravnih 
zdraviliščih pri neprekinjeni oskrbi največ 15 
dni, pri večkratni oskrbi pa za največ 30 dni v 
koledarskem letu — dnevno 65

7. za prvi prevoz z reševalnimi vozili ali po­
sebnimi prevoznimi sredstvi, ki ga potrdi zdrav­
nik v zvezi s posameznim primerom zdravljenja 131

8. za zdravilo, kontracepcijska sredstva (oral­
na ali lokalna), ki so registrirana kot zdravila, 
pomožni in sanitarni material ob prevzemu v le­
karni na recept 32

9. za dietetični preparat za dojenčke ob pre­
vzemu v lekarni na recept 32
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din
10. za intrauterina kontracepcijska sredstva,

ki niso registrirana kot zdravila in jih posredu­
jejo dispanzerji za žene 218

11. za proteze, ortotične pripomočke, aparate 
za ekstenzije in prosto stoječi posteljni trapez, in­
validski voziček in mehanične dvigalne naprave 326

12. za nepodložene usnjene rokavice, estetske 
roIoPvice za protezo in navleke za krn po ampu­
taciji 326

13. za ortopedsko obutev 653
14. za kilni pas 326
15. za bergle 65
16. za inhalator, aparat za aerosol 87
17. za očala 87
18. za kontaktna stekla, kadar so nujno po­

trebna za opravljanje poklica 196
19. za očesno protezo 218
20. za lasulje zaradi trajno izražene plešavo­

sti traumatskega . izvora, posledice jemanja do­
ločenih zdravil in umetne dojke 196

21. za ojačevalni slušni aparat 326
22. za aparat za omogočanje glasnega govora 435
23. za umetno prekinitev nosečnosti, kadar

ni medicinsko indicirana 544

2
Ta sklep nadomesti sklep o spremembi in uskla­

ditvi prispevkov uporabnikov k stroškom zdravstve­
nega varstva, objavljen v Uradnem listu SRS, št. 9/81.

3
Ta sklep začne veljati, ko ga sprejme skupščina 

skupnosti in se objavi v Uradnem listu SRS, uporab­
lja pa se osmi dan po objavi v Uradnem listu SRS.

Predsednik skupščine 
Občinske zdravstvene skupnosti 

Cerknica
Ljubo Ule 1. r.

GROSUPLJF

1369.
Na podlagi 35. člena zakona o financiranju sploš­

nih družbenih potreb v družbenopolitičnih skupnostih 
(Uradni list SRS, št. 39/74) in 191. člena statuta občine 
Grosuplje (Uradni list SRS, št. 10/78) je Skupščina ob­
čine Grosuplje na seji zbora združenega dela in zbora 
krajevnih skupnosti dne 30. junija 1982 sprejela

ODLOK
o zaključnem računu proračuna občine Grosuplje 

za leto 1981

1. člen
Sprejme se zaključni račun o izvršitvi preračuna 

občine Grosuplje za leto 1981, katerega sestavni del 
sta tudi ZR rezervnega sklada občine Grosuplje za leto 
1981 in sredstva, odvedena na posebno partijo pro­
računa po družbenem dogovoru o omejitvi splošne 
porabe v letu 1981.

til n

— prihodke 92,806.426,80
— odhodke 91,801.550,75
— presežek prihodkov

nad odhodki 1,004.876,05

3. člen
Presežek prihodkov iz prejšnjega člena oz. nepo­

rabljena sredstva po zaključnem računu proračuna za 
leto 1981 v znesku 1,004.876,05 din se razporedi za pre­
nos v proračun za leto 1982.

4. člen
Zaključni račun rezervnega sklada 

suplje za leto 1981 izkazuje:

— prihodke
— odhodke
— presežek prihodkov nad odhodki

občine Gro-

ril n

2.649.029.50 
1,070.000,00
1.579.029.50

5. člen
Presežek prihodkov nad odhodki po ZR rezerv­

nega sklada proračuna občine Grosuplje za leto 1981 
o znesku 1,579.029,50 din se prenese kot dohodek sklada 
za leto 1982.

6. člen
— Prenesena sredstva iz leta 1980 

in sredstva, odvedena na posebno 
partijo proračuna po družbenem

dogovoru o omejitvi splošne porabe 
v letu 1981

— Odvedena sredstva v samo­
upravni sklad za intervencije v 
kmetijstvu in porabi hrane na ravni 
SR Slovenije

— Porabljena sredstva za izplačilo 
kompenzacij za meso in oblikovanje 
občinskih blagovnih rezerv v letu 1981

— Neporabljena sredstva na posebni 
partiji žiro računa proračuna za leto 1981

din

27,580.002,00

4,540.800,00

15,649.932,60 

C 7,389.269,40

7. člen
Neporabljena sredstva na posebni partiji žiro ra­

čuna proračuna za leto 1981 v znesku 7,389.269,60 din 
se prenesejo kot dohodek:

din
a) posebna partija žiro računa 

proračuna občine Grosuplje
za leto 1982 3,476.098,75

b) samoupravnega sklada za inter­
vencijo v kmetijstvu in porabi hrane
v SRS \ 3,913.170,65

8. člen
Neporabljena sredstva po posebnih računih se pre­

nesejo kot prihodek teh računov za leto 1982.

9. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.
St. 400-5/1982
Grosuplje, dne 30. junija 1982.

2. člen
Zaključni račun proračuna občine Grosuplje za 

leto 1981 izkazuje:

Predsednik
Skupščine občine Grosuplje 

Janez Koščak L r.

(
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Bilanca prihodkov in splošnega razporeda prihodkov proračuna občine Grosuplje za leto 1981
PRIHODKI:

p£k. prniodM
Po prorač.

1981
Konč. pror. 
po reb. 81 Izvršitev 31.12. 81 

din »/o

i Davek iz oseb. dohodkov 31,900.000 37,050.000 37,785.902,45 102
2 Prom. davek, davek na 

prem. in doh. od premoženja 30,777.000 34,417.000 38,844.186,40 113
3 Takse 4,400.000 4,600.000 4,879.878,05 106
5 Prih. po poseb. predpisih 2,200.000 2,200.000 2,690.461,70 122
6 Prih. upravnih organov 

in drugi prihodki 5,500.000 9,900.000 7,979.763,15 81
9 Prenesena sredstva iz pret. leta 623.000 628.000 626.234,45 100

10 Obresti od obvez. fed. — 5.000 — —

Skupaj prihodki 75,400.000 88,800.000 92,806.426,80 104

SPLOSNI RAZPORED PRIHODKOV:

01 Dejavnost org. DPS 45,377.625 49,516.215 49,305.059,45 100
02 Dejav. ljudske obrambe 3,725.000 3,643.000 3,643.000,00 100
03 Dejav. DPO in društev 3,775.710 3,692.750 3,692.750,00 100
04 Negospodar. investicije 5,680.000 4,329.270 3,143.419,20 73
06 Socialno skrbstvo 4,282.625 4,257.025 4,272.392,55 100
09 Zdravstveno varstvo 68.000 66.500 13.140,00 20
10 Komunalna dejavnost 3,675.500 3,594.300 3,470.502,40 97
11 Dejavnost KS 2,023.500 1,983.000 1,983.000,00 100
13 Odstopljeni prihodki 

drugim uporabnikom 1,500.000 1,500.000 1,331.281,30 89
16 Intervencije v gospod. 1,385.040 1,137.000 1,137.000,00 100
17 Tekoča prorač. rezerva 3,170.000 14,200.940 19,017.374,45 134
18 Odvod v rezervni sklad 737.000 880.000 792.631,40 90

Skupaj razporejeni odhodki 
proračuna 75,400.000 88,800.000 91,801.550,75 103

Presežek prihodkov nad odhodki 
oz. razporejenimi prihodki — — 1,004.876,05 —

Skupaj razporejeni prihodki in 
presežek prihodkov 75,400.000 88,800.000 92,806 426,80 —

1370.
Na podlagi petega odstavka 14. člena zakona o kme­

tijskih zemljiščih (Uradni list SRS, št. 1/79 in 11/81) in 
191. člena statuta občine Grosuplje (Uradni list SRS, 
št 10/78 in 6/82) je Skupščina občine Grosuplje na 3. 
seji zbora združenega dela in 3. seji zbora krajevnih 
skupnosti dne 30. junija 1982 sprejela

ODLOK
o spremembi odloka o odškodnini zaradi spremembe 

namembnosti kmetijskih in gozdnih zemljišč

1. člen

V odloku o odškodnini zaradi spremembe na­
membnosti kmetijskih in gozdnih zemljišč (Uradni list 
SRS, št. 32/80) se 4. člen spremeni tako, da se glasi:

Odškodnina za spremembo namembnosti kmetij­
skega in gozdnega zemljišča se določi v znesku za m* 
ob upoštevanju katastrskega razreda zemljišča in sicer:

— 12 din za kmetijsko obdelovalno zemljišče I. 
kat. razreda,

— 96 din za kmetijsko obdelovalno zemljišče II. 
kat. razreda,

— 72 din za kmetijske Nielovalno zemljišče III.
kat. razreda, *

— 45 din za kmetijsko obdelovalno zemljišče IV. 
kat. razreda

— 35 din za kmetijsko obdelovalno zemljišče V. 
in VI. kat. razreda,

— 24 din za kmetijsko obdelovalno zemljišče VII. 
in VIII. kat. razreda, gozdna zemljišča ter ostala ne- 
obdelovalna kmetijska zemljišča.

2. člen

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­
nem listu SRS.

St. 464-4/82
Grosuplje, dne 3Q, junija 1982.

Predsednik
Skupščine občine Grosuplje 

Janez Koščak L r.

1371.
Na podlagi 16. člena zakona o geodetski službi 

(Uradni list SRS, št. 23/76), 27. člena zakona o sred­
stvih za delo upravnih organov v SR Sloveniji (Uradni 
list SRS, št. 15/73) in 191. člena statuta občine Gro­
suplje (Uradni list SRS, št. 10/78 in 6/82) je Skupščina
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občine Grosuplje na seji zbora združenega dela in 
zbora krajevnih skupnosti dne 30. junija 1982 sprejela

ODLOK
e cenah za geodetske storitve

1. člen
Ta odlok določa cene geodetskih storitev občanom, 

državnim organom, društvom in civilno pravnim ose­
bam, organizacijam združenega dela, drugim samo­
upravnim organizacijam in skupnostim v zadevah geo­
detske službe, ki jih opravlja občinski upravni organ, 
pristojen za geodetske zadeve, poleg redne upravne 
dejavnosti.

2. člen
Za storitve, ki jih opravlja geodetski upravni or­

gan poleg redne upravne dejavnosti, se štejejo:
1. parcelacija zemljišč,
2. prenos stanja na zemljišče iz načrtov in kata­

strov, ki jih vzdržuje geodetska služba.

3. člen
Cene geodetskih storitev iz 2. člena tega 'odloka 

znašajo:

Za teh. delo Za teh. delo
v pisarni na terenu
na uro

din din

— geodetski strokovnjak 230 255
— geodetski risar 150 —
— figurant — 90

Materialni in prevozni stroški se zaračunavajo 
posebej po dejanski porabi in v skladu z veljavnimi 
predpisi.

4. člen
Dohodki, ki se ustvarijo z^dejavnostjo iz 2. člena 

tega odloka, se zbirajo na poseben račun uprave Skup­
ščine občine Grosuplje ter se uporabljajo za njeno 
redno dejavnost.

■ 5. člen
Z dnem uveljavitve tega odloka preneha veljati 

odlok o cenah za geodetske storitve (Uradni list SRS, 
št. 15/80).

6. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­

nem listu SRS.
St. 38-7/82
Grosuplje, dne 30. junija 1982.

Predsednik
Skupščine občine Grosuplje

Janez Koščak L r.

1372.
Na podlagi 45. člena zakona o sistemu državne 

uprave in o Izvršnem svetu Skupščine SR Slovenije\ter 
o republiških upravnih organih (Uradni list SRS, št. 
24/79 in 12/82), 190. in 231/6 člena statuta občine Gro­
suplje (Uradni list SRS, št. 10/78 in 6/82), je Skupščina 
občine Grosuplje na seji zbora združenega dela, zbora 
krajevnih skupnosti in družbenopolitičnega zbora dne
30. junija 1982 sprejela

O DI. O K
o spremembah in dopolnitvah odloka o ustanovitvi 

občinskih upravnih organov

1. Sen
Za 4. členom odloka o ustanovitvi občinskih uprav­

nih organov (Uradni list SRS, št. 32/79 in 24/81) se doda 
nov člen, ki se glasi:

»4. a člen

Zaradi smotrnega opravljanja strokovnega dela na 
posameznem področju lahko upravni organ in samo­
upravna interesna skupnost s sporazumom določita 
strokovne naloge, ki jih bo opravljal upravni organ za 
samoupravno interesno skupnost. S sporazumom se 
določi obseg in vrsta nalog, ki jih opravlja upravni 
organ, osnove in merila za zagotavljanje sredstev za 
delo. način koordiniranja dela ter druge medsebojne 
pravice, obveznosti in odgovornosti.

Upravni organ lahko po sporazumu opravlja do­
ločene strokovne naloge s svojega delovnega področja 
tudi za družbenopolitične oziroma družbene organi­
zacije.

K sporazumu iz prvega in drugega odstavka tega 
člena da soglasje izvršni svet.«

2. člen

Spremeni se 7. točka 9. člena tako, da se glasi:
»Oddelek za občo upravo, proračun in kadrovske

zadeve.«

3. člen
Spremeni in dopolni se 10. člen tako, da se glasi:

. »Kolegijska upravna organa sta:
1. Komite za družbeno planiranje in gospodarstvo 

in
2. Komite, za družbene dejavnosti.

4. člen
Črta se 11. člen.

5. člen
Spremeni se 21. člen in obenem dopolni ter se glasi:
»Oddelek za občo upravo, proračun in kadrovske 

zadeve opravlja dela in naloge, ki se nanašajo na:
— organizacijo dela občinskih upravnih organov in 

strokovnih služb,
— izpopolnjevanje in modernizacijo oblik in metod 

dela,
— nadzorstvo nad zakonitostjo organizacij združe­

nega dela, samoupravnih interesnih skupnosti, drugih 
organizacij in skupnosti,

— na izvajanje zakona o splošnem upravnem po­
stopku in nadzorstvo o pravilni uporabi predpisov v 
upravnem postopku ter predpisov o pisarniškem poslo­
vanju,

— nudenje strokovne pomoči občanom v zadevah, 
ki se tičejo upravnega postopka,

— zadeve v zvezi z varstvom borcev NOV, grobišč 
in grobov borcev NOV ter zadev vojaških in civilnih 
invalidov,

— upravljanje zgradb, opreme in naprav, eko- 
nomata in tehničnih služb,

— poslovanja z vlogami in spisi ter vodenjem evi­
denc le-teh,

nudenje pravne pomoči krajevnim skupnostim 
pri izdelavi pravnih aktov,



St. 27 — 23. VII. 1982 URADNI LIST SRS Stran 1771

— pripravljanje bilance sredstev splošne porabe,
— analiziranje in spremljanje pojavov na področju 

javnih financ,
— organiziranje in opravljanje vseh opravil, ki se 

nanašajo na izvrševanje proračuna občine, finančnega 
načrta upravnih organov in skladov ter druge naloge 
iz finančnega področja,

— pripravljanje samoupravnih splošnih aktov de­
lovnih skupnosti upravnih organov ter opravljanje na­
log organizacijsko kadrovske narave za upravne orga­
ne in njihove samoupravne organe,

— opravljanje strokovnih nalog v zvezi z uresni­
čevanjem kadrovske politike na območju občine,

— pripravljanje strokovne podlage za analize in 
ukrepe za izvajanje kadrovske politike,

— posredovanje strokovnih mnenj v zvezi z akti, ki 
se nanašajo na kadre in kadrovska vprašanja ter vo­
denje evidence kadrov za potrebe kadrovanja,

— pripravljanje strokovnih podlag za predloge 
izvolitev in imenovanj,

— zagotavljanje strokovne pomoči pri vsebinskem 
in organizacijskem usposabljanju kadrovskih služb v 
občini in opravljanje drugih nalog na tem področju, 
ki jih določi izvršni svet,

— opravlja dela in naloge, ki ne spadajo v delov­
no področje drugih upravnih organov,

— opravlja druga dela in naloge po dogovoru med 
upravnimi in strokovnimi službami.-«

6. člen -

Spremeni se 23. člen, tako da se glasi:
»Komite za družbene dejavnosti opravlja zadeve, 

ki se nanašajo na vzgojo in izobraževanje, na kulturo 
in telesno kulturo, raziskovalno dejavnost, zdravstve­
no in socialno varstvo, socialno skrbstvo, zaposlova­
nje, pokojninsko-invalidsko zavarovanje, otroško var­
stvo, na usklajevanje dela in stališč s samoupravnimi 
interesnimi skupnostmi s področja družbenih dejav­
nosti, na krajevne skupnosti v občini.«

7. člen

Za 24. členom se doda 24. a člen, ki se glasi:

»24. a člen

Funkcionar upravnega organa ima lahko namest­
nika, ki ga imenuje in razrešuje organ, ki je pristojen 
za imenovanje funkcionarja, ki vodi upravni organ.

Namestnik nadomešča funkcionarja, če je ta od­
soten in zadržan, z vsemi pooblastili in odgovornostmi 
funkcionarja ter ga zastopa v zadevah, ki jih ta 
določi.

Če v upravnem organu namestnik funkcionarja ni 
imenovan, ga nadomešča z vsemi pooblastili in odgo­
vornostmi drug funkcionar ali vodilni delavec, ki ga 
določi izvršni svet.«

8. člen

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v Urad­
nem listu SRS, uporabljati pa se začne s 1. 8. 1982.

St. 021-7/79

Grosuplje, dne 30. junija 1982.

Predsednik
Skupščine občine Grosuplje

Janez Koščak L r.

1373.
Na podlagi drugega odstavka 24. člena zakona o 

komunalnih dejavnostih (Uradni list SRS, št. 8/82) in 
drugega odstavka 37. člena zakona o urbanističnem 
planiranju (Uradni list SRS, št. 16/67, 27/72 in 8/78) in 
190. člena statuta občine Grosuplje (Uradni list SRS, 
št. 10/78 in 6/82) je Skupščina občine Grosuplje na seji 
zbora združenega dela, zbora krajevnih skupnosti in 
družbenopolitičnega zbora dne 30. junija 1982 sprejela

SKLEP
o soglasju k samoupravnemu sporazumu o združevanju 
dela delavcev v delovno organizacijo ter statutu Za­
voda za prostorsko, komunalno in stanovanjsko ure­

janje Grosuplje, Taborska 3 (v ustanavljanju)

I
Skupščina občine Grosuplje daje soglasje k samo­

upravnemu sporazumu o združevanju dela delavcev v 
delovno organizacijo ter statutu Zavoda za prostorsko, 
komunalno in stanovanjsko urejanje Grosuplje, Ta­
borska 3 (v ustanavljanju).

II
Ta sklep začne veljati po objavi v Uradnem listu 

SRS.
St. 021-7/7-82
Grosuplje, dne 30. junija 1982.

Predsednik
Skupščine občine Grosuplje

Janez Koščak L r.

1374.
Na podlagi tretjega odstavka 5. člena zakona o 

izobraževanju in usposabljanju otrok in mladostnikov 
z motnjami v telesnem in duševnem razvoju (Uradni 
list SRS, št. 19/76) in 190. člena statuta občine Gro­
suplje (Uradni list SRS, št. 10/78 in 6/82) je Skupščina 
občine Grosuplje na seji zbora združenega dela, zbora 
krajevnih skupnosti in družbenopolitičnega zbora dne 
30. junija 1982 sprejela

SKLEP
o soglasju k statutu Dekliškega vzgajališča 

Višnja gora

I
Skupščina občine Grosuplje daje soglasje k statutu 

Dekliškega vzgajališča Višnja gora.

II
Ta sklep začne veljati po objavi v Uradnem listu 

SRS.
St. 022-12/82
Grosuplje, dne 30. junija 1982.

Predsednik
Skupščine občine Grosuplje 

Janez Koščak L r.

1375.
Na podlagi 11. člena zakona o urbanističnem pla­

niranju (Uradni list SRS, št. 16/67, 27/72 in 8/78) in 
6. člena odloka o Izvršnem svetu Skupščine občine 
Grosuplje (Uradni list SRS, št. 32/79), je Izvršni svet
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Skupščine občine Grosuplje na seji dne 6. julija 1982 
sprejel

SKLEP
• javni razgrnitvi osnutka sprememb m dopolnitev 

urbanističnega reda v občini Grosuplje

1

Na javni vpogled se za trideset dni od dneva objave 
tega sklepa v Uradnem listu SRS razgrne osnutek 
sprememb in dopolnitev urbanističnega reda v občini 
Grosuplje.

Osnutek sprememb in dopolnitev urbanističnega 
reda je izdelal - Urbanistični zavod Projektivni atelje 
Ljubljana, Kersnikova 9 pod št. 2808 v januarju 1982.

2

V času razgrnitve lahko k osnutku sprememb in
dopolnitev urbanističnega reda podajo svoje pripombe 
in predloge delovni ljudje in občani, organizacije zdru­
ženega dela in druge organizacije in organi.

3

Osnutek sprememb in dopolnitev urbanističnega 
reda v občini Grosuplje bo na vpogled na oddelku za 
urbanizem in gradbene zadeve občine Grosuplje in v 
prostorih krajevnih skupnosti.

4

Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS.

St. 350-4/82
Grosuplje, dne 6. julija 1982.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine Grosuplje
Franc Gruden I. r.

IDRIJA

1376.
Na podlagi zakona o obračunavanju in plačevanju 

prispevkov za zadovoljevanje skupnih potreb na pod­
ročju družbenih dejavnosti (Uradni list SRS, št. 30/80) 
in določb samoupravnega sporazuma o temeljih plana 
za obdobje 1981—1985 je skupščina Občinske zdravstve­
ne skupnosti Idrija na sejah zborov sprejela 

I
SKLEP

o spremembi in dopolnitvi sklepa o obračunavanju in 
plačevanju prispevkov za zdravstveno varstvo od 1. 1.

1982 dalje

V 7. členu sklepa o obračunavanju in plačevanju 
prispevkov za zdravstveno varstvo od 1. 1. 1982 dalje 
(Uradni list SRS, št. 10-554/82) se spremeni prispevna 
stopnja in znaša 12,93.

H

Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v Urad­
nem listu SRS. Spremenjena prispevna stopnja iz I.
točke tega sklepa se uporablja od 1. julija 1982 dalje.

St. 052-1/82
Idrija, dne 12. julija 1982.

Predsednik skupščine
Občinske zdravstvene 

skupnosti Idrija
mag. Marjan Groff, dipL oec. 1. r.

KOČEVJE

1377.
Na podlagi 195. člena statuta občine Kočevje (Urad- 

pi list SRS, št. 6/79 in 2/82) je Skupščina občine Ko­
čevje na seji družbenopolitičnega zbora dne 12. julija 
1982 in sejah zbora združenega dela ter zbora krajevnih 
skupnosti dne 13. julija 1982 sprejela

ODLOK
o podelitvi domicila V. SNOVI! Ivan Cankar

1. člen

Skupščina občine Kočevje podeljuje V. SNOUB 
Ivan Cankar domicil v občini Kočevje.

2. člen
Na osnovi tega odloka se V. SNOUB Ivan Cankar 

podeli' listina o domicilu.

3: člen
Ta odlok velja takoj in se objavi v Uradnem 

listu SRS.

St. 93-3/82-1/2

Kočevje, dne 13. julija 1982.

Predsednik 
Skupščine občine 

Kočevje
Jože Novak 1. r.

s 1378.
Skupščina občine Kočevje je na podlagi 617., 

622. in 633. člena zakona o združenem delu (Uradni 
list SFRJ, št. 53/76) in 196. člena statuta občine Kočevje 
(Uradni list SRS. št. 6/79 in 2/82) na seji zbora zdru­
ženega dela in zbora krajevnih skupnosti dne 13. ju­
lija 1982 sprejela

SKLEP
o začasnem ukrepu družbenega varstva v delovni 
organizaciji Dom Dušana Remiha, Kočevje, Prešer­

nova ulica 9

1. člen
Ugotovi se, da so v delovni organizaciji Dom 

Dušana Remiha, Kočevje, Prešernova ulica 9 nastale 
bistvene motnje v samoupravnih odnosih, ki jih kot 
take izrecno določa 619. člen zakona o združenem delu.

2. člen
V delovni organizaciji Dom Dušana Remiha Ko­

čevje se zaradi bistvenih motenj v samoupravnih od­
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nosih imenuje začasni individualni organ družbenega 
varstva.

3. člen
Začasni individualni organ družbenega varstva 

je Kamšek Meta, profesorica na Gimnaziji v Kočevju.

4. člen

Začasno se omejijo naslednje samoupravne pravice 
delavcem Doma Dušana Remiha:

— pri sprejemanju sklepov, s katerimi se uresni­
čujejo skupni smotri doma za učence, uporabnikov in 
družbene, skupnosti,

— pri odločanju o pravicah in obveznostih de­
lavcev na področju delovnih razmerij,

— pri odločanju v disciplinskih postopkih.

5. člen
Začasni individualni organ družbenega varstva se 

imenuje za čas od uveljavitve tega sklepa za dobo 
enega leta.

6. člen

Začasni individualni organ družbenega varstva 
prevzame pravice in odgovornosti individualnega po­
slovodnega organa Doma Dušana Remiha Kočevje, 
ki jih ima po ustavi, zakonih in, drugih predpisih ter 
samoupravnih splošnih aktih delovne organizacije.

Začasni individualni organ družbenega varstva 
prevzame odločanje o zadevah iz omejenih pristoj­
nosti delavcev določenih v 4. členu.

7. člen

Začasni individualni organ družbenega varstva za­
stopa in predstavlja delovno organizacijo Doma Du­
šana Remiha Kočevje.

8. člen

Začasni individualni organ družbenega varstva je 
dolžan v' Domu Dušana Remiha odpraviti vse neza­
konitosti in nepravilnosti pri izvajanju zakona o us­
merjenem izobraževanju in drugih predpisih ter sploš­
nih aktih in zagotoviti, da bo dom opravljal svojo 
dejavnost tako. da bo zagotovljeno uveljavljanje in 
uresničevanje posebnega družbenega pomena.

Začasni individualni organ družbenega varstva je 
dolžan zagotoviti, da se odpravijo motnje v samo­
upravnih odnosih in sprejmejo samoupravni'splošni 
akti, ki jih delavci po zakonu morajo sprejeti ter 
uskladijo obstoječi samoupravni splošni akti.

Začasni individualni organ družbenega varstva je 
dolžan zagotoviti uresničevanje samoupravnih pravic 
delavcev, obveščanje delavcev o celotnem poslovanju 
delovne organizacije, o materialno finančnem stanju, 
o delitvi dohodka in sredstev za osebne dohodke ter 
o vseh drugih vprašanjih, ki so bistvenega pomena 
za delavce v združenem delu.

Začasni individualni organ družbenega varstva je 
dolžan v času trajanja tega sklepa zagotoviti kadro­
vanje predvsem poslovodnega delavca ih izvedbo vseh 
ukrepov skladno s programom uresničitve določil tega 
sklepa tako, da bo po prenehanju izvajanja začasnega 
ukrepa družbenega varstva zagotovljeno nemoteno in 
uspešno poslovanje delovne organizacije Doma Du­
šana Remiha.

9. člen

Začasni individualni organ družbenega varstva je 
dolžan sproti obveščati občinsko skupščino in njen 
izvršni svet o svojih ugotovitvah in rezultatih pri 
odpravi motenj v samoupravnih odnosih in pri iz­
polnjevanju obveznosti do družbene skupnosti.

10. Sen
Začasni individualni organ družbenega varstva, 

svet doma in delavci delovne organizacije lahko pred­
lagajo občinski skupščini da preneha mandat začas­
nemu individualnemu organu družbenega varstva pred 
potekom časa, za katerega je bil imenovan, če pre­
nehajo razlogi, zaradi katerih je bil imenovan.

11. člen

Dom Dušana Remiha Kočevje je dolžan nositi stro­
ške vezane na delo začasnega individualnega organa 
družbenega varstva. Začasnemu individualnemu organu 
družbenega varstva pripada nadomestilo osebnega do­
hodka skladno s samoupravnim splošnim aktom Doma 
Dušana Remiha ali pa po merilih delovne organizacije 

. iz katere izhaja, kolikor so ta za delavca ugodnejša.

12. člen
Imenovanje individualnega organa družbenega 

varstva in njegova pooblastila se vpišejo v sodni 
register.

13. člen

Ta sklep velja naslednji dan po sprejetju in se 
objavi v Uradnem listu SRS.

14. člen

Zoper ta sklep je mogoče v roku 15 dni vložiti 
zahtevo na Sodišču združenega dela SR Slovenije, da 
odloči o zakonitosti tega sklepa.

Št. 017-1/82-1/1

Kočevje, dne 13. julija 1982.

Predsednik
Skupščine občine 

Kočevje
Jože Novak 1. r.

137».
Skupščina občine Kočevje je na podlagi 2. člena 

zakona o sprejemanju začasnih ukrepov družbenega 
varstva samoupravnih pravic in družbene lastnine 
(Uradni list SRS, št. 32/80) in 196. člena statuta ob­
čine Kočevje (Uradni list SRS^ št. 6/79 in 2/82) na seji 
zbora združenega dela in zbora krajevnih skupnosti 
dne 13. julija 1982 sprejela

SKLEP
o začasni omejitvi izplačevanja sredstev za osebne 
dohodke v delovni organizaciji Komunala, Kočevje, 

Tesarska 16

Občinska skupščina Kočevje ugotavlja, da so v
delovni organizaciji Komunala Kočevje kršili načela
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dogovora o uresničevanju družbene usmeritve razpo­
rejanja dohodka v letu 1981.

2. člen

V delovni organizaciji • Komunala Kočevje se za­
radi kršitev načel dogovora o uresničevanju družbene 
usmeritve razporejanja dohodka v letu 1981, v skladu 
z 2. členom zakona o sprejemanju začasnih ukrepov 
družbenega varstva samoupravnih pravic in družbene 
lastnine, začasno omeji izplačevanje sredstev za oseb­
ne dohodke.

3. člen

Omejitev izplačevanja sredstev za osebne- do­
hodke v delovni organizaciji Komunala Kočevje se 
omeji za čas, dokler se ne poračuna prekoračena rast 
sredstev za osebne dohodke v letu 1981 z dovoljeno 
rastjo sredstev za osebne dohodke v letu 1982.

4. člen
Občinska skupščina Kočevje pooblasti Izvršni svet 

Skupščine občine Kočevje, da spremlja uresničevanje 
sklepa o začasni omejitvi izplačevanja sredstev za 
osebne dohodke v delovni organizaciji Komunala Ko­
čevje ter da sproti obvešča občinsko skupščino d re­
zultatih pri poračunu prekoračitve rasti sredstev za 
osebne dohodke v delovni organizaciji Komunala Ko­
čevje.

5. člen

Ta sklep velja naslednji dan po sprejetju in se 
objavi v Uradnem listu SRS,

6. člen
Zoper ta sklep je mogoče v roku 15 dni vložiti 

zahtevo na Sodišče združenega dela SRS, da odloči 
o zakonitosti tega sklepa.

St. 400-2/82-1
Kočevje, dne 13. julija 1982.

Predsednik z 
Skupščine občine 

Kočevje
Jože Novak 1. r.

1380.
Skupščina občine Kočevje je na podlagi 2. člena 

zakona o sprejemanju začasnih ukrepov družbenega 
varstva samoupravnih pravic in družbene lastnine 
(Uradni list SRS, št. 32/80) i in 196. člena statuta ob­
čine Kočevje (Uradni list SRS, št. 6/79 in 2/82) na 
seji zbora združenega dela in zb or S krajevnih skup­
nosti dne 13. julija 1982 sprejela

SKLEP
o začasni omejitvi izplačevanja sredstev za osebne 
dohodke v Delovni skupnosti skupnih služb delovne 

organizacije Oprema, Kočevje, Tomšičeva 13

1. člen

Občinska skupščina Kočevje ugotavlja, da so v 
delovni skupnosti skupnih služb delovne organizacije 
Oprema Kočevje kršili načela dogovora o uresniče­
vanju družbene usmeritve razporejanja dohodka v 
letu 1981.

2. člen

V delovni skupnosti skupnih služb Oprema Ko­
čevje se zaradi kršitev načel dogovora o uresničevanju 
družbene usmeritve razporejanja dohodka v letu 1981, 
v skladu z 2. členom zakona o sprejemanju začasnih 
ukrepov družbenega, varstva samoupravnih pravic in 
družbene lastnine, začasno omeji izplačevanje sred­
stev za osebne dohodke.

3. člen
Omejitev izplačevanja sredstev za osebne dohodke 

v Delovni skupnosti skupnih služb Oprema Kočevja 
se omeji za čas, dokler se ne poračuna prekoračena 
rast sredstev za osebne dohodke v letu 1981 z dovo­
ljeno rastjo sredstev za osebne dohodke v letu 1982.

4. člen

Občinska skupščina Kočevje pooblasti Izvršni svet 
Skupščine občine Kočevje, da spremlja uresničevanje 
sklepa o začasni omejitvi izplačevanja sredstev za 
osebne dohodke v Delovni skupnosti skupnih služb 
Oprema Kočevje ter da sproti obvešča občinsko skup­
ščino o rezultatih pri poračunu prekoračitve rasti 
sredstev za osebne dohodke v Delovni skupnosti skup­
nih služb Oprema Kočevje.

5. člen

Ta sklep velja naslednji dan po sprejetju in se 
objavi v Uradnem listu SRS.

6. člen

Zoper ta sklep je mogoče v roku 15 dni vložiti 
zahtevo na Sodišče združenega dela SRS, da odloči o 
zakonitosti tega sklepa.

St. 400-3/82-2/1

Kočevje, dne 13. julija 1982.

Predsednik 
Skupščine občine 

Kočevje
Jože Novak 1. r.

1381.
Na podlagi 59. in 60. člena zakona o temeljih 

sistema cen in družbeni kontroli cen 'Uradni li-t 
SFRJ, št. 1/80 in 38/80), 11. člena odloka o pravicah 
in dolžnostih Izvršnega sveta Skupščine občine Ko­
čevje na področju družbene kontrole cen in o načinu 
uresničevanja posebnega družbenega interesa pri 
opravljanju nalog skupnosti za cene za območje Skup­
ščine občine Kočevje (Uradni list SRS, št. 4/81) in 
odloka o podaljšanju veljavnosti odloka o določitvi 
naj višjih cen za vse proizvode in storitve ter o načinu 
oblikovanja cen zanje (Uradni list SFRJ, št. 67/81 
in 33/82) je Izvršni svet Skupščine občine Kočevje na 
seji dne 6. julija 1982 sprejel

ODREDBO
o pošiljanju cenikov za posamezne proizvode in sto­

ritve občinski skupnosti za cene v potrditev

1. Proizvodne in storitvene organizacije združe­
nega dela, samoupravne interesne skupnosti in druge
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samoupravne organizacije in skupnosti ter samostojni 
obrtniki (v nadaljnjem besedilu: samoupravne orga­
nizacije in skupnosti) so dolžne pred povečanjem cen 
poslati občinski skupnosti za cene cenik zaradi potr­
ditve za naslednje proizvodnje in storitve iz pristojnosti 
občine:

0120 Proizvodnja kamna, gramoza in peska 
0130 Proizvodnja živilskih proizvodov 
013021 Proizvodnja kruha: osnovne in posebne vrste 

kruha
0501 Visoka gradnja: stanovanjska gradnja
0503 Instalacijska in zaključna dela v gradbeništvu
0901 ' Obrt in obrtne storitve (vse)
0902 Osebne storitve in storitve gospodinjstvom 
090201 Moške in ženske frizerske, kozmetične in po­

dobne storitve
090202 Pranje, čiščenje in barvanje perila in oblačil
1002 Stanovanjska dejavnost: stanarina
1003 Komunalna dejavnost: vse storitve razen či­

ščenja javnih površin v naselju (100351) in sto­
ritev drugih komunalnih dejavnosti (10039)

2. V postopku oblikovanja cen iz 1. točke te od­
redbe je potrebno zagotoviti, da bodo te oblikovane 
v odnosih medsebojne odvisnosti, povezanosti in od­
govornosti samoupravnih organizacij in skupnosti z 
uporabo kriterijev za oblikovanje cen, določenih v 
zakonu o temeljih sistema cen in družbeni kontroli 
cen in v skladu s sprejeto politiko cen v tekočem 
letu.

3. Samoupravne organizacije in skupnosti, ki ob­
likujejo cene za proizvode in storitve s samoupravni­
mi sporazumi po 13. členu zakona o temeljih sistema 
cen in družbeni kontroli cen, niso dolžne pošiljati 
skupnosti za čene, v potrditev' cenikov za te proizvode 
in storitve razen proizvodov in storitev, ki se proda­
jajo izven delovne ali sestavljene organizacije zdru­
ženega dela. Prav tako niso dolžne pošiljati skupnosti 
za cene v potrditev cenikov za tiste proizvode ali sto­
ritve, ki jih proizvajajo ali opravljajo po specialnih 
tehničnih pogojih in specifikacijah kupcev ali na po­
dlagi individualno dogovorjenih naročil oziroma javnih 
licitacij, s pogojem, da taki proizvodi ali storitve niso 
del rednega serijskega programa proizvodne samo­
upravne organizacije in skupnosti ter, da se ti pro­
izvodi ali storitve dobavijo oziroma opravijo znanemu 
končnemu potrošniku.

4. Določila točke 1 in 3 se ne uporabljajo za pro­
izvode in storitve za katere veljajo drugi ukrepi ne­
posredne kontrole cen ali predpisi o posebnem načinu 
oblikovanja cen.

5. Ta odredba ostane v veljavi, dokler ne bodo 
odpravljene motnje v odnosih na trgu In gibanju cen, 
zaradi česar je sprejeta, vendar bo najpozneje do po­
teka šestmesečnega roka od njene uveljavitve znova 
proučeno, ali so razlogi, da ostane še naprej v veljavi.

6. Ta odredba začne veljati naslednji dan po ob­
javi v Uradnem listu SRS.

Št. 38-5/81-3/3

Kočevje, dne C. julija 1982.

Predsednik 
Izvršnega sveta

Skupščine občine Kočevje
Stane Letonja, Inž. 1. r.

LAŠKO

1382.
Skupščina občine Laško je na podlagi 21. člena 

pravilnika o knjiženju davkov občanov (Uradni list 
SRS, št. 2/73) in 195. člena statuta občine Laško 
(Uradni list SRS, št. 21/82) na seji zbora združenega 
dela in zbora krajevnih skupnosti dne 13. julija 1982 
sprejela

SKLEP
o potrditvi zaključnega računa davkov občanov uu- 

čine Laško za leto 1981

I
Zaključni račun davkov občanov občine Laško 

za leto 1981 se na predlog posebne strokovne komisije 
potrdi.

II

Zaključni račun izkazuje

1. Obremenitve
2. Odpisi
3. Plačila
4. Skupaj razbremenitve
5. Davčni zaostanek

III
Zaključni račun, katerega je dne 9. junija 1982 

pregledala strokovna komisija, imenovana s sklepom 
Skupščine občine Laško, št. 111-1/82 z dne 29. 3. 1982 
in ugotovila, da je pravilno sestavljen in obsega:

1. Bilanco
2. Bruto bilanco
3. Pregled skupno doseženega prometa
4. Pregled stanja zaostankov in preplačil davčnih 

zavezancev
5. Zapisnik strokovne kpmisije o pregledu za­

ključnega računa
Dokumentacija 1—5 je sestavni del tega sklepa.

IV

Ta sklep je objavljen v Uradnem listu SRS in 
začne veljati osmi dan po objavi

St. 400-5/82

Laško, dne 13. julija 1982.

Predsednik 
Skupščine občine

Laško
Frane Lipoglavšek 1. r.

1383.
Skupščina občine Laško je na podlagi 21. člena 

pravilnika o knjiženju davkov občanov (Uradni list 
SRS, št. 2/73) in 195. člena statuta občine Laško (Urad­
ni list SRS, št. 21/82) na seji zbora združenega dela in 
na seji zbora krajevnih skupnosti dne 13. julija 1982 
sprejela

SKLEP
o potrditvi zaključnega računa prispevka za starostno

zavarovanje kmetov za leto 1981

din din
40,488.439,35

1,439.146,75
36,709.116.95

38,148.263,70
2,340.175,65

I



Stran 1776 URADNI LIST SRS St. 27 — 23. VII. 1982

I St. 400-5/82
Zaključni račun prispevka za starostno zavaro­

vanje kmetov za leto 1981 se na predlog posebne 
strokovne komisije potrdi.

II
Zaključni račun izkazuje

1. Obremenitev
2. Odpisi
3. Plačila
4. Skupaj razbremenitve
5. Davčni zaostanek

III

Zaključni račun, katerega je dne 9. junija 1982 
pregledala strokovna komisija, imenovana s sklepom 
Skupščine občine Laško, št. 111-1/82 z dne 29. 3. 1982 
in ugotovila, da je pravilno sestavljen in obsega:

1. Bilanco
2. Bruto bilanco
3. Pregled skupno doseženega prometa
4. Pregled stanja zaostankov in preplačil davčnih 

zavezancev
5. Zapisnik strokovne komisije o pregledu za­

ključnega računa
Dokumentacija 1—5 je sestavni del tega sklepa.

IV
Ta sklep je objavljen v Uradnem listu SRS in za­

čne veljati osmi dan po objavi.

din

437.328,25
1,598.577,85

din
3,096.393,70

2,035.906,10
1.060.487,60

Laško, dne 13. julija 1982.

Predsednik 
Skupščine občine 

Laško
Franc Lipoglavšek L r.

1384.
Na podlagi drugega odstavka 22. člena zakona o 

temeljih sistema cen in družbeni kontroli cen (Uradni 
list SFRJ, št. 1/80 in 38/80) in 8. člena odloka o pra­
vicah in dolžnostih organov občin Laško na področju 
družbene kontrole cen in o skupnosti za cene (Uradni 
list SRS, št. 1/81) izdaja Izvršni svet Skupščine občine 
Laško

ODREDBO
o oblikovanju prodajnih cen v prometu blaga na de­

belo in na drobno

1. Organizacija združenega dela, ki opravlja pro­
met blaga na debelo in promet blaga na drobno (v 
nadaljnjem besedilu: trgovinske organizacije), nimajo 
pa sklenjenih samoupravnih sporazumov iz 1. od­
stavka 22. člena zakona o temeljih sistema cen in 
družbeni kontroli cen (Uradni list SFRJ, št. 1/80 in 
38/80), oblikujejo prodajne cene proizvodov v prometu 
na debelo oziroma na drobno po določbah te odredbe 
z upoštevanjem stopenj za kritje svojih stroškov:

Proizvodi,
Pano­

ga

ki spadajo v (
^u-
pma pina

dejavnost Stopnja za kritje stroškov 
največ v višini

na debelo
V »/o

na drobno
v •/•

1 2 3 4 5 6

0111 01111 011113 Kremenčev pesek, kremen 3 5
0120 01200 — Kremen, marmor, gramoz, pesek 5 12
0130 01300 013021 Osnovne vrste pšeničnega in rženega kruha posebni predpisi

y Specialni kruh in vse vrste pek. peciva 8

Za izdelke samostojnih obrtnikov se pri obliko­
vanju cen v prometu blaga na debelo in na drobno 
uporabljajo stopnje določene za enake oziroma sorod­
ne industrijske izdelke,

2. Pri oblikovanju prodajnih cen iz te odredbe 
se uporabljajo določbe 2., 3., 5., 6., 7., 8., 9., 10. in 11. 
točke odloka o oblikovanju prodajnih cen v prometu 
blaga na debelo in ■ na drobno (Uradni list SRS, št. 
15/82).

3. Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St. 38-13/82

Laško, dne 12. julija 1982.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine Laško
Drago Košak, dipl. oec. 1. r.

1385.
Na podlagi 59. in 60. člena zakona o temeljih si­

stema cen in družbeni kontroli cen (Uradni list SFRJ, 
št. 1/80 in 38/80), 7. člena odloka o pravicah in dolž­
nostih organov občine Laško na področju družbene 
kontrole cen in o skupnosti za cene (Uradni list SRS, 
št. 1/81) in odloka o podaljšanju veljavnosti odloka 
o določitvi najvišjih cen za vse proizvode in storitve 
ter o načinu oblikovanja cen zanje (Uradni list SFRJ, 
št. 67/81 in 33/82) je Izvršni svet Skupščine občine 
Laško na svoji seji dne 12. julija 1982 sprejel

ODREDBO
o pošiljanju cenikov za posamezne proizvode In sto­
ritve Skupnosti za cene občine Laško v potrditev

1. Proizvodne in storitvene organizacije združe­
nega dela_ samoupravne interesne skupnosti in druge 
samoupravne organizacije in skupnosti ter samostoj­
ni obrtniki (v nadaljnjem besedilu: samoupravne or­
ganizacije in skupnosti) so dolžne pred povečanjem 
cen poslati Skupnosti za cene občine Laško cenik za­



St. 27 — 23. VII. 1982 URADNI LIST SRS Stran 1777

radi potrditve za naslednje proizvode in storitve iz 
pristojnosti občine:
0120 Proizvodnja kamna, gramoza in peska,
013021 Proizvodnja kruha in peciva,
0503 Instalacijska in zaključna dela v gradbeništvu, 
060502 Prevoz blaga v cestnem prometu, ki ga oprav­

ljajo zasebni avtoprevozniki,
0606 Mestni promet,
0901 Obrt in obrtne storitve,
0902 Osebne storitve in storitve gospodinjstvom,
1002 Stanovanjske dejavnosti — stanarine,
1003 Komunalne dejavnosti: vse storitve razen či­

ščenja javnih površin v naseljih (šifra 100351) 
in storitev drugih komunalnih dejavnosti (šifra 
10039).

2. V postopku oblikovanja cen iz 1. točke te od­
redbe je potrebno zagotoviti, da bodo te oblikovane v 
odnosih medsebojne odvisnosti samoupravnih organi­
zacij in skupnosti z uporabo kriterijev za oblikovanje 
cen, določenih v zakonih o temeljih sistema cen in 
družbeni kontroli cen v skladu s sprejeto politiko cen 
v tekočem letu.

3. Samoupravne organizacije in skupnosti, ki obli­
kujejo cene za proizvode in storitve s samoupravnimi 
sporazumi po 13. členu zakona o temeljih sistema cen 
in družbeni kontroli cen, niso dolžne pošiljati skup­
nosti za cene v potrditev cenikov za te proizvode in 
storitve razen proizvodov in storitev, ki se prodajajo 
izven delovne ali sestavljene organizacije združenega 
dela. Prav tako niso dolžne pošiljati skupnosti za cene 
v potrditev cenikov za tiste proizvode ali storitve, ki 
jih proizvajajo ali opravljajo po specialnih tehničnih 
pogojih in specifikacijah kupcev ali na podlagi indi­
vidualno dogovorjenih naročil oziroma javnih licitacij 
s pogojem, da taki proizvodi ali storitve niso del red­
nega serijskega programa proizvodnje samoupravne 
organizacije in skupnosti ter da se ti proizvodi ali 
storitve dobavijo oziroma opravijo znanemu končnemu 
potrošniku.

4. Določila 1. in 3. točke se ne uporabljajo za pro­
izvode in storitve za katere veljajo drugi ukrepi ne­
posredne kontrole cen ali predpisi o posebnem načinu 
oblikovanja cen.

5. Ta odredba ostane v veljavi dokler ne bodo 
opravljene motnje v odnosih na trgu in gibanju cen, 
zaradi česar je sprejeta, vendar bo najpozneje do po­
teka šestmesečnega roka od njene uveljavitve znova 
proučeno, ali so še razlogi, da ostane naprej v veljavi.

6. Z dne, ko začne veljati ta odredba, neha veljati 
odredba o pošiljanju cenikov za proizvode in storitve, 
katerih cene so v pristojnosti občine, Skupnosti za 
cene občine Laško v potrditev. (Uradni list SRS, št. 
2/82).

7. Ta odredba začne veljati naslednji dan po ob­
javi v Uradnem listu SRS.

St. 38-12/82
Laško, dne 12. julija 1982.

Predsednik IS SO Laško
Drago Košak, dipl. oec. 1. r.

1386.
Izvršni sve Skupščine občine Laško je na podlagi 

11. in 13. člena zakona o urbanističnem planiranju 
(Uradni list SRS, št. 16/67) in 236. člena statuta občine 
Laško (Uradni list SRS, št. 21/82) na seji 12. julija 
1982 sprejel

SKLEP
o javni razgrnitvi osnutka dopolnitve urbanističnega 

reda krajevne skupnosti Jurklošter

1. člen
Javno se razgrne osnutek dopolnitve urbanistič­

nega reda KS Jurklošter, ki ga je v maju 1982 izdelal 
Razvojni center Celje, TOZD Planiranje.

2. člen

Osnutek dopolnitve urbanističnega reda bo javno 
razgrnjen od 1. do 31. avgusta 1982 na krajevnem 
uradu Jurklošter, in na Komiteju za družbeno plani­
ranje in razvoj občine Laško vsak dan, razen sobote 
in nedelje, od 7. do 15. ure, ob sredah do 17. ure.

3. člen
Organizacije združenega dela, druge organizacije 

in skupnosti, delovni ljudje in občani lahko v času 
razgrnitve podajo pismene pripombe na kraju raz­
grnitve ali pa pripombe pošljejo Komiteju za druž­
beno planiranje in razvoj občine Laško.

4. člen
Sklep se objavi v Uradnem listu SRS.

St. 350-11/82
Laško, dne 12. julija 1982.

Predsednik IS SO Laško
Drago Košak, dipl. oec. 1. r.

1387.
Na podlagi 56. člena zakona o temeljih sistema 

cen in družbeni kontroli cen (Uradni list SFRJ, št. 
1/80 in 38/80) in odloka o podaljšanju veljavnosti od­
loka o določitvi naj višjih cen za vse proizvode in 
storitve ter o načinu oblikovanja cen zanje (Uradni 
list SFRJ, št. 67/81 in 33/82) je svet Skupnosti za cene 
občine Laško sprejel

SKLEP

o proizvodih in storitvah, za katere se Skupnost za 
cene občine Laško pošiljajo obvestila o cenah zaradi 

spremljanja

1. Proizvodne in storitvene organizacije združe­
nega dela, samoupravne interesne skupnosti in druge 
samoupravne organizacije in skupnosti ter samostoj­
ni obrtniki (v nadaljnjem besedilu: samoupravne or­
ganizacije in skupnosti) morajo Skupnosti za cene 
občine Laško pošiljati zaradi spremljanja obvestila o 
cenah oziroma o vsaki spremembi cen za proizvode in 
storitve iz pristojnosti občine, določene s tem skle­
pom.

2. Obvestila iz 1. točke tega sklepa morajo sa­
moupravne organizacije in skupnosti dostavljati ob 
vsaki spremembi cen oziroma prvem obvestilu za 
naslednje proizvode in storitve:
010302 Proizvodnja kremenovega peska
020201 Kmetijske storitve za rastlinsko proizvodnjo
030001 Gojitev gozdov
030002 Varstvo gozdov
030003 Lov in gojitev divjadi
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9603 Rečni in jezerski promet
0801 Gostinstvo
0802 Turistično posredovanje
1001 Urejanje naselja in prostora
1002 Stanovanjska dejavnost — najemnina poslov­

nih prostorov
100351 Čiščenje javnih površin v naselju 
10039 Druge komunalne dejavnosti 
110909 Druge neomenjene storitve — razmnoževanje in 

fotokopiranje
120190 Drugo izobraževanje
1302 Družbeno varstvo otrok in mladine in socialno 

varstvo

3. V postopiku oblikovanja cen iz 2. točke tega 
sklepa je potrebno zagotoviti, da bodo te oblikovane 
v odnosih medsebojne odvisnosti, povezanosti in 
odgovornosti samoupravnih organizacij in skupnosti, 
pri uporabi kriterijev za oblikovanje cen določenih 
z zakonom o tefneljih sistema cen in-družbeni kontroli 
cen in v skladu s sprejeto politiko cen v tekočem letu.

4. Določbe tega sklepa se uporabljajo tudi pri ob­
likovanju cen proizvodov ali storitev iz pristojnosti 
občine, ki jih samoupravne organizacije in skupnosti 
izdelujejo ali opravljajo po posebnih tehničnih pogojih 
in specifikacijah kupcev ali na podlagi individualnih 
naročil oziroma javnih licitacij s pogojem,' da taki 
proizvodi ali storitve niso del rednega serijskega pro­
grama proizvodnje samoupravne organizacije in skup­
nosti ter da se ti proizvodi in storitve dobavijo oziroma 
opravijo znanemu končnemu potrošniku.

5. Določbe tega sklepa se uporabljajo tudi za 
druge proizvode in storitve iz pristojnosti občin, ki 
niso navedeni v 2. točki tega sklepa, kolikor se na . 
te proizvode in storitve ne nanaša nek drug predpis
o neposredni družbeni kontroli cen ali o posebnem 
oblikovanju cen, razen za cene proizvodov in stori­
tev, ki jih samoupravne organizacije in skupnosti ob­
likujejo po samoupravnem sporazumu sklenjenem v 
smislu 13. člena zakona o temeljih sistema cen in 
družbeni kontroli cen.

6. ' Samoupravne organizacije in skupnosti, ki ob­
likujejo cene za storitve in proizvode s samouprav­
nimi sporazumi, sklenjenimi po 13. členu zakona o 
temeljih sistema cen in družbeni kontroli cen niso 
dolžne pošiljati Skupnosti za cene občine Laško ob­
vestil o cenah.

7. Obvestilo o cenah mora vsebovati:
a) ime proizvoda (s šifro po nomenklaturi IND 21) 

oziroma storitve s kratkim opisom osnovnih tehniqno- 
tehnoloških in komercialnih karakteristik (kadar gre 
za večje število proizvodov na enem ceniku, se ti po­
datki lahko posredujejo posebej, vendar tako, da je 
nedvoumno zagotovljena povezava, iz katere je mož­
no razbrati na kateri proizvod iz cenika se opis na­
naša);

b) mersko enoto;
c) raven cen, ki je za proizvod oziroma storitev 

v skladu s predpisi veljala na dan Sl. decembra pred­
hodnega leta;

d) dotedanjo ceno za proizvod oziroma storitev, 
oblikovano po predpisih, veljavnih do dneva dostave 
cenika v obvestilo, vrsta dotedanje cene (proizvajal- 
ska, v prometu na debelo, v prometu na drobno), do­
tedanji prodajni pogoji in odstotki povečanja cen; '

e) raven nove prodajne cene proizvoda oziroma 
storitve, zaradi katere se pošilja cenik v potrditev,

z navedbo vrste cene (proizvajalna, cena v prometu 
na debelo, cena v prometu na drobno);

f) posamezni in skupni odstotek povečanja novo 
oblikovanih cen v primerjavi z dotedanjimi cenami, 
ki so veljale na dan 31. 12. prejšnjega leta;

g) prodajne pogoje: kraj in način dobave (franko 
proizvajalec, franko naloženo v kraju proizvajalca, 
franko naloženo -v kraju kupca, franko skladišče 
kupca in podobno), način obračuna embalaže z na­
vedbo ali se embalaža vrača ali ne, višina in način 
obračuna rizika za neprodano blago in drugo, delež 
za kritje prometnih stroškov, če je vračunan v prodaj­
no ceno ipd.

8. Samoupravna organizacija ali skupnost mora k 
obvestilu o cenah priložiti:

a) izvleček iz zapisnika seje samoupravnega or­
gana o oblikovanju cen v skladu s samoupravnim 
aktom;

b) kdaj in na podlagi katerega akta oziroma pred­
pisa je bila določena dotedanja prodajna cena oziroma 
prodajni pogoji za proizvod oziroma storitev;

c) posebno dokumentacijo in obrazložitev, da so 
cene iz cenika oblikovane na podlagi kriterijev za 
oblikovanje cen iz zakona o temeljih sistema cen in 
družbeni kontroli cen oziroma v skladu z navodilom 
o uporabi meril za oblikovanje cen (Uradni list SFRJ, 
št.' 24/81) in sprejeto politiko cen.

9. Samoupravne organizacije in skupnosti pošlje­
jo obvestilo o cenah skupnosti za cene v 3 izvodih 
(za vsako* spremembo cen proizvodov oziroma storitev 
iz 2. točke), dokumentacijo iz 8. točke v enem izvodu, 
podpisano od pooblaščene osebe, določene s samo­
upravnim splošnim aktom samoupravne organizacije 
in skupnosti, najmanj 20 dni pred dnem določenim 
za začetek prodaje proizvodov in storitev po cenah 
iz obvestila.

10. Če obvestilo ne vsebuje podatkov, dokumen­
tacije in obrazložitve iz 7. in 8. člena tega sklepa, 
bo skupnost za cene zahtevala od samoupravne orga­
nizacije in skupnosti naj cenik dopolni v roku, ki ne 
more biti krajši od 8 dni.

Če samoupravna organizacija in skupnost ne do­
polni cenik v roku iz 1. odstavka te točke se šteje, 
da cenik ni bil predložen, o čemer izda občinska skup­
nost za cene ustrezen upravni akt.

11. Če občinska skupnost za cene ugotovi, da sa­
moupravna organizacija in skupnost ni oblikovala cen 
na osnovi kriterijev za oblikovanje cen iz zakona, 
oziroma v skladu s sprejeto politiko cen bo samo­
upravno organizacijo in skupnost na to opozorila.

Če samoupravna organizacija in skupnost kljub 
opozorilu iz prvega odstavka te točke uporabi cene iz 
obvestila, lahko občinska skupnost za cene izda od­
ločbo po 55. členu zakona.

12. Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha ve­
ljati navodilo o pošiljanju obvestil o cenah Skupnosti 
za cene občine Laško zaradi spremljanja (Uradni list 
SRS, št. 15/81).

13. Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi 
v Uradnem listu SRS.

Predsednik
sveta Skupnosti za cene 

občine Laško
Roman Matek, dipl. oec. 1. r.
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LITIJA

1388.
Izvršni svet Skupščine občine Litija je po 11. in 13. 

členu zakona o urbanističnem planiranju (Uradni list 
SRS, št. 16/67, 27/72 in 8/78) na seji dne 7. julija \ 
1982 sprejel

SKLEP
o javni razgrnitvi osnutka spremembe dela zazidalnega 

načrta Litija — desni breg

I

Javno se razgrne osnutek spremembe dela zazi­
dalnega načrta Litija — desni breg.

Osnutek spremembe je izdelala Urbanistična služba 
Litija, GIF Beton — Zasavje, TOZD Komunala Litija, 
v maju'1982.

II
Osnutek bo javno razgrnjen v prostorih Skupščine 

občine Litija, Jerebova 14, v Urbanistični službi Litija, 
Valvazorjev trg v Litiji, ter krajevni skupnosti Li­
tija — desni breg.

III

Pripombe na osnutek lahko dajejo delovni ljudje 
in občani, krajevne skupnosti, organizacije združenega 
dela in druge organizacije in organi.

IV

Pismene pripombe sprejema Skupščina občine Li­
tija, Občinski komite za planiranje in družbenoeko­
nomski razvoj.

Rok za pripombe je 30 dni po objavi v Uradnem 
listu SRS.

St. 350-1/82

Litija, dne 7. julija 1982.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine Litija 
Gusti Grošelj L r.

LJUBLJANA VIC-RUDNIK

1389.
Na podlagi 58. člena zakona o socialnem skrbstvu 

(Uradni list SRS, št. 35/79) in v skladu z 12. členom 
statuta skupnosti socialnega skrbstva Ljubljana Vič- 
Rudnik je skupščina Skupnosti socialnega skrbstva 
Ljubljana Vič-Rudnik na skupni seji zbora uporabni­
kov in zbora izvajalcev dne 10. marca 1982 sprejela

SKLEP
o prenosu ustanoviteljskih pravic in dolžnosti do Doma 

starejših občanov Ljubljana Vič-Rudnik

1. člen

Skupščina občine Ljubljana Vič-Rudnik je na seji 
zbora krajevnih skupnosti dne 27. januarja 1982 in na 
seji zbora združenega dela' dne 3. februarja 1982 spre­
jela sklep, št. 55-04/71 o prenosu ustanoviteljskih pra­
vic in dolžnosti do Doma starejših občanov Ljubljana

Vič-Rudnik na Samoupravno interesno skupnost so­
cialnega skrbstva občine Ljubljana Vič-Rudnik, Trža­
ška 2.

2. člen
Dom starejših občanov Ljubljana Vič-Rudnik (v 

nadaljnjem besedilu: dom) je fizično samostojen splo­
šen socialni zavod v skladu z zakonom o socialnem 
skrbstvu (Uradni list SRS, št. 35/79).

3. člen

Ime doma: Dom starejših občanov Ljubljana Vič- 
Radnik.

Dom je pravna oseba.
Sedež doma je v Ljubljani, Cesta na Bokalce 51.

4. člen
Ustanovitelj Doma je skupščina Skupnosti social­

nega skrbstva Ljubljana Vič-Rudnik.

5. člen
Dom je samostojna in samoupravna delovna or­

ganizacija, katere dejavnost je posebnega družbenega 
pomena.

6. člen

Dom kot splošen socialni zavod opravlja zlasti tele 
naloge:

— sprejema v redno in občasno oskrbo osebe, ki 
zaradi starosti, telesne prizadetosti ali drugih oko­
liščin ne morejo ali ne želijo živeti same ali v družini,

— zagotavlja svojim oskrbovancem namestitev, 
prehrano in zdravstveno nego ter tiste aktivnosti v 
domu, ki ustrezajo potrebam oskrbovancev,

— opravlja tudi druge oblike zdravstvenega var­
stva, če to zahtevajo potrebe oskrbovancev; izvaja ga 
pod pogoji in na način, kot to določa zakon,

organizira sam ali v sodelovanju z drugimi 
organizacijami, društvi in posamezniki določeno obliko 
pomoči občanom na domu,

— opravlja druge naloge, ki jih določajo njegovi 
splošni akti tako, da bo zagotovljen koncept varstva, 
s posebnim povdarkom na osebnosti oskrbovancev.

7. člen

Delavci v Domu morajo pri svojem delu upošte­
vati strokovna načela in oskrbovančevo osebnost ter 
spoštovati njegovo človeško dostojanstvo.

8. člen

Dom sodeluje z družbenopolitičnimi in samouprav­
nimi skupnostmi, z organizacijami združenega dela in 
drugimi organizacijami, društvi in občani pri zago­
tavljanju uspešnega dela doma.

9. člen

Dom ima pravico gospodariti s premoženjem, ki 
ga je doslej upravljal.

10. člen
Dom pridobiva sredstva za svoje delo po načelu 

prihodka. Prihodke oblikuje na podlagi plačil za oprav­
ljene storitve:

11. člen

Stroški storitev doma se oblikujejo v ceni oskrb­
nega dne ali v ceni za posamezne storitve.
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Stroški ata opravljene zdravstvene storitve se ob­
likujejo po predpisih, ki veljajo za cene zdravstvenih
■terttev.

12. Sen
Dom oblikuje cene oskrbnega dne na podlagi sa­

moupravnega sporazuma v svobodni menjavi dela, ki 
ga sklepa z uporabniki v skupščini skupnosti so­
cialnega skrbstva Ljubljana Vič-Rudnik.

13.. člen
Plačniki storitev v domu so:
— oskrbovanci sami
— oskrbovanci s pomočjo svojcev ali tistih oseb, 

ki so jih dolžne preživljati
— skupnosti socialnega skrbstva
— zdravstvene skupnosti
— druge pravne osebe

14. člen
Dom ima svoj statut, ki ga sprejemajo delavci 

doma z referendumom.
S statutom doma določijo delavci poleg zadev, 

ki jih določa .zakon, tudi pogoje in način izvajanja 
dejavnosti doma in notranjo organizacijo, zlasti način 
sprejemanja in odpuščanja oskrbovancev, njihove pra­
vice in dolžnosti ter organizacijo življenja in dela v 
domu, upoštevajoč posebni družbeni interes, ki ga 
uresničujejo.

K statutu Doma daje soglasje ustanovitelj, potrdi 
pa ga Izvršni svet Skupščine občine Ljubljana ViS- 
Rudnik.

15. člen
Organ upravljanja Doma je svet doma, ki ima 15 

članov — delegatov delavcev doma.
V zadevah posebnega družbenega pomena (76. 

člen zakona o socialnem skrbstvu (Uradni list SRS, št. 
35/79) v svetu soodločajo tudi delegati družbene skup­
nosti in sicer:

— 2 delegata — imenuje ju ustanovitelj, Skup­
nost socialnega skrbstva Ljubljana Vič-Rudnik

— 1 delegat — imenuje ga Skupščina občine Ljub­
ljana Vič-Rudnik

— 2 delegata — imenujejo ju družbenopolitične 
organizacije občine Ljubljana Vič-Rudnik

— 2 delegata — imenuje ju zbor uporabnikov 
Skupnosti socialnega varstva Ljubljana ' Vič-Rudnik.

V zadevah iz 75. člena zakona o socialnem skrbstvu 
v svetu soodločajo ikupaj z delegati iz prejšnjega

odstavka tega člena tudi trije delegati oskrbovancev 
doma.

M. Se*
Če dom ne izpolnjuje v zakona predpisanih pogo­

jev ali je njegov obstoj strokovno ali družbenoekonom­
sko ogrožen ali celo neutemeljen, lahko svet Doma kot 
organ upravljanja doma, Skupnost socialnega skrbstva 
Ljubljana Vič-Rudnik kot ustanovitelj ali Republiški 
komite za zdravstvo in socialno varstvo začne postopek 
za sanacijo razmer ali za njegovo odpravo.

17. člen
Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.
St. 556-47/82
Ljubljana, dne 7. julija 1982.

Predsednik skupščine 
Skupnosti socialnega skrbstva

Ljubljana Vič-Rudnik
Leopold Suhadolc L r.

LOGATEC

1390.

Na podlagi drugega odstavka 22. člena zakona o 
temeljih sistema cen in družbeni kontroli cen (Urad­
ni list SFRJ, št. 1/80 in 38/80) in 4. člena odloka o 
pravicah in dolžnostih občinskih organov na področ­
ju družbene kontrole cen ter o načinu uresničevanja 
posebnega družbenega interesa pri opravljanju nalog 
občinske skupnosti za cene obČme Logatec (Uradni 
list SRS, št. 10/81) izdaja Izvršni svet ^skupščine občine 
Logatec

ODREDBO
o oblikovanju prodajnih cen v prometu blaga na de­

belo in na drobno

1. Organizacije združenega dela, ki opravljajo 
promet blaga na debelo in promet blaga na drobno (v 
nadaljnjem besedilu: trgovinske organizacije), nimajo 
pa sklenjenih samoupravnih sporazumov iz prvega 
odstavka 22. člena zakona o temeljih sistema cen in 
družbeni kontroli cen (Uradni list SFRJ, št. 1/80 in 
38/80), oblikujejo prodajne cene proizvodov v prometu 
na debelo oziroma na drobno po določbah tega odloka, 
z upoštevanjem naslednjih stopenj za kritje svojih 
stroškov:

Proizviodi, ki spadajo 
v dejavnost

Stopnja za kritje
stroškov največ 

v višini

1 ga
skup.- pod­

skupina na debelo 
v»/«

na drobno
v*/«

1 2 3 4 5 6
0111 01111 011113 Kremenčev pesek, kremen 3 5
0120 01200 — Kamen, marmor, gramoz, pesek 5 12
0130 01302 013021 Osnovne vrste pšeničnega in rženega kruha posebni predpisi

— specialni kruh ki vse vrste pekovskega peciva — 8

Za izdelke samostojnih obrtnikov se pri obliko- 2. Pri oblikovanju prodajnih cen iz te odredbe
vanju cen v prometu blaga na debelo in na drobno, se uporabljajo določbe 2., 3., 5., 6., 7., 8., 9., 10. in
uporabljajo stopnje, določene za enake oziroma so­
rodne industrijske izdelke.

11. točke odloka o oblikovanju prodajnih cen v prb- 
metu blaga na debelo in na drobno (Uradni list 
SRS, št. 15/82).
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3. Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi 
v Uradnem listu SRS.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Logatec

Viktor Krmavnar 1. r.

1391.
Na podlagi 59. in 60. člena zakona o temeljih 

sistema cen in družbeni kontroli cen (Uradni list 
SFRJ, št. 1/80 in 38/80), in 4. člena odloka o pra­
vicah in dolžnostih občinskih organov na področju 
družbene kontrole cen ter o načinu uresničevanja 
posebnega družbenega interesa pri opravljanju nalog 
Občinske skupnosti za cene občine Logatec (Uradni 
list SRS, št. 10/81) je Izvršni svet Skupščine občine 
Logatec sprejel

ODREDBO
o pošiljanju cenikov za posamezne proizvoue in sto­

ritve občinski skupnosti za cene v potrditev

Proizvodne in ^storitvene organizacije združenega 
dela. samoupravne interesne skupnosti in druge sa­
moupravne organizacije in skupnosti ter samostojni 
obrtniki (v nadaljnjem besedilu: samoupravne orga­
nizacije in skupnosti) so dolžne pred povečanjem 
cen poslati občinski skupnosti za cene cenik zaradi 
potrditve za naslednje proizvode in storitve jz pri­
stojnosti občine:

0120 Proizvodnja kamna, gramoza in peska
0130 Proizvodnja živalskih proizvodov
013021 Proizvodnja kruha: osnovne in posebne vrste 

kruha
0501 Visoka gradnja: stanovanjska gradnja
0503 Instalacijska in zaključna dela v gradbeništvu
0606 Mestni promet
0991 Obrt in obrtne storitve
090121 Popravilo in vzdrževanje cestnih vozil 
090122 Popravilo in vzdrževanje izdelkov precizne 

mehanike
090124 Storitve kovinskopredelovalne obrti v gospo­

dinjstvu
090129 Druge storitve kovinskopredelovalne obrti 
090131 Popravila in vzdrževanje gospodinjskih elek­

tričnih aparatov
090132 Popravila in vzdrževanje radijskih, televizij­

skih aparatov in naprav 
090171 Izdelava kruha
0902 Osebne storitve in storitve gospodinjstvom 
090201 Moške in ženske frizerske, kozmetične in po­

dobne storitve
090202 Pranje, čiščenje in barvanje perila in oblačil
1002 Stanovanjska dejavnost: stanarine
1003 Komunalna dejavnost: vse vrste storitev

2. V postopku oblikovanja cen iz 1. točke te od­
redbe je potrebno zagotoviti, da bodo te oblikovane v 
odnosih medsebojne odvisnosti, povezanosti in od­
govornosti samoupravnih organizacij in skupnosti z

uporabo kriterijev za oblikovanje cen, določenih v 
zakonu o temeljih sistema cen in družbeni kontroli 
cen v skladu s sprejeto politiko cen v tekočem letu.

3. Samoupravne organizacije in skupnosti,' ki ob­
likujejo cene za proizvode in storitve s samouprav­
nimi sporazumi po 13. členu zakona o temeljih si­
stema cen in družbeni kontroli cen, niso dolžne po­
šiljati skupnosti m cene v potrditev cenikov za te 
proizvode in storitve razen proizvodov in storitev, 
ki se prodajo izven delovne ali sestavljene organi­
zacije združenega dela. Prav tako niso dolžne po­
šiljati skupnosti za cene v potrditev cenikov za tiste 
proizvode ali storitve, ki jih proizvajajo ali opravljajo 
po specialnih tehničnih pogojih in specifikacijah kup­
cev ali na podlagi individualno dogovorjenih naročil 
oziroma javnih licitacij, s pogojem, da taki proizvodi 
ali storitve niso del rednega serijskega programa pro­
izvodne samoupravne organizacije in skupnosti ter 
da se ti proizvodi ali storitve dobavij o oziroma opra­
vijo znanemu končnemu potrošniku.

4. Določila točke 1. in 3. se ne uporabljajo za 
proizvode in storitve za katere veljajo drugi ukrepi 
neposredne kontrole cen ali predpisi o posebnem na­
činu oblikovanja cen.

5. Ta odredba ostane v veljavi, dokler ne bodo 
odpravljene motnje v odnosih na trgu in gibanju cen.

Najpozneje do preteka šestmesečnega roka od 
njene uveljavitve bo izvršni svet ponovno proučil, ali 
še obstajajo razlogi, da ostane ta odredba še na­
prej v veljavi.

6. Ta 'odredba začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St. 010-10/82

Logatec, dne 12. julija 1982.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Logatec

Viktor Krmavnar 1. r.

1392.
Na podlagi 56. člena zakona o temeljih sistema 

cen in družbeni kontroli cen1 - (Uradni list SFRJ, š±. 
1/80 in 38/80) in odloka'o podaljšanju veljavnosti od­
loka o določitvi naj višjih cen za vse proizvode in 
storitve ter o načinu oblikovanja cen zanje (Uradni list 
SFRJ, št. 67/81 in 33/82) je Svet skupnosti za cene 
občine Logatec sprejel

SKLEP
o proizvodih in storitvah, za katere se občinski skup­
nosti za cene pošiljajo obvestila o cenah zaradi sprem­

ljanja

1. Proizvodne in storitvene organizacije združe­
nega dela, samoupravne interesne skupnosti in druge 
samoupravne organizacije in skupnosti ter samostojni 
obrtniki (v nadaljnjem besedilu: samoupravne organi­
zacije in skupnosti), marajo občinski skupnosti za 
cene pošiljati zaradi spremljanja obvestila o cenah 
oziroma o vsaki spremembi cen za proizvode in sto­
ritve iz pristojnosti občine, določene s tem sklepom.

2. Obvestila iz 1. točke tega sklepa morajo samo­
upravne organizacije in skupnosti dostavljati ob vaaki

V
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spremembi cen oziroma prvem obvestilu za naslednje 
proizvode in storitve:

010302 Proizvodnja karbo-plina (tehničnega) v gazi- 
fikacijah

011113 Proizvodnja kremenovega peska 
013021 Proizvodnja pekovskega peciva 
020201 Kmetijske storitve za rastlinsko proizvodnjo 
0501 Visoka gradnja razen stanovanjske gradnje 
0603 Rečni in jezerski promet
060502 Prevoz blaga v cestnem prometu, ki ga oprav­

ljajo zasebni avtoprevozniki
0801 Gostinstvo
0802 Turistično posredovanj e 
0901 Izdelki obrtnikov in storitev 
090110 Izdelava predmetov iz nekovin
090123 Izdelava raznovrstnih kovinskih izdelkov 
090133 Izdelava raznovrstnih elektrotehničnih izdel­

kov
090139 Popravilo in vzdrževanjem električnih strojev 

in drugih elektrotehničnih aparatov in naprav 
090140 Izdelava in popravilo lesenih predmetov 
090150 Izdelava in popravilo tekstilnih predmetov 
090160 Izdelava in popravilo predmetov iz usnja in 

gume
090172 Klanje živine in predelava mesa 
090179 Izdelava drugih živilskih proizvodov
1001 Urejanje naselja in prostora
1002 Stanovanjska dejavnost: najemnina poslovnih 

prostorov
110301 Javna skladišča in tržnice: storitve tržnic na 

• debelo in na drobno
110302 Storitve reklame in ekonomske propagande 
110902 Prirejanje sejmov in razstav 
110903 Knjigovodske storitve in obdelava podatkov 
110909 Druge neomenjene storitve 
120190 Drugo izobraževanje
1302 Družbeno varstvo otrok in mladine in socialno 

varstvo

3. V postopku oblikovanja cen iz 2. točke tega 
sklepa je potrebno zagotoviti, da bodo te obliko­
vane v odnosih medsebojne odvisnosti, povezanosti 
in odgovornosti samoupravnih organizacij in skup­
nosti, pri uporabi kriterijev za oblikovanje cen do­
ločenih z zakonom p temeljih sistema cen in druž­
beni kontroli cen in v skladu s sprejeto politiko cen 
v tekočem letu.

4. Določbe tega sklepa se uporabljajo tudi pri ob­
likovanju cen proizvodov ali storitev iz pristojnosti 
občine, ki jih samoupravne organizacije in skupnosti 
izdelujejo ali opravljajo po posebnih tehničnih po­
gojih in specifikacijah kupcev ali na podlagi indivi­
dualnih naročil oziroma javnih licitacij s pogojem, 
da taki proizvodi ali storitve niso del rednega se­
rijskega programa proizvodnje samoupravne orga­
nizacije in skupnosti ter da se ti proizvodi in sto­
ritve dobavijo oziroma opravljajo znanemu končnemu 
potrošniku.

5. Določbe tega sklepa se uporabljajo tudi za dru­
ge proizvode in storitve iz pristojnosti občin, ki niso 
navedeni v 2. točki tega sklepa, kolikor se na te

proizvode in storitve ne nanaša nek drug predpis o 
neposredni družbeni kontroli cen ali o posebnem ob­
likovanju cen razen za cene proizvodov in storitev, 
ki jih samoupravne organizacije in skupnosti oblikujejo 
po samoupravnem sporazumu sklenjenem v smislu
13. člena zakona o temeljih sistema cen in družbeni 
kontroli cen.

6. Samoupravne organizacije in skupnosti, ki ob­
likujejo cene za storitve in proizvode s samouprav­
nimi sporazumi, sklenjenimi po 13. členu zakona o 
temeljih sistema cen in družbeni kontroli cen niso 
dolžne pošiljati občinski skupnosti za cene obvestil o 
teh cenah.

7. Obvestilo o cenah mora vsebovati:
a) ime proizvoda (s šifro po nomenklaturi IND 21) 

oziroma storitve s' kratkim opisom osnovnih tehnično- 
tehnoloških in komercialnih karakteristik (kadar gre 
za večje število proizvodov na enem ceniku se ti 
podatki lahko posredujejo posebej, vendar tako, da 
je nedvoumno zagotovljena povezava iz katere je 
mogoče razbrati na kateri proizvod iz cenika se opis 
nanaša);

b) mersko enoto;
c) raven cen, ki je za proizvod oziroma storitev v 

skladu s predpisi veljala na dan 31. decembra pred­
hodnega leta;

d) dotedanjo ceno za proizvod oziroma storitev, 
oblikovano po predpisih, veljavnih do dneva dostave 
cenika v obvestilo, vrsta dotedanje cene (proizvajalska, 
v prometu na debelo, v prometu na drobno), dotedanji 
prodajni pogoji in odstotki povečanja cen;

e) raven nove prodajne cene proizvoda oziroma 
storitve, zaradi katere se pošilja cenik v potrditev, 
z navedbo vrste cene (proizvajalna, cena v prometu 
na debelo, cena v prometu na drobno);

f) posamezni in skupni odstotek povečanja novo- 
oblikovanih cen v primerjavi z dotedanjimi cenami in 
cenami, ki so veljale na dan 31. 12. prejšnjega leta;

g) prodajne pogoje: kraj in način dobave (franko 
proizvajalec, franko naloženo v kraju proizvajalca, 
franko naloženo v kraju kupca, franko skladišče kup­
ca in podobno), način obračuna embalaže z navedbo 
ali se embalaža vrača ali ne, višina in način obračuna, 
razlika za neprodano blago in drugo, delež za kritje 
prometnih stroškov, če je ta vračunan v prodajno ceno 
ipd.

8. Samoupravna organizacija ali skupnost mora k 
obvestilu o cenah priložiti:

a) izvleček iz zapisnika seje samoupravnega or­
gana o oblikovanju cen v skladu s samoupravnim 
aktom;

b) kdaj in na podlagi katerega akta oziroma pred­
pisa je bila določena dotedanja prodajna cena ozi­
roma prodajni pogoji za proizvod oziroma storitev;

c) posebno dokumentacijo in obrazložitev, da so 
cene iz cenika oblikovane na podlagi kriterijev za 
oblikovanje cen iz zakona o temeljih sistema cen 
in družbeni kontroli cen oziroma v skladu z navodi­
lom o uporabi meril za oblikovanje cen (Uradni list 
SFRJ, št. 24/81) in sprejeto politiko cen.

9. Samoupravne organizacije in skupnosti poš­
ljejo obvestilo o cenah skupnosti za cene v 3 izvodih 
(za vsako spremembo cen proizvodov oziroma storitev 
iz 2. točke), dokumentacijo 'iz 8. točke v enem izvodu, 
podpisano od pooblaščene osebe, določene s samo­
upravnim splošnim aktom samoupravne organizacije 
in skupnosti, najmanj 20 dni pred dnem določenim za
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začetek prodaje proizvodov in storitev po cenah iz 
obvestila.

10. Če obvestilo ne vsebuje podatkov, dokumen­
tacije in obrazložitve iz 7. in 8. točke tega sklepa, 
bo skupnost za cene zahtevala od samoupravne orga­
nizacije in skupnosti naj cenik dopolni v roku, ki 
ne more biti krajši od 8 dni.

Če samoupravna organizacija in skupnost ne do­
polni cenika v roku iz prvega odstavka te točke se 
šteje, da cenik ni bil predložen, o čemer izda občin­
ska skupnost za cene ustrezen upravni akt.

11. Če občinska skupnost za cene ugotovi, da sa­
moupravna organizacija in skupnost ni oblikovala 
cen na osnovi kriterijev za oblikovanje cen iz zakona, 
oziroma v skladu s sprejeto politiko cen bo samo­
upravno organizacijo in skupnost na to opozorila.

Če samoupravna organizacija in skupnost kljub 
opozorilu iz prvega odstavka te točke uporabi cene 
iz obvestila, lahko občinska skupnost za cene izda 
odločbo po 55: členu zakona.

12. Ta sklep začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St. 010-10/82

Logatec, dne 12. julija 1982.

Predsednik sveta
Karol Šinkovec L r.

1393.
Na podlagi 73., 76. in 79. člena samoupravnega 

sporazuma o pravicah in obveznostih iz zdravstve­
nega varstva (Uradni list SRS, št. 29/79, 5/80) je skup­
ščina Občinske zdravstvene skupnosti Logatec na 
seji obeh zborov dne 14. julija 1982 sprejela

SKLEP
o valorizaciji prispevkov uporabnikov k stroškom 

zdravstvenega varstva (participacija)

1. člen
Prispevki uporabnikov k stroškom zdravstvenega 

varstva določeni v sklepu o spremembi sklepa o 
uskladitvi prispevkov uporabnikov k stroškom zdrav­
stvenega varstva (Uradni list SRS, št. 5/80) se uskla­
dijo z gibanjem stroškov zdravstvenega varstva tako, 
da se zneski prispevkov (participacija) povečajo in
znašajo:

<Un

1. za prvi kurativni pregled v splošnih in 
obratnih ambulantah ter dispanzerjih v zvezi
s posameznim primerom zdravljenja 45

2. za prvi obisk zdravnika na domu, ki je
opravljen na zahtevo uporabnika ali njegovega 
svojca 13®

3. za zobozdravstvene storitve ter pripo­
močke:

— za prvi pregled pri stomatologu specia­
listu 40

— za vsak rentgenski posnetek zob (naj­
več šest) 15

— za vsako zalivko 45
— za polno kovinsko prevleko 320
— za vse druge prevleke 380

din

— za inlay nazidek 210
— za vsako krono 460
— za vsak člen v mostovni konstrukciji 210
— za vsako nadomestilo fasete, cementi­

ranje stare prevleke, demontažo prevleke ali 
krone, oddelitev vmesnega člena ali gredi 70

— za začasno prevleko ali člen v začasnem
mostičku 90

— za gred opornico ali jahač 250
— za vsako totalno protezo 670
— za vsak obturator 90
— za vsako parcialno protezo 840
— za vsako začasno protezo 630
— za vsako bazo kovinske proteze 800
— za snemni ortodonski aparat pri uporab­

nikih starejših od 18 let • 735
— za vsak fiksni ortodonski aparat pri

uporabnikih starejših od 18 let 1050
— za vsako reparaturno prilagoditev stare

proteze, podložitev ali reokluzijo 110

4. za vsak prvi pregled pri zdravniku spe­
cialistu z napotnico zdravnika ali brez nje, če
ta ni predpisana 110

5. za vsak rentgenski posnetek v ambulan­
tah in dispanzerjih za največ 6 posnetkov pri 
snemanju 16

6. za nemedicinski del oskrbe v bolnišni­
cah, specialnih zavodih in inštitutih ter na­
ravnih zdraviliščih pri neprekinjeni oskrbi za 
največ 15 dni, pri večkratni oskrbi pa za naj­
več 30 dni v koledarskem letu — dnevno 65

7. za prvi prevoz z reševalnimi vozili ali
posebnimi prevoznimi sredstvi, ki ga potrdi 
zdravnik v zvezi s posameznim primerom 
zdravljenja 130

8. za zdravilo, kontracepcijska sredstva
(oralna ali lokalna), ki so registrirana, kot 
zdravila,. pomožni in sanitetni material ob pre­
vzemu v lekarni na recept 36

9. za intrauterlna kontracepcijska sredstva,
ki niso registrirana kot zdravila in jfli po­
sredujejo dispanzerji za žene —

10. za proteze, ortotične pripomočke, aparate 
za ekstenzlje in prosto stoječi posteljni trapez, 
invalidski voziček in mehanične dvigalne na­
prave , 326

11. za nepodložene usnjene rofcarvice, es­
tetske rokavice -za protezo in navleke za km po 
amputaciji 320

12. za ortopedsko obutev 66®
13. za klini pas
14. za bergle 65
15. za inhalator, aparat za aerosol —
— za očala ®
17. za kontaktna stekla, kadar so nujno po­

trebna za opravljanje poklica 200
18. za očesno protezo 210
19. za lasulje zaradi trajno izražene ple­

šavosti traumatskega. izvora, posledice jemanja 
določenih zdravil in umetne dojke 200
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20. za ojačevalni slušni aparat 350
21. za aparat za omogočanje glasnega go­

vora 420
22. za umetno prekinitev nosečnosti, kadar

ni medicinsko indicirana —

2. Sen
S tem sklepom se za Občinsko zdravstveno skup­

nost Logatec nadomesti sklep o spremembi sklepa o 
uskladitvi prispevkov uporabnikov k stroškom zdrav­
stvenega varstva, objavljen v Uradnem listu SRS, št. 
5/80.

3. člen
Ta sklep se objavi v Uradnem listu SRS, uporab­

lja pa se od 1. avgusta 1982 dalje.

St. 06-10/82
Logatec, dne 14. julija 1982. /

Predsednik 
Občinske zdravstvene 

skupnosti Logatec 
Alojz Sajovec 1. r.

1394.
Na podlagi 56. člena zakona o temeljih sistema 

cen in družbeni kontroli cen (Uradni list SRS, št. 
1/80 in 38/80) in odloka o podaljšanju veljavnosti od­
loka o določitvi naj višjih cen za vse proizvode in 
storitve ter . o načinu oblikovanja cen zanje (Uradni 
list SFRJ, št. 67/81) in odredbe o podaljšanju odredbe 
o pošiljanju cenikov za proizvode in storitve, katerih 
cene so v pristojnosti občine, Skupnosti za cene ob­
čine Sevnica v potrditev (Uradni list SRS, št. 6/82) 
sprejema skupnost za cene občine Sevnica

SKLEP
o proizvodih in storitvah, za katere se občinski skup­

nosti za cene pošiljajo obvestila o cenah zaradi 
spremljanja

1. Proizvodne in storitvene organizacije zdru­
ženega dela, samoupravne interesne skupnosti in dru­
ge samoupravne organizacije in skupnosti ter sa­
mostojni obrtniki (v nadaljnjem besedilu: samouprav­
ne organizacije in skupnosti), morajo občinski skup­
nosti za cene pošiljati zaradi spremljanja obvestila 
o cenah oziroma o vsaki spremembi cen za proizvode 
in storitve iz pristojnosti občine, določene s tem 
sklepom. #

2. Obvestila iz 1. točke tega sklepa morajo sa­
moupravne organizacije In skupnosti dostavljati ob 
vsaki spremembi cen oziroma prvem obvestilu za na­
slednje proizvode in storitve:

011113 Proizvodnja kremenovega peska
013021 Proizvodnja pekovskega peciva 
020201 Kmetijske storitve za rastlinsko proizvodnjo 
0501 Visoka gradnja razen stanovanjske gradnje 
060502 Prevoz blaga v cestnem prometu, ki ga oprav­

ljajo zasebni avtoprevozniki 
0801 Gostinstvo 
0901 Izdelki in storitve obrti 
1001 Urejanje naselja in prostora (urbanizem)

1002 Stanovanjska dejavnost: najemnina poslovnih 
prostorov

100351 Čiščenje javnih površin v naselju
100391 Druge komunalne dejavnosti
110302 Storitve reklame in ekonomske propagande
110903 Knjigovodske storitve in obdelava podatkov
110909 Druge neomenjene storitve
120190 Drugo izobraževanje
1302 Družbeno varstvo otrok in mladine in socialno 

varstvo

3. V postopku oblikovanja cen iz 2. točke tega 
sklepa je potrebno zagotoviti, da bodo te oblikovane 
v odnosih medsebojne odvisnosti, z uporabo kriterijev 
za oblikovanje cen določenih z zakonom o temeljih 
sistema cen in družbeni kontroli cen in v skladu s 
sprejeto politiko cen v tekočem letu.

4. Določbe tega sklepa se uporabljajo tudi pri 
oblikovanju cen proizvodov in storitev iz pristojnosti 
občine, ki jih samoupravne organizacije in skupnosti 
izdelujejo ali opravljajo po posebnih tehničnih pogojih 
in specifikacijah kupcev ali na podlagi individualnih 
naročil oziroma javnih licitacij s pogojem, da taki 
proizvodi ali storitve niso del rednega serijskega 
programa proizvodnje samoupravne organizacije in 
skupnosti ter da se ti proizvodi in storitve dobavijo 
oziroma opravijo znanemu končnemu potrošniku.

5. Določbe tega sklepa se uporabljajo tudi za dru­
ge proizvode in storitve iz pristojnosti občin, ki niso 
navedeni v 2. točki tega sklepa, kolikor se na te 
proizvode in storitve ne nanaša nek drugi predpis o 
neposredni družbeni kontroli cen ali o posebnem ob­
likovanju cen.

6. Samoupravne organizacije in skupnosti, ki ob­
likujejo cene za storitve in proizvode s samoupravni­
mi sporazumi, sklenjerumi po 13. členu zakona o te-

I melj ih sistema cen in družbeni kontroli cen niso dolžne 
pošiljati občinski skupnosti za cene obvestil o teh 
cenah.

7. Obvestilo o cenah mora vsebovati:
a) ime proizvoda (s šifro po nomenklaturi IND 21) 

oziroma storitve s kratkim opisom osnovnih tehnično- 
tehnoloških in komercialnih karakteristik;

b) mersko enoto;
c) raven cen, ki je za proizvod oziroma storitev 

v skladu s predpisi veljala na dan 31. decembra pred­
hodnega leta;

d) ceno za proizvod oziroma storitev, M je po 
predpisih veljala do dneva dostave cenika v sprem­
ljanje, vrsto cene (proizvajalna, v prometu na debelo, 
v prometu na drobno), veljavni prodajni pogoji in 
odstotek povečanja cene;

e) raven nove prodajne cene proizvoda oziroma 
storitve, z navedbo vrste cene (proizvajalna, cena v 
prometu na debelo, cena v prometu na drobno);

f) posamezni in skupni odstotek povečanja novo- 
oblikovanih cen v primerjavi z dotedanjimi cenami 
in cenami, ki so veljale na dan 31. 12. predhodnega 
leta;

g) prodajne pogoje: kraj In način dobave (franko 
proizvajalec, franko naloženo v kraju proizvajalca, 
franko naloženo v kraju kupca, franko skladišče kupca 
Itd.), način obračuna embalaže, delež za kritje pro­
metnih stroškov (marža), če je ta vračunan v prodajno 
ceno, višina rabata itd.
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8. Samoupravna organizacija ali skupnost mora k 
obvestilu o cenah priložiti:

a) izvleček iz zapisnika seje samoupravnega or­
gana, ki je sklepal o oblikovanju cen;

’b) datum in naziv pristojnega organa, ki je do­
ločil dotedanjo ceno oziroma prodajne pogoje za pro­
izvod ali storitev;

c) posebno dokumentacijo in obrazložitev, iz katere 
je razvidno, da so cene oblikovane na podlagi krite­
rijev za oblikovanje cen iz zakona o temeljih sistema 
cen in družbeni kontroli cen oziroma v skladu z na­
vodilom o uporabi meril za oblikovanje cen (Uradni 
list SFRJ, št. 24/81) in sprejeto politiko cen.

9. Samoupravne organizacije in skupnosti pošljejo 
obvestilo o cenah iz 7. člena skupnosti za cene v 3 
izvodih (za vsako spremembo cen proizvodov in sto­
ritev iz 2. točke), dokumentacijo iz 8. točke v enem 
izvodu, podpisano od pooblaščene osebe, najmanj 20 
dni pred dnem določenim za začetek prodaje proiz­
vodov in storitev po cenah iz obvestila.

10. Kolikor obvestilo ne vsebuje podatkov, do­
kumentacije in obrazložitve iz 7. in 8. točke tega skle­
pa, bo skupnost za cene zahtevala od samoupravne 
organizacije in skupnosti da dopolni' obvestilo v roku 
8 dni.

Če samoupravna organizacija in skupnost ne do­
polni obvestila v danem roku se šteje, da obvestilo 
ni bilo predloženo, o čemer izda občinska skupnost 
za cene ustrezen upravni akt.

11. Kadar občinska skupnost za cene ugotovi, da 
samoupravna organizacija in skupnost ni oblikovala 
cen na osnovi kriterijev za oblikovanje cen iz za­
kona, oziroma v skladu s sprejeto politiko cen bo sa­
moupravno organizacijo in skupnost na to opozorila.

Če samoupravna organizacija in skupnost kljub 
opozorilu uporablja cene iz obvestila, lahko občinska 
skupnost za cene izda odločbo po 55. členu zakona.

12. Z dnem uveljavitve tega sklepa preneha veljati 
navodilo o določitvi proizvodov in storitev, za katere 
morajo OZD in samostojni obrtniki pošiljati obvestila 
o cenah skupnosti za cene občine Sevnica zaradi 
spremljanja (Uradni list SRS, št. 17/81).

13. Ta sklep začne veljati naslednji dan po objavi 
v Uradnem listu.

Predsednik
sveta Skupnosti za cene 

občine Sevnica 
Sašo Jejčič L r.

SLOVENSKA BISTRICA

1395.
Na podlagi drugega odstavka 3. člena zakona o 

zagotavljanju in usmerjanju sredstev za intervencije 
v proizvodnti hrane v obdobju 1982 do 1985 (Uradni 
list SRS, št.w/82) in 213. člena statuta občine Sloven­
ska Bistrica (MUV, št. 17/80 in 22/81) je Skupščina 
občine Slovenska Bistrica na 4. seji zbora združenega 
dela in 4. seji zbora krajevnih skupnosti dne 14. julija 
1982 sprejela

ODLOK
o zagotavljanju in usmerjanju sredstev za intervencije 

v proizvodnji hrane v obdobju 1982—1985

1. člen
V občini Slovenska Bistrica se uvaja posebni da­

vek iz osebnega dohodka delavcev za zagotavljanje

sredstev za intervencije v proizvodnji hrane za ob­
dobje 1982—1985.

2. člen
Posebni davek iz osebnega dohodka delavcev za 

intervencije v proizvodnji hrane se plačuje po stop­
nji 0,5 »/o.

Osnova za obračun je BOD, obveznost pa se plača 
iz dohodka ob izplačilu mesečnih akontacij OD.

3. člen »
Sredstva iz prejšnjega člena se usmerjajo v sa­

moupravni sklad za intervencije na področju proiz­
vodnje in porabe hrane občine Slovenska Bistrica.

4. člen

Sredstva iz 1. člena tega odloka se uporabijo za 
namene iz 7. in 8. člena zakona o intervencijah v 
kmetijstvu in porabi hrane (Uradni list SRS, št. 1/79) 
zlasti za:

— pospeševanje živinoreje na domači krmni os­
novi

— zagotavljanje družbeno organizirane poljedelj­
ske proizvodnje

— delovanje kmetijske pospeševalne službe
— pospeševanje vzreje in ulova sladkovodnih rib
— nadomestilo dela obresti pri kreditih danih -iz 

sredstev hranilno kreditnih služb
— pospeševanje kmetijske proizvodnje v hribo­

vitih območjih
— akcijske naloge po programu, ki ga vsako leto 

sprejme sklad. t

5. člen
Posebni davek iz osebnega dohodka delavcev s 

tem odlokom se obračunava iz osebnih dohodkov po
1. avgustu 1982.

6. člen
Glede obračunavanja in izplačevanja posebnega 

občinskega davka po tem odloku se uporabljajo do­
ločila odloka o davkih občanov.

7. člen
Po veljavnosti tega odloka se prenehajo uporab­

ljati prvi, drugi in četrti odstavek 8. člena ter drugi 
in tretji odstavek 9. člena samoupravnega sporazuma 
o združevanju sredstev v sklad za intervencije na 
področju proizvodnje in porabe hrane za obdobje 
1981—1985.

8. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v urad­

nem listu SRS:

St. 1/1-402-9/82

Slovenska Bistrica, dne 14. julija 1982.

Predsednik 
Skupščine občine / 

Slovenska Bistrica
Adolf Klokočovnik, dipl. oec. 1. r.

1396.
Po 80. členu samoupravnega sporazuma p pravi­

cah in obveznostih iz zdravstvenega varstva v Ob­
činski zdravstveni skupnosti Slovenska Bistrica (MUV.
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št. 4-79/78, 10-161/78 in 15/78) v zvezi s 46. Slenom 
samoupravnega sporazuma o skupnih izhodiščih za 
zagotavljanje socialne varnosti v obdobju 1981—1985 
(Uradni list SRS, št. 13-750/81) je skupščina Občinske 
zdravstvene skupnosti Slovenska Bistrica na skupni 
seji zbora uporabnikov in zbora izvajalcev dne 7. ju­
lija 1982 po predhodno izvedenem usklajevanju v 
Občinski skupnosti socialnega varstva Slovenska Bi­
strica glede na 11. alineo drugega odstavka 11. člena 
zakona o skupnostih socialnega varstva (Uradni list 
SRS, št. 8/80) sprejela

SKLEP
o valorizaciji prispevkov uporabnikov k stroškom 
zdravstvenega varstva v Občinski zdravstveni skup­

nosti Slovenska Bistrica

1
Prispevki uporabnikov k stroškom za zdrav­

stvene storitve, zdravila in pripomočke, veljavni od
1. 2. 1980 dalje se valorizirajo za uradno valorizacijo 
programov samoupravnih interesnih skupnosti od 
planskih na tekoče cene od leta 1979 na 1981 brez 
upoštevanja vsakoletnih uskladitev teh programov s 
tekočim porastom cen, oziroma valorizirajo za skup­
no 41,24 «/e.

2
Valorizirani prispevki k stroškom za zdravstvene 

storitve, zdravila in pripomočke znašajo:

Zap.
št. Vrsta pripomočkov Znesek 

v din

1. za prvi kurativni pregled v splošnih in
obratnih ambulantah ter dispanzerjih v zvezi s 
posameznim primerom zdravljenja 42

2. za prvi obisk zdravnika na domu, ki je
opravljen na zahtevo uporabnika ali njegovih 
svojcev 127

3. za zobozdravstvene storitve ter pripo­
močke in sicer:

— za prvi pregled pri stomatologu -speci­
alistu 42

— za vsako zalivko 42
— za polno kovinsko prevleko 311
— za vse druge prevleke 374
— za miay nazidek 206
— za vsako krono (z zatičkom) 452
— za vsak člen v mostovni konstrukciji 205
— za vsako nadomestilo fasete, cementira­

nje stare prevleke, demontažo prevleke ali kron, 
oddelitev vmesnega člena ali gredi 71

— za začasno prevleko ali cflen v začasnem
mostičku 92

— za gred, opornico aK jahač 274
— za vsako totalno protezo 664
— za vsako parcialno protezo 826
— za vsako bazo kovinske proteze, do­

datno k parcialni protezi 720
— za vsako začasno protezo 621
— za vsako reparaturo, prilagoditev stare

proteze, podložitev ali reokluzijo 106

Zap.
št. Vrsta pripomočkov Znesek

din

4. za vsak prvi pregled pri zdravniku — 
specialistu z napotnico zdravnika ali brez nje,
če ta ni predpisana - 106

5. za vsak rtg. posnetek, tudi zob (največ
6 posnetkov pri snemanju) v ambulantah in 
dispanzerjih 7

6. za prvi prevoz z reševalnimi vozili in
posebnimi prevoznimi sredstvi, ki ga potrdi 
zdravnik v zvezi s posameznim primerom zdrav­
ljenja 127

7. za zdravila, pomožni in sanitetni mate­
rial ob prevzemu v lekarni na recept 28

8. za kontracepcijska sredstva, ki se nudijo
uporabnikom v ambulantah in dispanzerjih 205

9. za proteze, ortotične pripomočke, aparat
-za ekstenzije in prosto stoječi posteljni trapez 311

10. za nepodložene usnjene rokavice, estet­
ske rokavice za protezo in navleke za krn po
amputaciji 311

11. za ortopedske čevlje 621
12. za kilni pas 311
13. za berglje 64
14. za aparat za omogočanje glasnega govora 417
15. za medicinski del oskrbe v bolnišnicah, 

specialnih zavodih, inštitutih ter naravnih zdra­
viliščih pri neprekinjeni oskrbi največ 15 dni 
oziroma pri večkratni oskrbi za največ 30 dni v
koledarskem letu — dnevno 64

16. za očala gg
17. za kontaktna stekla 184
18. za očesno protezo 205
19. za ojačevatai slušni aparat 311

3

Ta lista se uporablja od 1. 8. 1982 dalje. Z njeno 
uveljavitvijo preneha veljati lista prispevkov upo­
rabnikov k stroškom zdravstvenega varstva v letu 1980 
v Občinski zdravstveni skupnosti Slovenska Bistrica 
(Medobčinski uradni vestnik, št. 7-110/80).

St. 1468/82

Slovenska Bistrica, dne 7. julija 1982.

Predsednik 
skupščine Občinske 

zdravstvene skupnosti. 
Slovenska Bistrica

Dušan Detiček 1. r.
_____
1397.

Po 45. členu samoupravnega sporazuma o pravi­
cah in obveznostih iz zdravstvenega varstva v ob­
činski zdravstveni skupnosti Slovenska Bistrica (MUV, 
št. 4-79/78, 10-161/78, 13-194/78 in 15/78) je skup­
ščina Občinske /zdravstvene skupnosti Slovenska Bi­
strica na seji zbora uporabnikov in zbora izvajalcev 
dne 7. julija 1982 po predhodno izvedenem usklaje­
vanju v Občinski skupnosti socialnega varstva Slo­
venska Bistrica glede na 10. alineo,, drugega odstavka
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11. člena zakona o skupnostih socialnega varstva 
(Uradni list SRS, št. 8/80) sprejela

UGOTOVITEV
o povečanju nadomestila osebnega dohodka v Občinski 

zdravstveni skupnosti Slovenska Bistrica

I

Po uradnih statističnih podatkih so se življenjski 
stroški v letu 1981 napram letu 1980 povečali za 36 %>, 
torej za več kot 5 %, zaradi česar je izpolnjen pogoj 
za povečanje nadomestila osebnega dohodka na te­
melju usklajevanja višine nadomestila z gibanjem 
življenjskih stroškov. ''

II
Delavcem in drugim upravičencem, katerih za­

časna zadržanost od dela traja neprekinjeno dalj kot 
6 mesecev, gre od izpolnitve pogoja za Uskladitev 
nadomestila z gibanjem življenjskih stroškov, upo­
števajoč načela iz 34. člena samoupravnega spora­
zuma o skupnih izhodiščih za zagotavljanje socialne 
varnosti v obdobju 1981—1985 (Uradni list SRS, št. 
13-750/81), v letu 1982 povečano nadomestilo osebnega 
dohodka za 30,1 °/o za kolikor se je poprečni čisti 
osebni dohodek na zaposlenega delavca v SR Slove­
niji povečal nasproti letu 1980.

III
Ta ugotovitev začne veljati z dnem objave v 

Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. 8. 1982 
dalje.

St. 1469/82

Slovenska Bistrica, dne 7. julija 1982.

Predsednik
skupščine Občinske 

zdravstvene skupnosti 
Slovenska Bistrica

Dušan Detiček 1. r.

1398.
Po 53. in 55. členu samoupravnega sporazuma o 

pravicah in obveznostih iz zdravstvenega varstva v 
občinski zdravstveni skupnosti Slovenska Bistrica 
(MtlV, št. 4-79/78, 10-161/78, 13-194/78 in 15/78) v 
zvezi z 2. in 3. točko sklepa o uskladitvi obsega ne­
katerih pravic do socialne varnosti in v zdravstvenem 
varstvu z dohodkovnimi možnostmi ob izvajanju po­
litike stabilizacije v občinski zdravstveni skupnosti 
Slovenska Bistrica (MUV, št. 7-104/80) je skupščina 
Občinske zdravstvene skupnosti Slovenska Bistrica na 
seji zbora uporabnikov dne 7. julija 1982 po pred­
hodno izvedenem usklajevanju v Občinski skupnosti 
socialnega varstva Slovenska Bistrica glede na 9. 
alineo drugega odstavka 11. člena zakona o skup­
nostih socialnega varstva (Uradni list SRS, št. 8-544.'80) 
sprej ela

UGOTOVITEV
o povečanju oziroma višini posmrtnine in pogrebnine 
v Občinski zdravstveni skupnosti Slovenska Bistrica

I

Ob upoštevanju načel iz 42. člena samoupravnega 
sporazuma o skupnih izhodiščih za zagotavljanje so­
cialne varnosti v obdobju 1981—1985 (Uradni list 
SRS, št. 13-750/81) se zneski posmrtnine in pogreb­
nine, veljavni za leto 1980 povečajo za 30,1 e/o, za ko­
likor se je poprečni čisti osebni dohodek na zapo­
slenega delavca v SR Sloveniji v letu 1981 povečal na­
sproti letu 1980.

II

Skladno z ugotovitvijo pod I. znaša v letu 1982
din

a) posmrtnina 7.127
b) pogrebnina
— če je umrla oseba starejša od 14 let 7.127
— če je umrla oseba starejša od enega

leta in mlajša od 14 let 5.048
— če je umrla oseba mlajša od enega leta 3.563

III

Ta ugotovitev začne veljati z dnem objave v 
Uradnem listu SRS, uporablja pa se od 1. 8. 1982 
dalje.

St. 1470/82

Slovenska Bistrica, dne 7. julija 1982.

Predsednik 
skupščine Občinske 

zdravstvene skupnosti 
Slovenska Bistrica
Dušan Detiček 1. r.

SLOVENSKE KONJICE

1399.
Skupščina občine Slovenske Konjice je po 9. 

členu zakona o urbanističnem planiranju (Uradni list 
SRS, št, 16-119/67, 27-255/72 in 8-470/78) 'in 169. členu 
statuta občine Slovenske Konjice (Uradni list, SRS, 
št. 23-1205/82) na seji zbora združenega dela in na 
seji zbora krajevnih skupnosti' dne 8. julija 1982 
sprejela

ODLOK
o spremembah in dopolnitvah odloka o urbanističnem 

redu občine Slovenske Konjice

1. člen

4. člen odloka o urbanističnem redu občine Slo­
venske Konjice (Uradni list SRS, št. 29-1570/75 in 
7-540/80) se spremeni in dopolni tako, da se njegovo 
prečiščeno besedilo glasi:

»V naseljih in območjih, ki niso našteta v %. členu 
tega odloka je dovoljena gradnja stanovanjskih, go­
spodarskih in drugih objektov v naslednjih primerih:

a) gradnja objektov, namenjenih za opravljanje 
obrtnih storitev po predhodni pridobitvi mnenja ob­
činskega komiteja za planiranje in družbenoekonom­
ski razvoj ter soglasja krajevne skupnosti, v kateri se 
naj objekt gradi;

b) gradnja objektov kmetijskih proizvajalcev, ki 
jim je kmetijska proizvodnja vir sredstev za preživ­
ljanje;
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c) gradnja pomožnih objektov k družinski sta­
novanjski hiši;

d) gradnja nadomestnih objektov (nadomestni ob­
jekt se praviloma locira na mestu nadomeščanj a ah v 
njegovi neposredna bližini, če to dovoljujejo geološki, 
sanitarni in drugi pogoji), vendar samo objekt z 
enakim namenom;

e) gradnja objektov, ki so splošnega družbenega 
ali širšega regionalnega pomena;

f) komunalne in druge naprave ter javne in 
gozdne ceste.

Gradnja v naseljih in območjih iz prvega odstav­
ka tega člena je možna le znotraj strnjenega naselja. 
V teh naseljih je dovoljena gradnja stanovanjskih in 
gospodarskih objektov le, če predstavlja nameravana 
gradnja zapolnitev vrzeli ali 5e se z njo dopolni že 
zaključena skupina stanovanjskih objektov.

Zapolnitev oziroma dopolnitev se smatra takrat, 
če je objekt po namenu enak kot so obstoječi objekti 
in med njimi ali naravno bariero razdalja ni večja 
kot 30 m. V višinskih naseljih kot so Kamna gora, 
Soj ek, Paka, Hudinja, Sp. Dolič, Brezen, Ljubnica, 
Tolsti vrh, Boharina, Padeški vrh in Planina pa se 
zapolnitev ali dopolnitev smatra takrat, če ta raz­
dalja ni večja kot 100 m in sicer samo za prebi­
valce, ki živijo v teh naseljih ali pa so zaposleni v 
neposredni okolici.

Gradnja v naseljih in območjih iz tega člena je 
možna le v primeru:

— če zemljišče ni zavarovano ali določeno z dru­
gimi predpisi za posebne namene

— če je omogočena oskrba s pitno vodo, dostop 
na javno cesto, priključek na električno omrežje in 
če je omogočeno higiensko odvajanje odplak.«

2. člen
5. člen se spremeni in dopolni tako, da se njegovo 

prečiščeno besedilo glasi:
»V naseljih gradnja počitniških hiš in zidanic ni 

dovoljena.
Gradnja počitniških hiš je dovoljena v območ­

jih, ki so določena z urbanističnim programom, z od­
lokom o urbanističnem redu rekreacijskega centra Ro­
gla (Uradni list SRS. št. 45-908/71) in na območju Male 
gore, Hudinje in Kamne gore.

Za gradnjo počitniških hiš in zidanic se pred­
pisujejo tile pogoji:

— gradnja ne sme kvarno vplivati na pokrajinske 
značilnosti in naravne lepote

— počitniška hišica in zidanica imata lahko naj­
več 40 m2 koristne površine

— objekt mora biti oblikovan ter prilagojen okolju 
in krajevni arhitekturi.

Gradnja zidanic, kot ločenih objektov je dovolje­
na, če so izpolnjeni pogoji iz prejšnjega odstavka tega 
člena in če je investitor lastnik vsaj 10 arov urejenega 
|Vinogradnega nasada. Na območju Gabrovelj, Skale, 
vešenika, Tepanjskega vrha in Žičke gorice pa v 
primeru, če je investitor lastnik najmanj 30 arov in­
tenzivnega nasada.

Za gradnjo sl mora investitor pridobiti lokacijsko 
in gradbeno dovoljenje pa tudi mnenje Zavoda za 
spomeniško varstvo, če je tako določeno z zakonom ali 
s predpisom izdanim na njegovi podlagi.«

Blagovnim proizvajalcem, ki jim velikost nasada 
presega 30 arov, se velikost objekta določi po potrebi, 
ne glede na določila prejšnjih odstavkov tega člena.«

3. člen

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

St; 350-2/75-1

Slovenske Konjice, dne 8. julija 1982.

Predsednik 
Skupščine občine 
Slovenske Konjice

Tone Turnšek 1. r.

1400.

Skupščina občine Slovenske Konjice je po 3., 6., 
10., 17., 18. in 36. členu zakona o__urbanističnem pla­
niranju (Uradni list SRS, št. 16-119/67, 27-255/72 in 
8-470/78) in 169. členu statuta občine Slovenske Ko­
njice (Uradni list SRS, št. 23-1205/82) na seji zbora 
združenega dela in na seji zbora krajevnih skupnosti 
dne 8. julija 1982 sprejela

ODLOK
o spremembi in dopolnitvi odloka o osnovah za Iz­
delavo urbanistične dokumentacije v občini Slovenske

Konjice

1. člen

8. Člen odloka o osnovah za izdelavo urbanistične 
dokumentacije v občini Slovenske Konjice (Uradni 
list SRS, št. 28-1416/75, 16-829/79 in 5-295/81) se do­
polni in spremeni tako, da se njegovo prečiščeno be­
sedilo glasi:

»Za pomožne objekte se štejejo tile gradbeni ob­
jekti:

a) steljniki, drvarnice, kumice, lope, čebeljnjaki,
. svinjaki, zajčnice, silosi, gnojne jame;

b) manjši kanalski zbirniki, kanalski in vodovodni 
priključki, dovozne in stanovanjske poti, vrtne in 
hišne ograje, oporni in podporni zidovi;

c) garaže, ki se gradijo pri družinski stanovanjski
hiši.

Gradnja pomožnih objektov po prvem odstavku 
tega člena ter gradnja prizidkov se omeji na 30 m2 
tlorisne površine. V primeru ponovne povečave po­
možnega objekta in če njuna skupna površina presega 
dovoljeno velikost, je potrebna pridobitev lokacijskega 
in gradbenega dovoljenja v smislu 21. člena zakona o 
urbanističnem planiranju.

Za izvajanje gradbenih del iz prvega odstavka 
tega člena ni potrebno lokacijsko in gradbeno dovo­
ljenje. Investitor mora taka dela priglasiti občinskemu 
upravnemu organu, pristojnemu za gradbene zadeve, 
ki mu iida potrdilo o priglasitvi.

Priglasitvi mora investitor priloži opis gradbe­
nega objekta in zemljišča, na katerem namerava gra­
diti objekt, situacijsko skico z lokacijo tega objekta 
ter dokaz o razpolagalni pravici z zemljiščem.«

2. Člen
Ta odlok prične veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.
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Št. 45-1/75-1
Slovenske Konjice, dne 8. julija 1982.

Predsednik 
Skupščine občine 

Slovenske Konjice .
Tone Turnšek 1. r.

1401.
Skupščina občine Slovenske' Konjice se po 21. 

členu pravilnika o knjiženju davkov občanov (Urad­
ni list SRS, št. 2-4/73) ter 169. členil statuta občine 
Slovenske Konjice (Uradrii list SRS, št. 23-1205/82) ha 
seji zbora Združenega dela in na seji zbora krajevnih 
skupnosti dne 8. julija 1982 sprejela

SKLEP
o potrditvi zaključnega računa davkov in prispevkov 

občanov občine Slovenske Konjice za leto 1981

I
Potrdi se zaključni račun davkov in prispevkov 

občine Slovenske Konjice za leto 1981, ki ga je pre­
gledala strokovna komisija izvršnega sveta občinske 
skupščine.

II
Zaključni račun izkazuje:

— začetni saldo 1. januarja 1981
— obremenitve v tekočem letu
— odpisi
— vplačila
— zaostonek dolga na dan

31. decembra 1981

din

5,463.221,05
75,891.383,50
2,970.593,90

73,024,566,15

5,359.444,50

III
Zaključni račun obsega bruto bilanco, bilanco, 

pregled skupno doseženega prometa, pregled dolgov 
in preplačil zavezancev.

IV

Ta sklep začne veljati osipi dan po objavi v Urad- 
nem listu SRS.

Št. 422-10/81-1

Slovenske Konjice, dne 8. julija 1982.

, Predsednik 
Skupščine občine 

Slovenske Konjice
Tone Turnšek 1. r.

1402.
Na podlagi drugega odstavka 22. člena zakona o 

temeljih sistema cen in družbeni kontroli cen (Urad­
ni list SFRJ, št. 1/80 in 38/80) in 8. člena odloka o 
pravicah In dolžnostih družbenopolitičnih skupnosti 
in skupnosti za cene na področju družbene kontrole 
cen iz pristojnosti občine (Uradni list SRS, št. 2-211/81) 
izdaja Izvršni svet Skupščine občine Slovenske Ko­
njice

ODREDBO
o oblikovanju prodajnih cen v prometu blaga na 

debelo In na drobno

1. Organizacije združenega dela, ki opravljajo 
promet blaga na debelo in promet blaga na drobno (v 
nadaljnjem besedilu: trgovinske organizacije), nimajo 
pa sklenjenih samoupravnih sporazumov iz prvega 
odstavka 22. člena zakona o temeljih sistema cen in 
družbeni kontroli cen (Uradni list SFRJ, št. 1/80 in 
38/80), oblikujejo prodajne cehe proizvodov v prometu 
na debelo, oziroma na drobno po določbah tega od­
loka, z upoštevanjem naslednjih stopenj za kritje svo­
jih stroškov;

Stopnja za kritje
Proizvodu ki stroškov največ v

spadajd v dejavnost ___________ višini______
pano­

ga
sku­
pina

pod­
skupina

na debelo
V B/g

na drobno
V »/e

1 2 3 4 5 6

0111 oim 011113 Kremenčev pesek, kremen 3 5
0120 01200 — Kamen, marmor, gramoz, pesek 5 12
0130 01302 013021 Osnovne vrste pšeničnega in rženega kruha Posebni predpisi

— specialni kruh in vse vrste pekovskega peciva 8

Za izdelke samostojnih obrtnikov se pri obliko- Predsednik
vanju cen v prometu blaga na debelo in na drobno. Izvršnega sveta
uporabljajo stopnje, določene za enake, oziroma so- Skupščihe občine
rodne industrijske izdelke , Slovenske Konjice

2. Pri oblikovanju prodajnih cen iz te odredbe se 
uporabljajo določbe 2., 3., 5., 6., 7., 8., 9., 10. in 11. 
točke odloka o oblikovanju prodajnih cen v prometu 
blaga na debelo in na drobno (Uradni list SRS, št. 
15/82).

3. Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

Št. 38-12/82-1

Slovenske Konjice, dne 7. julija 1982.

Janko Kovač 1. r.

1403.
Izvršni svet Skupščine občine Slovenske Konjice je 

na podlagi 59. in 60. člena zakona o temeljih sistema 
cen in družbeni kontroli cen (Uradni list SFRJ, št. 
1/80 in 38/80), 7. člena odloka o pravicah in dolžnostih 
družbenopolitičnih skupnosti in skupnosti za cene na 
področju družbene kontrole cen iz pristojnosti, občine 
(Uradni list SRS, št. 2-211/81), odloka o podaljšanju
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veljavnosti odloka o določitvi naj višjih cen za vse 
proizvode in storitve ter o načinu oblikovanja cen 
zanje (Uradni list SFRJ, št. 67/81 in 33/82) in 184. 
člena statuta občine Slov. Konjice (Uradni list SRS, 
št. 23-1205/82) na seji dne 7. julija 1982 sprejel

ODREDBO
o pošiljanju cenikov za posamezne proizvode in sto­

ritve občinski skupnosti za cene v potrditev

1. Proizvodne in storitvene organizacije zdru­
ženega dela, samoupravne interesne skupnosti in druge 
samoupravne organizacije in skupnosti ter samostoj­
ni obrtniki (v nadaljnjem besedilu: samoupravne or­
ganizacije in skupnosti) so dolžne pred povečdnjem 
cen poslati občinski skupnosti za cene cenik zaradi 
potrditve za naslednje proizvode in storitve iz pri­
stojnosti občine:

0120 Proizvodnja kamna, gramoza in peska 
0130 Proizvodnja živilskih proizvodov 
013021 Proizvodnja kruha: osnovne in posebne vrste 

kruha
0501 Visoka gradnja: stanovanjska gradnja
0503 Instalacijska in zaključna dela v gradbeništvu
0606 Mestni promet
0901 Obrt in obrtne storitve
090121 Popravilo in vzdrževanje cestnih vozil 
090122 Popravilo in vzdrževanje izdelkov precizne me- 

■ hanike
090124 Storitve kovinskopredelovalne obrti gospodinj­

stvom
090129 Druge storitve kovinskopredelovalne obrti 
090131 Popravila in vzdrževanje gospodinjskih elek­

tričnih aparatov
090132 Popravila in vzdrževanje radijskih, televizij­

skih aparatov in naprav 
090171 Izdelava kruha
0902 Osebne storitve in storitve gospodinjstvom 
090201 Moške in ženske frizerske, kozmetične in po­

dobne storitve
090202 Pranje, čiščenje in barvanje perila in oblačil
1002 Stanovanjska dejavnost: stanarine
1003 Komunalna dejavnost: vse storitve razen čišče­

nja javnih površin v naselju (100351) in stori­
tev drugih komunalnih dejavnosti (10039).

2. V postopku oblikovanja cen iz 1. točke te odredbe 
je potrebno zagotoviti, da bodo te oblikovane v odnosih 
medsebojne odvisnosti, povezanosti in odgovornosti sa­
moupravnih organizacij in skupnosti z uporabo kri­
terijev za oblikovanje cen, določenih v zakonu o te­
meljih sistema cen in družbeni kontroli cen in v skla­
du s sprejeto politiko cen v tekočem letu.

3. Samoupravne organizacije in skupnosti, ki ob­
likujejo cene za proizvode in storitve s samouprav­
nimi sporazumi po 13. členu zakona o temeljih si­
stema cen in družbeni kontroli cen, niso dolžne po­
šiljati skupnosti za cene v potrditev cenikov za te 
proizvode in storitve razen proizvodov in storitev, 
ki se prodajajo izven delovne ali sestavljene organi­
zacije združenega dela. Prav tako niso dolžni pošiljati 
skupnosti za cene v potrditev cenikov za tiste pro­
izvode ali storitve, ki jih proizvajajo ali opravljajo 
po specialnih tehničnih pogojih in specifikacijah kup­
cev ali na podlagi individualno dogovorjenih naročil 
oziroma javnih licitacij, s pogojem, da taki proizvodi

ali storitve niso del rednega serijskega programa pro­
izvodnje samoupravne organizacije in skupnosti ter, 
da se ti proizvodi ali storitve dobavijo oziroma opra­
vijo znanemu končnemu potrošniku.

4. Določila točke 1 in 3 se ne uporabljajo za pro­
izvode in storitve, za katere veljajo drugi ukrepi ne­
posredne kontrole cen ali predpisi o posebnem načinu 
oblikovanja cen.

5. Ta odredba ostane v veljavi, dokler ne bodo 
odpravljene motnje v odnosih na trgu in gibanju 
cen, zaradi česar je sprejeta, vendar bo najpozneje 
do poteka šestmesečnega roka od njene uveljavitve 
znova proučeno, ali so razlogi, da ostane še naprej 
v veljavi.

6. Ta odredba začne veljati naslednji dan po ob­
javi v Uradnem listu SRS.

St. 38-11/82-1

Slovenske Konjice, dne 7. julija 1982.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Slovenske Konjice
Janko Kovač 1. r.

V

1404.
Izvršni svet Skupščine občine Slovenske Konjice 

je, po 95. členu zakona o sistemu državne uprave in o 
Izvršnem svetu Skupščine SR Slovenije ter o repub­
liških upravnih organih (Uradni list SRS, št. 24-1149/79 
in 12-665/82), 7. členu odloka o razporeditvi delovnega 
časa v upravnih organih (Uradni list SRS, št. 7-477/80) 
in 184. členu statuta občine Slovenske Konjice (Uradni 
Ust SRS, št. 23-1205/82) sprejel

ODREDBO

o spremembi odredbe o razporeditvi delovnega časa v
upravnih organih občine Slovenske Konjice

1. člen

V odredbi o razporeditvi delovnega časa v uprav­
nih organih občine Slovenske Konjice (Uradni list 
SRS, št. 37-1681/81) se 2. člen spremeni tako, da se 
njegovo prečiščeno besedilo glasi:

»Delovni čas v upravnih organih traja v pone­
deljek, torek, četrtek in petek od 6. do 14. ure (8 ur) 
in v sredo od 6. do 16. ure (12 ur).

2. člen
Ta odredba se objavi v Uradnem listu SRS in se 

uporablja od 19. julija 1982 dalje.

St. 14-2/79-1

Slovenske Konjice, dne 7. julija 1982.

Predsednik 
Izvršnega sveta 

Skupščine občine 
Slovenske Konjice
Janko Kovač L r.
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ŠENTJUR PRI CELJU
1405.

Skupščina občine Šentjur pri Celju je na podlagi 
1. in 4. člena zakona o upravnih taksah (Uradni list 
SRS, št. 7/72, 23/77, 11/79 in 23/82) ter 175. člena sta­
tuta občine Šentjur pri Celju (Uradni list SRS, št. 
19/82), na seji družbenopolitičnega zbora, dne 6. julija 
1982 in na seji zbora združenega dela in zbora kra­
jevnih skupnosti dne 8. julija 1982 sprejela

ODLOK
o spremembah odloka o občinskih upravnih taksah

1. člen
V odloku o občinskih upravnih taksah (Uradni list 

SRS, št. 24/77). se 3. člen spremeni tako, da se glasi: 
»Za spise in dejanja , v upravnih stvareh ter za 

druge predmete in dejanja se glede taksne tarife upo­
rabljajo določbe zakona o upravnih taksah (Uradni 
Ust SRS, št. 7/72, in 23/77, 11/79 in 23/82).«

2. člen
Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

, Predsednik
Skupščine občine 
Šentjur pri Celju
Peter Knez 1. r.

1406.
Skupščina občine Šentjur pri Celju je na podlagi

16. člena zakona o urbanističnem planiranju (Uradni 
list SRS, št. 16/67, 27/72 in 8/78) in 176. člena statuta 
občine Šentjur pri Celju (Uradni list SRS, št. 19/82) 
na sejah zbora krajevnih skupnosti in zbora zdru­
ženega dela dne 8. julija 1982 sprejela 

■ ' ' V '
ODLOK

o splošni prepovedi parcelacije, spremembe kulture 
in prometa z zemljišči na območju zazidalnega načrta 

Nova vas - Črnolica

I
Razglaša se splošna prepoved parcelacije, spre­

membe kulture in prometa z "zemljišči (v nadaljevanju: 
splošna prepoved) na območju sprejetega zazidalnega 
načrta Nova vas - Črnolica (Uradni list SRS, št. 43/73), 
ki ga je izdelal zavod za napredek gospodarstva v 
Celju pod št. 140/73.

II
Splošna prepoved obsega območje, ki leži v k_ o. 

Tratna, in sicer na pare. št.: 194/2, 195/6, 236/3, 233/4, 
220/1, 220/3, 220/2. 195/2, 195/1, 195/5, 195/3, 159/4, 238/2, 
236/2, 239/2, 233/1, 233/2, 233/3, 234/2, 234/1. 233/4, 233/5, 
234/4, 234/3, 230/7, 230/5, 230/2, 230/4. 230/3, 226, 227/5, 
227/2, ■ 227/3, 243/4, 228. 224/2, 224/3, 224/4, 224/5, 
224/6, 227/4, 224/7, 224/1, 221/5, 221/6. 221/3, 221/9, 221/4, 
221/1. 221/2, 221/8, 221/7, 206/4. 206/1, 215, 215/4, 
215/3, 215/2, 210/5, 210/3, 210/2, 210/1, 242, 243/1, 
243/2, 243/3, 243/5, 244/2, 244/3, 244/1, 245/1, 240/1, 
240/2 in 248/2.

III
Splošna prepoved na območju, navedenem v 

prejšnji točki velja od dneva sprejetja in veljav­

nosti tega odloka do dneva, ko bo sprejet odlok o 
prenehanju lastninske pravice in drugih pravic na 
zemljišču, namenjenem za kompleksno izgradnjo, ven­
dar ne dalj kot tri leta.

IV
Ta odlok prične veljati osmi dan po objavi v 

Uradnem listu SRS.

Št. 465-133/82-5/5
Šentjur pri Celju, dne 22. junija 1982.

\
Predsednik 

Skupščine občine 
Šentjur pri Celju
Peter Knez 1. r.

1407.
Na podlagi 8. člena zakona o imenovanju in evi­

dentiranju naselij, ulic in stavb (Uradni list SRS, št. 
5/80), 13. člena pravilnika o določanju imen naselij in 
ulic ter o označevanju naselij, ulic in stavb (Uradni 
list SRS, št. 11/80) ter na podlagi 178. člena statuta 
občine Šentjur pri Celju (Uradni list .SRS, št. 19/82) 
je Skupščina občine Šentjur pri Celju na seji zbora 
krajevnih skupnosti dne 8. julija 1982 sprejela

ODLOK
o preimenovanju dela ulice Dušana Kvedra v Titov 

trg

1. člen

V naselju Šentjur pri Celju, se na novo imenuje 
Titov trg, ki zajema dfel ulice Dušana Kvedra, ih 
sicer:

— blagovnico Mera,
— zgradbo DPO s poslovnimi prostori skupnega 

servisa -SIS. Zavarovalnice Triglav, PTT, Ljubljanske 
banke in SDK,

— zgradba skupščine občine.

Zaradi preimenovanja se ukinejo hišne št. 1, 2 
in 3 ulice Dušana Kvedra.

2. člen
Geodetska uprava občine Šentjur pri Celju izvede 

te spremembe v evidenci hiš.

3. člen

Stroški za napisne table in hišne številke bre­
menijo proračun občine, razen tistih stavb, ki še niso 
bile oštevilčene.

4. člen

Ta odlok začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

Št. 015-4/80-1
Šentjur pri Celju, dne 9. julija 1982.

Predsednik 
Skupščine občine 
Šentjur pri Celju 
Peter Knez 1. r.
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ŽALEC

1408.
Izvršni svet Skupščine občine Žalec je na podlagi 

59. in 60. člena zakona o temeljih sistema cen in 
družbeni kontroli cen (Uradni list SFRJ, št. 1/80 in 
38/80), odloka o podaljšanju veljavnosti 'odloka o do­
ločitvi naj višjih cen za vse proizvode in storitve ter 
o načinu oblikovanja cen zanje (Uradni list SFRJ, 
št. 67/81 in 33/82), 6. člena odloka o pravicah in dolž­
nostih občinskih organov in skupnosti za cene na pod­
ročju družbene kontrole cen (Uradni list SRS, št. 32/80) 
in 236. člena statuta občine Žalec (Uradni list SRS, št. 
19/78, 34/79, 9/80, 14/80, 16/80 in 1/82) na seji dne 
8. julija 1982 sprejel

ODREDBO
o pošiljanju cenikov za posamezne proizvode in sto­

ritve občinski skupnosti za cene v potrditev

1. Proizvodne in storitvene organizacije združene­
ga dela, samoupravne interesne skupnosti in druge 
samoupravne organizacije in skupnosti ter samostojni 
obrtniki (v nadaljnem besedilu: samoupravne organi­
zacije in skupnosti) so dolžne pred povečanjem cen 
poslati občinski skupnosti za cene cenik zaradi po­
trditve za naslednje proizvode in storitve iz pristoj­
nosti občine:

0120 Proizvodnja kamna, gramoza in peska
0130 Proizvodnja živilskih proizvodov
O130'21 Proizvodnja kruha: osnovne in posebne vrste

kruha
0501 Visoka gradnja: stanovanjska gradnja
0503 Instalacijska in zaključna dela v gradbeništvu
0606 Mestni promet
0901 Obrt in obrtne storitve
090121 Popravilo in vzdrževanje cestnih vozil 
090122 Popravilo in vzdrževanje izdelkov.precizne me­

hanike
090124 Storitve kovinskopredelovalne obrti gospodinj­

stvom
090129 Druge storitve kovinskopredelovalne obrti 
090131 Popravila in vzdrževanje gospodinjskih elek­

tričnih aparatov
090132 Popravila in vzdrževanje radijskih, televizijskih 

aparatov in naprav 
090171 Izdelava kruha
0902 Osebne storitve in storitve gospodinjstvom 
090201 Moške in ženske frizerske, kozmetične in po­

dobne storitve
090202 Pranje, čiščenje in barvanje perila in oblačit
1002 Stanovanjska dejavnost: stanarine
1003 Komunalna dejavnost: vse storitve razen či­

ščenja javnih površin v naselju
(100351) in storitev drugih komunalnih dejav­
nosti (10039)

1302 Družbeno varstvo otrok in mladine in socialno 
varstvo

2. V postopku oblikovanja cen iz 1. točke te od­
redbe je potrebno zagotoviti, da bodo te oblikovane v 
odnosih medsebojne odvisnosti, povezanosti in odgo­

vornosti samoupravnih organizacij in skupnosti z upo­
rabo kriterijev za oblikovanje cen, določenih v zakonu 
o temeljih sistema cen in družbeni kontroli cen in v 
skladu s sprejeto politiko cen v tekočem letu.

3. Samoupravne organizacije in skupnosti, ki ob­
likujejo cene za proizvode in storitve s samoupravnimi 
sporazumi po 13. členu zakona o temeljih sistema cen 
in družbeni kontroli cen, niso dolžne pošiljati skup­
nosti za cene v potrditev cenikov za te proizvode in 
storitve razen proizvodov in storitev, ki se prodajajo 
izven delovne ali sestavljene organizacije združenega 
dela. Prav tako niso dolžne pošiljati skupnosti za cene 
v potrditev cenikov za tiste proizvode ali storitve, 
ki jih proizvajajo ali opravljajo po specialnih tehničnih 
pogojih in specifikaciji kupcev ali na podlagi indi­
vidualno dogovorjenih naročil oziroma javnih licitacij, 
s pogojem, da taki proizvodi ali storitve niso del 
rednega serijskega programa proizvodnje samoupravne 
organizacije in skupnosti, ter, da se ti proizvodi ali 
storitve dobavijo oziroma opravijo znanemu končnemu 
potrošniku.

4. Določila 1. in 3. točke se ne uporabljajo za pro­
izvode in storitve za katere veljajo drugi ukrepi ne­
posredne kontrole cen ali predpisi o posebnem načinu 
oblikovanja cen.

5. Ta odredba začne veljati osmi dan po objavi v 
Uradnem listu SRS.

Št. 39-3/8-3
Žalec, dne 8. julija 1982.

Predsednik 
Izvršnega sveta 
Skupščine občine 

Žalec
Ervin Janežič, dipl. oec. 1. r.

POPRAVEK

V odloku o poslovnem času v Ljubljani, objav­
ljenem v Uradnem listu SRS. št. 23-1183/82 z dne 
25. VI. 1982 so slabo odtisnjeni 1., 2. in 3. odstavek
5. člena. Glasijo se takole:

»Pristojni občinski upravni organ lahko dovoli, 
da se posamezna prodajalna oziroma poslovalnica za­
pre zaradi adaptacije, kolektivnega dopusta ali in­
venture.

Prodajalna oziroma poslovalnica mora vsaj tri 
dni prej na vidnem mestu ob vhodu obvestiti občane, 
koliko časa ta enota ne bo poslovala.

Začasna prekinitev obratovanja zaradi kolektiv­
nih dopustov ne sme biti daljša kot 30 dni.«

Uredništvo

POPRAVEK

V odloku o sprejemanju gostov na prenočišče in 
hrano pri zasebnih gospodinjstvih (prečiščeno bese­
dilo), objavljenem v Uradnem listu SRS, št. 25-1274/82 
z dne 9. julija 1982 je v drugi vrsti 5. člena namesto 
besed »pripravljanjem in objavljanjem« pravilno »pri­
javljanjem in odjavljanjem«.

Skupščinska pisarna 
SO Brežice
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POPRAVEK

V odloku o ustanovitvi samoupravnega sklada za 
intervencije v kmetijstvu in porabi hrane občine 
Šentjur pri Celju in o zagotavljanju ter usmerjanju 
sredstev za intervencije v proizvodnji hrane v ob­
dobju 1982—1985, se besedilo v šesti in sedmi vrsti 
preambule »124» člena statuta občine Šentjur pri Celju 
(Uradni list SRS. št. 20/74)« pravilno glaši: »175. 
člena statuta občine Šentjur pri Celju (Uradni list 
SRS, št. 19/82)«.

Sekretar SO 
Šentjur pri Celju
Hinko Pap 1. r.

VSEBINA

SKUPŠČINA SR SLOVENIJE
Stran

1348. Zakon o spremembah in dopolnitvah zakona o de­
lovnih razmerjih 1739

1349. Zakon o spremembah in dopolnitvah zakona o za­
poslovanju in zavarovanju za primer brezposelno­
sti 1746

1350. Zakon o knjižničarstvu 1747
1351. Odlok o soglasju k predlogu zakona o ratifikaciji

sporazuma o razlagi in uporabi VI., XVI. in XXHI. 
člena splošnega sporazuma o carinah in trgovini 1752

1352. Odlok o soglasju k predlogu zakona o ratifikaciji
sporazuma med Socialistično federativno republiko 
Jugoslavijo in Češkoslovaško socialistično republiko 
o izogibanju dvojnemu obdavčevanju dohodka in 
premoženja 1752

1353. Odlok o izvolitvi predsednika Sodišča združenega
dela SR Slovenije 1752

1354. Odlok o izvolitvi predsednika Republiškega senata
za prekrške v Ljubljani 1752

1355. Odlok o razrešitvi in imejiovanju namestnikov re­
publiških sekretarjev in namestnika predsednika 
republiškega komiteja 1753

1356. Odlok o delegiranju delegata Skupščine SR Slove­
nije v Svet družbenega sistema informiranja So­
cialistične federativne republike Jugoslavije 1753

1357. Odlok o imenovanju treh delegatov Skupščine SR 
Slovenije v Svet Službe družbenega knjigovodstva
v SR Sloveniji 1753

1358. Odlok o razrešitxo namestnika javnega tožilca Viš­
jega javnega tožilstva v Ljubljani 1753

PREDSEDSTVO SR SLOVENIJE

1359. Odlok o pomilostitvi obsojene osebe 1754

IZVRŠNI SVET SKUPŠČINE SR SLOVENIJE

1360. Družbeni dogovor o vpisu študentov v prvi letnik 
izobraževanja v visokošolskih organizacijah v SFRJ 1754

REPUBLIŠKI UPRAVNI ORGANI IN ZAVODI

1361. Spremembe in dopolnitve pregleda stopenj davkov
iz osebnega dohodka za financiranje splošnih druž­
benih potreb v družbenopolitičnih skupnostih in 
samoupiavnih interesnih skupnostih na področju 
družbenih dejavosti za leto 1982 1756

1362. Odredba o spremembi in dopolnitvi odredbe o pre­
hodnih računih za vplačevanje zbirnih stopenj dav­
kov in prispe\'kov iz osebnega dohodka za financi­
ranje družbenopolitičnih skupnosti in samoupravnih 
interesnih skupnosti na področju družbenih dejav­
nosti ll^S

DRUGI REPUBLIŠKI ORGANI IN ORGANIZACIJE

1363. Pogodba o izvajanju pokojninskega in invalid­
skega zavarovanja odvetnikov v SR Sloveniji 1759

1364. Pogodba o izvajanju pokojninskega in invalidskega
/ zavarovanja kolporterjev tiska v SR Sloveniji 1760

ORGANI fN ORGANIZACIJE V OBČINI

1365. Družbeni dogovor o spremembah in dopolnitvah
družbenega dogovora o oblikovanju in izvajanju 
kadrovske politike na območju ljubljanskih ob­
čin 1762

1366. Odlok o določitvi, da je vzdrževanje ulic, trgov in
cest v mestih in naseljih mestnega značaja v ob­
čini Celje komunalna dejavnost 1765

Stran
1367. Sklep o obračunavanju in plačevanju prispevkov

za zdravstveno varstvo od 1. januarja 1982 dalje 
(Cerknica) 1766

1368. Sklep o uskladitvi prispevkov uporabnikov k stroš­
kom zdravstvenega varstva (Cerknica) 1767

1369. Odlok o zaključnem računu proračuna občine Gro­
suplje za leto 1981 1768

1370. Odlok o spremembi odloka o odškodnini zaradi
spremembe namembnosti kmetijskih .in gozdnih 
zemljišč (Grosuplje) 1769

1371. Odlok o cenah za geodetske storitve (Grosuplje) 1770
1372. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o usta­

novitvi občinskih upravnih organov (Grosuplje) 1770
1373. Sklep o soglasju k samoupravnemu sporazumu o 

združevanju dela delavcev v delovno organizacijo 
ter statutu Zavoda za prostorsko, komunalno in 
stanovajsko urejanje Grosuplje, Taborska 3 (v usta-
navljanju) 1771

1374. Sklep o soglasju k statutu Dekliškega vzgajališča
Višnja gora 1771

1375. Sklep o javni razgrnitvi osnutka sprememb in
dopolnitev urbanističnega reda v občini Grosup­
lje 1772

1376. Sklep o spremembi in dopolnitvi sklepa o obra­
čunavanju in plačevanju prispevkov za zdravstve­
no varstvo od 1. 1. 1982 dalje (Idrija) 1772

1377. Odlok o podelitvi domicila V. SNOUB Ivan Cankar
(Kočevje) 1772

1318. Sklep o začasnem ukrepu družbenega varstva v de­
lovni organizaciji Dom Dušana Remiha, Kočevje 1772

1379. Sklep o začasni omejitvi izplačevanja sredstev za
osebne dohodke v delovni organizaciji Komunala, 
Kočevje 1773

1380. Sklep o začasni omejitvi izplačevanja sredstev za
osebne dohodke v Delovni skupnosti skupnih služb 
delovne organizacije Oprema, Kočevje 1774

1381. Odredba o pošiljanju cenikov za posamezne pro­
izvode in storitve občinski skupnosti za cene v po­
trditev (Kočevje) 1774

1382. Sklep o potrditvi zaključnega računa davkov ob­
čanov občine Laško za leto 1981 1775

1383. Sklep o potrditvi zaključnega računa prispevka za
starostno zavarovanje kmetov za leto 1981 1775

1384. Odredba o oblikovanju prodajnih cen v prometu
blaga na debelo in na drobno (Laško) 1776

1385. Odredba o pošiljanju cenikov za posamezne proiz­
vode in storitve Skupnosti ža cene občine Laško
v potrditev 1776

1386. Sklep o javili razgrnitvi osnutka dopolnitve urba­
nističnega tfeda krajevne skupnosti Jurklošter 1777

1387. Sklep o proizvodih in storitvah, za katere se Skup­
nosti za cene občine Laško pošiljajo obvestila o ce­
nah zaradi spremljanja 1777

1388. Sklep o javni razgrnitvi osnutka spremembe dela
zazidalnega načrta Litija — desni breg 1779

1389. Sklep o prenosu ustanoviteljskih pravic in dolžno­
sti do Doma starejših občanov Ljubljana Vič-Rud-
nik 1779

1390. Odredba o oblikovanju prodajnih cen v prometu
blaga na debelo in na drobno (Logatec) 1780

1391. Odredba o pošiljanju cenikov za posamezne proiz­
vode in storitve občinski skupnosti za cene v po­
trditev (Logatec) 1781

1392. Sklep o proizvodih in storitvah, za katere se ob­
činski skupnosti za cene pošiljajo obvestila o cenah 
zaradi spremljanja (Logatec) 1781

1393. Sklep o valorizaciji prispevkov uporabnikov k
stroškom zdravstvenega varstva (participacija) (Lo­
gatec) 1783

1394. Sklep o proizvodih in storitvah, za katere se ob­
činski skupnosti za cene pošiljajo obvestila o cenah 
zaradi spremljanja (Sevnica) 1782

1395. Odlok o zagotavljanju in usmerjanju sredstev za 
intervencije v proizvodnji hrane v obdobju 1982 do
1985 (Slov. Bistrica) 1785

1396. Sklep o valorizaciji prispevkov 'uporabnikov k
stroškom zdravstvenega varstva v Občinski zdrav­
stveni skupnott Slovenska Bistrica 1786

1397. Ugotovitev o povečanju nadomestila osebnega do­
hodka v Občinski zdravstveni skupnosti Slovenska 
Bistrica 1787

1388. Ugotovitev o povečanju oziroma višini posmrtnine 
in pogrebnine v Občinski zdravstveni skupnosti 
Slovenska Bistrica 1787

1399. Odlok o spremembah in dopolnitvah odloka o ur­
banističnem redu občine Slovenske Konjice 1787

1400. Odlok o spremembi in dopolnitvi odloka o osno­
vah za izdelavo urbanistične dokumentacije v obči­
ni Slovenske Konjice 1388

1401. Sklep o potrditvi zaključnega računa davkov in
prispevkov občanov občine Slovenske Konjice za 
leto 1981 1789

1402. Odredba o oblikovanju prodajnih cen v prometu
blaga na debelo in na drobno (Slov. Konjice) 1789

1403. Odredba o pošiljanju cenikov za posamezne prc^
izvode in storitve občinski skupnosti za cene v 
potrditev (Slov. Konjice) . 1790

1404. Odredba o spremembi odredbe o razporeditvi de­
lovnega časa v upravnih organih občine Slovenske 
Konjice 1796
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Stran
1405. Odlok o spremembah odloka o občinskih upravnih

taksah (Šentjur pri Celju) 1791
1406. Odlok o splošni prepovedi parcelacije, spremembe

kulture in prometa z zemljišči na območju zazi­
dalnega načrta Nova vas —* Crnolica (Šentjur pri 
Celju) 1791

1407. Odlok o preimenovanju dela ulice Dušana Kvedra
v Titov trg (Šentjur pri Celju) 1791

1408. Odredba o pošiljanju cenikov za posamezne pro­
izvode in storitve občinski skupnosti za cene v 
potrditev (Žalec) 1792

Stran
— Popravek odloka o poslovnem času v Ljubljani 1792
— Popravek odloka o sprejemanju gostov na pre­

nočišče in hrano pri zasebnih gospodinjstvih (pre­
čiščeno besedilo) (Brežice) 1792

— Popravek odloka o ustanovitvi samoupravnega skla­
da za intervencije v kmetijstvu in porabi hrane 
občine Šentjur pr* Celju in o zagotavljanju ter 
usmerjanju sredstev za intervencije v proizvodnji 
hrane v obdobju 1982—1985 1793

*

V založbi CZ Uradni list SR Slovenije je izšla brošura

Zakon e delovnih razmerjih — zakon o zaposlovanju 
in zavarovanju za primer brezposelnosti

■ ; V ' ,
z obširnimi uvodnimi pojasnili, v katerih je mag. Anica Popovič, namestnica 
predsednika republiškega komiteja za delo, opozorila na številne nove rešitve, 
ki jih prinašata oba novelirana zakona.

S spremembami in dopolnitvami obeh zakonov, ki zadevajo skoraj vsa poglavja 
zakonov, bodo delavci v skladu s svojimi pravicami, obveznostmi in odgo­
vornostmi urejali več vprašanj kot doslej v samoupravnih splošnih aktih. Ker 
je v uvodnih pojasnilih vrsta praktičnih napotkov, bo zbirka nepogrešljiv 
pripomoček pri spreminjanju in dopolnjevanju samoupravnih splošnih aktov 
o delovnih razmerjih ne le

— pravnikom in drugim strokovnjakom, ki se ukvarjajo z delovnimi razmerji,

— članom organov za delovna razmerja in disciplinskih komisij,

— članom delavskih svetov in drugih organov upravljanja, ampak tudi

— vsem delavcem, ki morajo biti seznanjeni z omenjenimi pomembnimi no­
vostmi, ki se tičejo njihovih pravic in obveznosti, in pa z roki, v katerih 
morajo biti usklajeni samoupravni splošni akti.

Cena 1-00 din 1
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